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ПРЕДИСЛОВИЕ
Задача настоящего сборника – помочь специалистам, работающим с инвалидами по зрению. В него вошли доклады с описанием опыта работы Кемеровской областной специальной библиотеки с незрячими и слабовидящими пользователями разных возрастов, а также статьи о  социокультурных проектах специальной библиотеки, направленных на привлечение внимания общественности к проблемам незрячих и слабовидящих людей. 
В представленных материалах рассмотрены методы реабилитации, социализации, развития творческих возможностей и адаптации в обществе инвалидов по зрению.
Раздел 1. РОЛЬ СПЕЦИАЛЬНОЙ БИБЛИОТЕКИ В РЕАБИЛИТАЦИИ НЕЗРЯЧИХ ПОЛЬЗОВАТЕЛЕЙ 

И. В. Пожидаева, ведущий библиограф

отдела организации книжных фондов и тифлоинформации 

Кемеровской областной специальной библиотеки 

для незрячих и слабовидящих

ПУТИ ПРОДВИЖЕНИЯ И ФОРМИРОВАНИЯ 

КУЛЬТУРЫ ЧТЕНИЯ СРЕДИ НЕЗРЯЧИХ КУЗБАССА

Надпись над входом в библиотеку Рамзеса II гласила: “Аптека для души”. Это значит, что уже в то время люди знали: книга лечит и воспитывает душу. Можно сказать, что для человека, лишенного зрения, книга — особый, жизненно важный орган, восполняющий утрату зрительного контакта с окружающим миром, позволяющий человеку открыть в себе и развивать неограниченные возможности.

Ресурсы специальной библиотеки могут реально помочь незрячему человеку по-новому, достойно и интересно построить свою жизнь. Поэтому продвижение чтения, поддержка читающего человека является приоритетом в деятельности Кемеровской областной специальной библиотеки.

Большое место в специальной библиотеке уделяется индивидуальной работе с читателями. Ведется индивидуальное информирование, составляются рекомендательные тематические списки книг. Все инвалиды по зрению Кемеровской области регулярно информируются обо всех имеющихся в библиотеке репродуцированных изданиях с помощью ежемесячного аннотированного «Бюллетеня новых поступлений». Ежегодно выпускается каталог «говорящих» книг, записанных в студии звукозаписи.

Библиотека постоянно анализирует качество чтения читателей. Ежегодный рейтинг «Самая читаемая книга года» позволяет определять популярные у читателей книги, помогает выявить уровень литературного вкуса читателей, их приверженность к тематике и жанрам, наметить формы и методы приобщения читателей к чтению. Также на основе ежегодного анализа определяются и самые активные читатели библиотеки. Для поднятия авторитета активных читателей, которые рекомендуют другим свой круг чтения,  проводится традиционный   Бенефис  читателя. К бенефису лучшего читателя оформляется  книжная выставка его прочитанных книг.

Большим спросом у читателей пользуется «говорящая книга». Для расширения репертуара изданий специальных форматов в библиотеке работает студия звукозаписи «говорящих» книг. Информация о родном крае практически недоступна  незрячем людям, т. к. издается в плоскопечатном виде, поэтому приоритетным направлением в книгоиздательской деятельности является репродуцирование книг краеведческого содержания.

 Озвученная в стенах библиотеки «говорящая» книга Амана Тулеева «Преодоление», получила высокую оценку Коллегии Администрации Кемеровской  области и Департамента культуры и национальной политики Кемеровской области. За озвучивание книги Юрова Лариса Станиславовна, диктор, была награждена медалью «За веру и добро» Губернатором Кемеровской области А. Г. Тулеевым. А на региональной конференции «Стратегия развития специальной библиотеки в контексте сибирского региона: к 50-летию Кемеровской областной специальной библиотеки для незрячих и слабовидящих» прошла презентация этой книги.

Большое внимание библиотека уделяет пропаганде чтения книг, изданных рельефно-точечным шрифтом Брайля. Роль системы Брайля в жизни незрячего человека огромна. Это инструмент, необходимый для каждого желающего учиться, работать, знакомиться с литературой, жить нормальной полноценной жизнью. Активное внедрение компьютерных технологий и брайлевских дисплеев, также является одним из стимулов изучения рельефно-точечного шрифта, иначе инвалид по зрению не сможет пользоваться компьютером, учиться и конкурировать на рынке труда.

Важным средством для качественного овладения системой Брайля  библиотека видит в регулярном проведении областных конкурсов на лучшего чтеца по Брайлю. 

В 2010 году в библиотеке прошел Областной конкурс «Мир на кончиках пальцев» на лучшее владение рельефно-точечной системой чтения и письма Луи Брайля. Конкурс был направлен на повышение культуры чтения, грамотности незрячего человека, активизацию читательского интереса к брайлевской литературе, совершенствование системы социальной реабилитации инвалидов по зрению в Кемеровской области. В конкурсе приняли участие 20 незрячих читателей со всей области. Среди участников конкурса 10 детей из школ-интернатов для незрячих детей г. Полысаево и г. Кемерово.

В 2011 году в Кемеровской областной специальной библиотеке для незрячих и слабовидящих прошел областной конкурс для незрячих детей на лучшее владение рельефно-точечной системой Луи Брайля «Мир на кончиках пальцев». Основной целью конкурса являлось стимулирование у незрячих детей читательской активности и повышение культуры пользования библиотекой.

Учащиеся специальных (коррекционных) школ для незрячих детей Кемеровской области (г. Кемерово, г. Новокузнецка, г. Полысаево) показали свои знания и умения в чтение и письме по системе Луи Брайля.

В программу конкурса, помимо основных заданий, были включены развлекательные викторины и игры для детей, а учащиеся гимназии № 25 г. Кемерово для своих сверстников подготовили театрализованное представление и подарки, сделанные своими руками.

Для развития направления работы по пропаганде системы рельефно- точечного шрифта Брайля в 2008 году в Кемеровской областной специальной библиотеке  был открыт Центр Чтения по системе Брайля. Основной целью деятельности Центра является повышение уровня читательской активности инвалидов по зрению на основе обучения чтению и письму по системе Луи Брайля. При Центре Чтения открыта Школа по обучению чтению и письму по системе Брайля для инвалидов по зрению – взрослых и детей.  Занятия с преподавателем-волонтером Гейлем Владимиром Давыдовичем проводятся индивидуально. В обучении используется специальная методика, а также передовой опыт работы подобных школ в России.

В 2010 году в школе обучалось 5 инвалидов по зрению, в том числе 4 незрячих ребенка начальных классов. Программа по обучению чтению и письму по Брайлю предполагает также обучение незрячих  детей работе на брайлевском дисплее.

Центром Чтения по системе Брайля для незрячих детей школы-интерната № 20 г. Кемерово в 2010 году проводился конкурс «Письмо Деду Морозу по-Брайлю». Итоги конкурса были подведены в конце декабря и все участники конкурса получили сладкие подарки от Деда Мороза.

В 2009 году  был реализован проект библиотеки «Доступный Брайль», который получил грантовую поддержку от  Некоммерческой организации «Благотворительный Фонд культурных инициатив» (Фонд Михаила Прохорова), по конкурсу социокультурных проектов «Новая роль библиотек в образовании», направленного на поддержку образовательных программ и учебных курсов.

Основной целью проекта «Доступный Брайль» являлось повышение уровня грамотности незрячих детей путем организации курсов по обучению чтению и письму по системе Брайля.

В ходе реализации проекта издана рельефно-графическая азбука для детей с нарушениями зрения «Азбука в картинках». Разработчик «Азбуки» - Барановская Ольга Анатольевна, художник-дизайнер специальной библиотеки. «Азбука» издана на специальной рельефно-графической бумаге.

Каждой букве русского алфавита соответствует объемное изображение предмета, начинающегося с данной буквы, написание буквы шрифтом Брайля и обычным шрифтом, написание слова, обозначающего предмет плоскопечатным шрифтом и рельефно-точечным шрифтом Брайля. Это сделано для того, чтобы брайлевскому шрифту мог обучать зрячий человек.

Презентация «Азбуки» прошла на областном обучающем семинаре «Информационные ресурсы и услуги для инвалидов по зрению». На V Сибирском Библиотечном Форуме «Азбука» получила диплом I степени Международной выставки ярмарки «Экспо-Сибирь» за лучший экспонат -  рельефно-графическое пособие для незрячих «Азбука в картинках».

Реализация проекта «Доступный Брайль» способствует социальной  адаптации незрячих детей, повышению культуры чтения, активизации читательского интереса к брайлевской литературе.

Способствуют также формированию культуры чтения и многоплановые досуговые мероприятия, проводимые библиотекой. 

В мае 2010 года в рамках Дней культуры в Кузбассе в специальной библиотеке для незрячих и слабовидящих прошел I Областной фестиваль поэтического творчества инвалидов по зрению Кузбасса «Пишу своим сердцем». В фестивале приняли участие более 25 самодеятельных незрячих поэтов Кузбасса из разных городов Кемеровской области.

В программе фестиваля, помимо выступлений конкурсантов, был проведен мастер-класс известного поэта, председателя Правления Союза писателей Кузбасса, Бориса  Васильевича Бурмистрова,  а также для участников и гостей фестиваля выступали дипломанты и лауреаты российских фестивалей бардовской песни дуэт «Де’СанТ», под руководством Татьяны Юрьевой. В библиотеке весь день работала выставка «Мое святое ремесло…», посвященная незрячим поэтам.

Духовное развитие личности незрячих людей обязательно включает в себя творческую реабилитацию – развитие способности воспринимать, понимать и создавать прекрасное. Организаторы фестиваля надеются, что для многих участников конкурса Фестиваль стал  стартом  для дальнейшего развития их творческого потенциала.

Продвижение чтения в среду незрячих, безусловно, предполагает наличие в библиотеке, организующей эту работу,  не только книг, доступных для их восприятия, но также специальных технических средств (тифломагнитофоны, тифлоплееры, читающие машины, автоматизированные рабочие места для незрячего пользователя и др.).

Кемеровская областная специальная библиотека для незрячих и слабовидящих располагает двумя автоматизированными рабочими местами, действует система проката тифломагнитофонов и тифлофлешплееров. Но обеспечение техническими средствами и создание условий для доступа к информации решает только часть проблемы, т.е. дает возможность читать тем, кто уже является читателем. Есть и другая ее часть – привлечение не читающих. Для этого специальная библиотека тесно работает с Всероссийским обществом слепых. Еженедельно сотрудники посещают местную первичную организацию ВОС: ведут выдачу книг, проводят массовые мероприятия. В учебно-производственном предприятии Всероссийского общества слепых г. Кемерово каждую неделю проводятся громкие читки, обзор литературы. Также библиотека сотрудничает с Центром социального обслуживания населения Заводского и Ленинского района г. Кемерово. Сложилось долгосрочное сотрудничество и с  Домом-интернатом для престарелых и инвалидов г. Кемерово,  школой-интернатом для незрячих детей г.Кемерово и  г. Полысаево.

В заключение хотелось бы отметить, что главное назначение специальной библиотеки состоит в том, чтобы постоянно содействовать духовному и интеллектуальному развитию инвалида по зрению, всемерному раскрытию талантов, дарований и способностей.

Мы не можем вернуть незрячим людям зрение, но в наших силах  сделать их жизнь более полноценной. Ведь чтение формирует качества наиболее духовного зрелого, просвещенного, культурного и социально ценного человека.

С. Р. Ходова, заведующая отделом 

организации книжных фондов и тифлоинформации 

Кемеровской областной специальной библиотеки 

для незрячих и слабовидящих

БИБЛИОТЕКА РАВНЫХ ВОЗМОЖНОСТЕЙ

2012 год объявлен Президентом РФ Дмитрием Анатольевичем Медведевым Годом российской истории, что вполне символично, ведь на этот год приходится ряд важных исторических юбилеев, таких как 200-летие победы России в Отечественной войне 1812 года, 400-летие изгнания польских интервентов из Москвы ополчением под руководством Минина и Пожарского и другие исторические даты.

Для Кемеровской области 2012 год знаменателен тем, что он предшествует году, когда область отметит своё 70-летие. В предъюбилейный год во всех учреждениях культуры проходят творческие конкурсы, концерты, кинопоказы, познавательно-развлекательные мероприятия.

Кемеровская областная специальная библиотека для незрячих и слабовидящих не осталась в стороне, мы решили рассказать об основных этапах развития нашей библиотеки.

Кемеровская областная специальная библиотека для незрячих и слабовидящих была открыта в июне 1960 года как городская библиотека для слепых. Основанием для её открытия стал приказ № 142 от 01.07.1960г. по Кемеровскому городскому отделу культуры.

Основу фонда составили книги рельефно-точечного шрифта Брайля, собранные в пятнадцати первичных организациях Всероссийского общества слепых, находящихся в городах Кемеровской области. Штат библиотеки составляли два человека – директор библиотеки и заведующая абонементом.

Книжный фонд создавался энтузиастами, библиотекарями. Они ездили по территориальным и производственным первичным организациям Всероссийского общества слепых, собирали книги, везли их в библиотеку, обрабатывали и выдавали читателям.

1964 год – созданы 17 библиотек-передвижек, 40 кружков громкого чтения (группы читателей, интересующиеся газетным и журнальным материалом, обслуживающиеся чтением вслух библиотекарем-чтецом), 5 пунктов выдачи книг.

1965 год – библиотека получила статус областной. В ней появилось 3 отдела: отдел комплектования, отдел обслуживания, в который входили абонемент, читальный зал, заочный, межбиблиотечный и надомный абонементы и отдел внестационарного обслуживания с одним филиалом в городе Белово и 15-ю библиотечными пунктами. Количество работников библиотеки увеличилось до восьми.

1972 год – создан клуб любителей поэзии «Арион». Клуб собирает читателей и в наше время. Каждый месяц, по выходным и праздникам, он открывает свои двери для всех желающих.

1993 год – библиотека начинает активно работать над автоматизацией библиотечных процессов. В библиотеке функционирует локальная сеть в режиме реального времени.

1995 год – при библиотеке создана студия звукозаписи, в которой записываются книги на магнитные носители. Приоритетным направлением в книгоиздательской деятельности является озвучивание литературы краеведческого характера.

1998 год – в читальном зале библиотеки оборудовано автоматизированное рабочее место незрячего пользователя, где предоставлена возможность самостоятельной работы для инвалидов по зрению с плоскопечатным текстом.

1999 год – библиотека становится членом Российской Библиотечной Ассоциации.

2000 год – в некоммерческом библиотечном партнёрстве «Кузбасские библиотеки» специальная библиотека возглавляет секцию по обслуживанию пользователей с ограниченными возможностями.

2002 год – в библиотеке начал работать тифлокиноклуб для инвалидов по зрению «Наше наследие», устраивающий для незрячих специальные вечера-кинопросмотры с тифлокомментариями. Тифлокомментарий представляет собой комментарий визуальных элементов – жестов, предметов, декораций, костюмов. Тематические мероприятия тифлокиноклуба – это не только кинопросмотры, но и беседы, дискуссии по фильмам, а также киновечера по творчеству отдельных актеров, режиссеров.

2002 год – в библиотеке открыт Центр правовой информации для инвалидов Кузбасса. Работа центра направлена на обеспечение правового равенства, повышение правовой культуры инвалидов Кузбасса путем предоставления бесплатных консультативно-юридических услуг.

2005 год – создание редакционно-издательского отдела. Основная функция отдела – осуществление выпуска и тиражирование «говорящих» книг, изданий рельефно- точечного шрифта.

В студии звукозаписи выходят дайджесты «Калейдоскоп» и «Искусство быть здоровым», а также  альманах «Голоса Сибири». Немаловажную роль в работе отдела занимает и художественно-полиграфическое оформление мероприятий, праздников, выставок, семинаров и форумов, проводимых библиотекой.

2006 год – в библиотеке начинает действовать клуб любителей компьютерных технологий «Компас». Незрячий человек с помощью тифлотехники может набирать и редактировать тексты, сканировать их, работать с электронной почтой и в сети Интернет.

2007 год – в библиотеке создан Центр открытого доступа к Интернет для незрячих пользователей. Подключение к глобальным сетям Интернет через автоматизированные рабочие места, оснащённые устройствами, компенсирующими нарушение зрения, слуха, даёт новые возможности специальным группам пользователей. Впервые для тех, кто испытывает трудности в чтении, открывается доступ к информации без помощи посредников. Книги, газеты и журналы теперь доступны в онлайн режиме.

2008 год – в библиотеке открывается Центр Чтения по системе Брайля для незрячих Кузбасса. Умея читать и писать при помощи данной системы незрячие люди получили возможность самостоятельно овладевать знаниями, профессией, делиться собственным опытом, приобщаться ко всем сферам человеческой деятельности. Открытие Центра Чтения по системе Брайля для незрячих стало важным событием в культурной жизни Кузбасса.

2009 год – состоялась презентация Web-сайта (http://www.kemosb.ru/) Кемеровской областной специальной библиотеки для незрячих и слабовидящих. Теперь любой незрячий пользователь может узнать о социальных проектах для людей с ограниченными возможностями здоровья, познакомиться с новыми поступлениями литературы в библиотеку.

2010 год – в библиотеке прошел I Областной фестиваль поэтического творчества инвалидов по зрению Кузбасса «Пишу своим сердцем», в котором приняли участие более 20 самодеятельных незрячих поэтов Кемеровской области.  В рамках фестиваля был проведен мастер-класс известного поэта, председателя Правления Союза писателей Кузбасса Бориса Васильевича Бурмистрова.

2010 год – библиотека отмечает свой 50-летний юбилей проведением региональной конференции «Стратегия развития специальной библиотеки в контексте сибирского региона». В ходе конференции деятельность библиотеки получила высокую оценку Администрации Кемеровской области, и лично Губернатора Кемеровской области Амана Гумировича Тулеева. Сотрудники библиотеки были удостоены государственных наград Кемеровской области за многолетний и добросовестный труд.

2011 год – в библиотеке состоялся I Областной конкурс среди инвалидов по зрению Кузбасса на лучшее владение компьютерной тифлотехникой «Информация без границ». В конкурсе приняли участие незрячие пользователи из городов Кемерово, Новокузнецк, Ленинск-Кузнецкий, Анжеро-Судженск, Юрга.

2011 год – в библиотеке открыта служба юридических online-консультаций для инвалидов по зрению Кемеровской области. Сегодня все незрячие и слабовидящие пользователи библиотеки могут получить  квалифицированную юридическую помощью посредством Интернет.

Одним из важных направлений деятельности библиотеки является работа по обслуживанию детей-инвалидов Кемеровской области, оказания  помощи семьям в воспитании, всестороннем развитии, в трудовом устройстве детей с ограничением здоровья.

2011 год – библиотекой принято решение провести областной конкурс для незрячих детей на лучшее владение системой Брайля «Мир на кончиках пальцев». Состязались учащиеся специальных (коррекционных) школ для незрячих детей Кемеровской области. Конкурс проводился в трёх возрастных  группах.

2011 год – в библиотеке состоялось открытие Центра для детей с ограничением зрения, цель которого заключается в реабилитации и социализации детей с ограничениями зрения. Центр был создан при поддержке Департамента культуры и национальной политики Кемеровской области.

2012 год – в библиотеке прошел II Областной фестиваль поэтического творчества инвалидов по зрению Кузбасса «Пишу своим сердцем». Фестиваль был объявлен в рамках Года российской истории и в преддверии 70-летнего юбилея Кемеровской области, празднования 1150-летия зарождения российской государственности и 200-летия победы России в Отечественной войне 1812 года. В теплой дружеской атмосфере состоялась встреча самодеятельных незрячих поэтов и любителей поэзии.

2012 год – для незрячих и слабовидящих пользователей  библиотеки открыта точка доступа к сети Интернет по технологии Wi-Fi. Точка бесплатного беспроводного интернета предоставляет возможность читателям - инвалидам по зрению работать в библиотеке со своим ноутбуком, нетбуком или смартфоном.

2012 год – в библиотеке прошла областная военно-историческая викторина «Недаром помнит вся Россия…», посвящённая 200-летию победы России в Отечественной войне 1812 года.

Участникам викторины необходимо было продемонстрировать  исторические знания в области знаменитых сражений русских войск с наполеоновской армией, в области военной техники, перечислить легендарных полководцев, ответить на вопросы, связанные с  военными подвигами героев войны 1812 года.

Идёт время и одно поколение сменяет другое, уходят одни люди, на их место приходят другие, но каждый из них вносит неповторимый вклад в развитие библиотеки.

Первым директором и основателем библиотеки была Ерёмина Вера Петровна. Заслуженный работник Культуры РФ. Её добросовестный труд по  развитию библиотечного дела  и социальной реабилитации незрячих людей был неоднократно отмечен  наградами Кемеровской области.

С 1987 года директором библиотеки стал Трефилов Борис Николаевич. Заслуженный работник Культуры РФ, лауреат премии 2001 года имени Михаила Волкова «За особый вклад в социально-экономическое и культурное развитие Кузбасса», в 2006 году награждён медалью Уполномоченного по правам человека в Российской Федерации «Спешите делать добро».

С июля 2011 года директором библиотеки стала Тихонова Ирина Юрьевна. Под её руководством в библиотеке осуществлялась работа по проектам, получившим грантовую поддержку различных фондов, в том числе грант Президента РФ «Доступная библиотека» (2006 г).

За добросовестный и безупречный труд  Ирина Юрьевна в  2006 году награждена медалью Кемеровской области «За веру и добро», а в  2012 году Почетной грамотой Министерства культуры Российской Федерации.

С 1960 года по настоящее время библиотека не раз меняла своё название. По данным Государственного Архива Кемеровской области это выглядело так:

Кемеровская городская библиотека для слепых им. Брайля

          01.01.1960 – 01.01.1965

Областная библиотека для слепых 

          01.01.1965 - ….1977

Областная специальная библиотека для слепых

          1978….- 23.08.1996

Областная специальная библиотека для незрячих и слабовидящих 

          23.08.1996 – 17.04.2001

Государственное учреждение «Областная специальная библиотека для незрячих и слабовидящих»

          17.04.2001 – 14.10.2002

Государственное учреждение культуры «Кемеровская областная специальная библиотека  для незрячих и слабовидящих»

          14.10.2002 – 31.12.2011

Государственное казённое учреждение культуры «Кемеровская областная специальная библиотека для незрячих и слабовидящих»

          01.01.2012 - …

Структурные подразделениями библиотеки:

- Отдел обслуживания, в состав которого входит абонемент, фонотека, читальный зал, надомный абонемент, резервный фонд, хранилище;

- Отдел внестационарного обслуживания;

- Редакционно-издательский отдел;

- Методико- библиографический отдел;

- Отдел комплектования, обработки, организации книжных фондов и каталогов;

- Хозяйственный отдел;

- Бухгалтерия.
Своей деятельностью Кемеровская областная специальная библиотека для незрячих и слабовидящих содействует всестороннему развитию личности, реабилитации, интеграции и социокультурной адаптации инвалидов по зрению в современном обществе.

У Максима Горького есть такое мудрое высказывание: «С глубокой верою в истину моего убеждения я говорю всем: любите книгу, она облегчит вам жизнь, дружески поможет разобраться в пёстрой и бурной путанице мыслей, чувств, событий, она научит вас уважать человека и самих себя, она окрыляет ум и сердце чувством любви к миру, к человеку!». Читая, мы помогаем сами себе справиться с депрессией, поскольку стимулируем свои хорошие эмоции, положительные чувства.

С древности известно: «Чему человек отдаёт больше внимания – то и доминирует в его жизни». Поэтому, стараясь отдавать внимание положительным мыслям, мы тем самым увеличиваем количество положительных моментов в нашей жизни и учимся видеть мир с позитивной стороны. 


О. М. Шатрова, заведующая отделом обслуживания 

Кемеровской областной специальной библиотеки 

для незрячих и слабовидящих

ВЛИЯНИЕ СОВРЕМЕННЫХ ИНФОРМАЦИОННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ 

НА ПОВЫШЕНИЕ КАЧЕСТВА БИБЛИОТЕЧНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ ИНВАЛИДОВ ПО ЗРЕНИЮ

Для того чтобы человек с ограниченными возможностями здоровья почувствовал себя полноценным членом общества, необходимо создать условия для преодоления ограничений, возникших в его жизни, предоставить ему равные с относительно здоровыми людьми возможности участия в жизни общества.

Непременным условием полноценной социальной реабилитации инвалидов является приобщение к книге, к всевозможным информационным ресурсам. Информация играет в жизни человека с ограниченными возможностями здоровья огромную роль потому, что помогает ему быстрее адаптироваться в обществе, способствует развитию творческих возможностей и самоутверждению личности.

      Поэтому деятельность нашей библиотеки направлена на активное внедрение современных информационных технологий в библиотечное обслуживание незрячих и слабовидящих, что, несомненно, влияет на повышение качества предоставляемых услуг. 

Сегодня Кемеровская областная специальная библиотека для незрячих и слабовидящих – это:

- областной депозитарий литературы специальных форматов, а также информационных ресурсов по проблемам реабилитации и социальной защиты адресных групп населения;

- областной издательский центр по выпуску документов на специальных носителях;

- техническая база уникальной техники и прикладных программ для инвалидов по зрению Кемеровской области;

- областной информационно-консультативный центр для незрячих и слабовидящих людей;

- методический центр для библиотек области, работающих с инвалидами. 

      Несомненно, основным источником доступа к информации всегда был, есть и останется фонд специальной библиотеки.

Кемеровская областная специальная  библиотека  в 2013 году была включена в «Книгу достижений и рекордов Кузбасса», как уникальное для области книгохранилище всех видов и жанров литературы специальных форматов для незрячих пользователей: рельефно-точечного шрифта, книг в записи на магнитной ленте, CD-дисков, плоскопечатной литературы, напечатанной укрупнённым шрифтом, литературы по тифлотематике, а также других носителей информации, которые появились в библиотечном  фонде недавно и открыли новые возможности в познании окружающего мира: тактильные книги (рукодельные, созданные руками волонтёров из подручных материалов), рельефно-графические пособия, которые  частично воспроизводят объём и формы окружающих предметов, объёмные копии архитектурных сооружений, всевозможные тактильные пособия (Рис. 1).
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Рисунок 1

Большая часть  фонда  на специальных носителях – это книги издательств городов Москва и Санкт-Петербург. Но этого не достаточно для удовлетворения информационных потребностей  незрячих и слабовидящих пользователей специальной библиотеки. Поэтому важную роль в качественном развитии библиотечных услуг играет издательская деятельность библиотеки.

Сегодня Кемеровская областная специальная библиотека (имея цифровую студию звукозаписи, технику для печати рельефно-графических пособий, брайлевские принтеры, и  являясь областным издательским центром по выпуску документов на специальных носителях) самостоятельно записывает книги на магнитную ленту, CD-диски, осуществляет малотиражный выпуск литературы специальных форматов - рельефно-точечным и укрупнённым шрифтом, издаёт рельефно-графические пособия.

Формирование своей собственной базы цифровых аудиокниг в защищённом формате предоставило возможность существенно улучшить качество обслуживания читателей «говорящей» книгой. Программа Talking book позволяет  быстро осуществлять поиск по базе, копировать книги на флешкарты, выполнять другие операции в рамках программы.

Но даже при таких качественных изменениях обслуживания читателей за последние годы мы не можем полностью удовлетворить потребности читателей библиотеки.

Издания специальных форматов  в нашей стране – это всего лишь 2 % от всего потока издаваемой литературы. И хотя тщательный отбор изданий для репродуцирования расширяет возможности их использования, всё же значительная часть информационных запросов незрячих и слабовидящих выходит за рамки этих изданий и не может быть удовлетворена с их помощью.

В этой ситуации на помощь приходят новые технологии, которые открывают широкие перспективы для незрячего пользователя.

Благодаря новым компьютерным технологиям незрячие и слабовидящие  люди оказываются в одинаковых условиях с остальными, получая возможность доступа в виртуальную библиотеку.

В библиотеках для незрячих и слабовидящих людей сосредотачивается вспомогательная техника, программные средства, средства связи. Создаются автоматизированные рабочие места для незрячих пользователей. Одним из направлений социальной реабилитации инвалидов по зрению и их интеграции в общество служит создание Интернет-классов и Интернет-клубов, создание автоматизированных рабочих мест для незрячих пользователей. Кемеровская областная специальная библиотека не является  исключением.

Осознавая то, что формируется и развивается информационное поле в глобальной сети Интернет (необходимое как самим людям с ограниченными возможностями по зрению, так и специалистам, работающим с ними),  в читальном зале библиотеки было оборудовано автоматизированное рабочее место незрячего пользователя (далее АРМ), что позволяет незрячим самостоятельно работать с Интернет-ресурсами. У инвалидов по зрению, ставших пользователями библиотеки, появилась уникальная возможность самостоятельно работать в широком спектре полнотекстовых баз данных, слушать и скачивать аудиокниги, появилась возможность доступа к тому объёму информации, о котором раньше они и не могли даже мечтать.

На сегодняшний день АРМ в читальном зале  позволяет работать с электронной  экранной лупой,  синтезатором речи.   Для тех, кто владеет системой чтения и письма по Брайлю доступна брайлевская строка (Рис. 2).  АРМ обеспечивает доступ к самым современным источникам информации, предоставляет её в необходимом для пользователей формате. В Центре открытого доступа к Интернет  незрячим с помощью программы экранного доступа Jaws незрячие пользователи нашей библиотеки пользуются не только информационными ресурсами, но и Интернет ресурсами   и не только через АРМ, но и  зоны  WiFi.
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Рисунок 2

Таким образом, наличие разнообразия материалов в электронном виде позволяет людям с нарушениями зрения обеспечить себя необходимой информацией, способствует созданию собственных информационных ресурсов в помощь образованию и творческому развитию личности. А что ещё важно – это возможность общения друг с другом.

Сегодня становится очевидным: каждому незрячему  человеку необходимы компьютерная грамотность и опыт практического использования компьютеров, так как именно компьютерные технологии призваны сыграть решающую роль в информационном равноправии инвалидов по зрению в современном обществе.

Библиотеки для незрячих, являясь государственными и располагая огромным фондом на традиционных и нетрадиционных носителях информации, внедряя адаптивные технологии в информационное обслуживание, демонстрируют качество обслуживания незрячих пользователей на более высоком уровне по сравнению с тем временем, когда  компьютерные технологии для специальной библиотеки были не доступны. 

Сферы применения  здесь самые разные. 

      В первую очередь, это автоматизация библиотечных процессов. Электронные каталоги и картотеки, которые предоставили возможность оперативно реагировать на просьбы  читателей, более полно удовлетворять их информационные потребности. Осуществлять тематический подбор литературы, формировать заказы читателям-надомникам, выполнять справки по каталогу делать статистический анализ работы – всё это можно делать значительно быстрее, чем в те времена, когда все базы данных были только на бумажных носителях.

Электронная читательская картотека и каталог буквально за считанные минуты позволяют найти ответы на самые  разные вопросы, на которые в недалеком прошлом уходили часы поиска. Приведу примеры из практики специальной библиотеки: 

1. Быстро найти по читательской картотеке:

- Сколько среди читателей людей татарской национальности?

- Нужно быстро найти читателя по имени?

- Быстро найти читателей проживающих в Ленинском районе, на улице Тухачевского?

2. Быстро найти ответы на вопросы по каталогу:

- Какая книга по итогам года выдавалась наибольшее количество раз?

- Подобрать сборники пьес, поступившие в фонд библиотеки в 2001-2002 годах?

Теперь, когда электронный каталог и читательская картотека доступны в любой момент, поскольку вся база по фонду и читателям хранится и постоянно обновляется на компьютере специалиста, работающего с читателями на дому, без преувеличения можно сказать, что обслуживание  читателей-надомников проводится гораздо быстрее и эффективнее.

Если говорить об удовлетворении разнообразных читательских  запросов, то сегодня работу по обслуживанию читателей трудно представить без использования Интернет-ресурсов.   И, прежде всего, это касается справочно-библиографической работы.

Использование в работе с читателями компьютерных технологии, позволило сократить количество отказов на выдачу литературы слабовидящим читателям.

Имея в фонде запрашиваемый печатный материал но, неудобный для чтения слабовидящим человеком, теперь есть возможность сделать копию крупного шрифта, а с помощью специальных программ редактирования изображения можно внести и изменения в копию, которая позволит улучшить качество печатного материала с учётом потребностей слабовидящего человека.

Сегодня новые информационные технологии не только улучшают качество чтения наших читателей, но и улучшают качество жизни. Приведу ещё один пример из практики специальной библитеки:

- В Центре оперативной брайлевской печати накануне выборов в местные органы власти были изданы биографии и предвыборные программы кандидатов, а также специальные трафареты, предназначенные для голосования на избирательных участках в день выборов (Рис. 3). Изданные рельефно-точечным шрифтом материалы, были представлены на избирательных участках города. Незрячие жители г. Кемерово смогли самостоятельно сделать отметку в избирательном бюллетене, используя трафарет, не прибегая к чьей-либо помощи.
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Рисунок 3

Услуги Центра правовой информации специальной библиотеки уже стали привычным направлением деятельности для специалистов и читателей библиотеки. Выполнение юридических справок, достаточно объёмная, постоянно обновляемая база информационно-правовой системы "КонсультантПлюс" позволяет удовлетворить самые разнообразные запросы читателей. Центр правовой информации стремится идти в ногу со временем.  И сегодня в нем уже в режиме онлайн дистанционно осуществляется правовая помощь. Незрячие и слабовидящие читатели из городов Кемеровской области могут задавать свои вопросы консультантам,  связываясь по скайпу.

Дистанционное общение с читателями, коллегами специалистами, работающими с инвалидами по зрению во время онлайн-конференций и вебинаров – это одна из новых форм работы, демонстрирующих использование современных информационных технологий в библиотечном обслуживании инвалидов по зрению.

Культурно-массовая работа библиотеки – это ещё одна сфера деятельности, где библиотека использует новые информационные технологии. Хочется, чтобы мероприятия для незрячих и слабовидящих были яркими, красочными.

Использование разнообразных компьютерных программ, редакторов, помогает в оформлении тематических досуговых мероприятий.

Использование в работе по составлению тифлокомменариев к фильмам специальных компьютерных программ по созданию субтитров с последующим комментированием во время просмотра позволило сделать более доступным для  понимания  незрячими происходящего на экране в той части, что находится за звуковым рядом (Рис. 4).
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Рисунок 4

Кружок громкого чтения долгое время  у нас ассоциировался с такой  картинкой: Перед группой читателей в цеху или читальном зале библиотекарь-чтец с  пачкой  газет и журналов.

Теперь всё выглядит иначе. Вместо бумажных журналов и газет –  планшетный компьютер с электронными копиями самых свежих выпусков журналов и газет, размещённых в сети Интернет.  Ещё несколько лет назад незрячие пользователи библиотеки могли только мечтать о таком уровне информационного обслуживания.  

    А вот фотография десятилетней давности (Рис. 5).
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Рисунок 5

На книжных полках «говорящие» книги на рулонах. Кажется, это было совсем недавно.  Но насколько изменилась за это время специальная  библиотека, её фонд и услуги. Современные информационные технологии,  их использование в работе специальной библиотеки, применение  современных компьютеров и прикладных программ  существенно изменило качество предоставляемых  библиотекой услуг, благодаря чему специальная библиотека по-прежнему остаётся востребованной.  

И. В. Пожидаева, ведущий библиограф

отдела организации книжных фондов и тифлоинформации 

Кемеровской областной специальной библиотеки 

для незрячих и слабовидящих

ИННОВАЦИОННЫЕ ПРОЦЕССЫ В БИБЛИОТЕЧНОМ ОБСЛУЖИВАНИИ КЕМЕРОВСКОЙ ОБЛАСТНОЙ СПЕЦИАЛЬНОЙ БИБЛИОТЕКИ ДЛЯ НЕЗРЯЧИХ И СЛАБОВИДЯЩИХ

Время не стоит на месте и вносит свои коррективы в библиотечное обслуживание.  Реализация государственной политики в области социальной защиты населения требует от сотрудников специальных библиотек освоения новых инновационных методов взаимодействия с читателями.

Одной из важнейших задач Кемеровской областной специальной библиотеки в работе по обслуживанию незрячих пользователей является  развитие информационных ресурсов библиотеки, в целях повышения качества предоставляемых услуг на основе внедрения передовых информационно-коммуникационных технологий. На современном этапе развития библиотека предоставляет незрячим читателям наряду с традиционными услугами новые электронные услуги, соответствующие социальным потребностям инвалидов по зрению.

Для незрячих читателей осуществляется дистанционный доступ к озвученным книгам. На сайте библиотеки можно скачать «говорящую» книгу, записанную в защищенном формате и  прослушать  на специальных тифлофлешплеерах. «Говорящие» книги, представленные для скачивания на сайте, озвучены в студии звукозаписи Кемеровской областной специальной библиотеки.

Кроме того, на сайте библиотеки для незрячих пользователей регулярно выставляются озвученные обзоры книжных выставок. Например, к юбилею Кемеровской области на сайте размещён «Обзор «говорящих» книг о Кузбассе и Кемеровской области. К 70-летию Кемеровской области».

Сегодня библиотеки для незрячих находятся в процессе смены носителей информации в системе звуковых книг. «Говорящие» книги для незрячих переходят с аудиокассет и компакт-дисков на флеш-карты как наиболее перспективный носитель. Электронные книги расширяют возможности доступа к информации, дополняют мир незрячего читателя. «Говорящая» книга на флеш-картах – это не только веление времени, но и реальный путь к максимальному улучшению библиотечных услуг для инвалидов по зрению Кемеровской области, еще один шаг к их информационной независимости.

Кемеровская областная специальная библиотека имеет базу книг с криптозащитой, коллекция которой насчитывает более 12-ти тысяч наименований. Программа Talking Book Library, в которой хранится библиотека аудиокниг, дает возможности записывать их на флэш-карты в специальном криптозащищенном LKF-формате. Программа позволяет вести учет читателей и записанных для них книг, здесь организован обширный поиск по автору, заглавию, году выхода издания и другим удобным параметрам. С 2012 года база пополняется и книгами, которые изданы в специальной библиотеке. Следствием расширения базы «говорящих» книг с криптозащитой является увеличение количества незрячих пользователей электронными ресурсами.

Одним из важнейших направлений деятельности библиотеки является работа по обслуживанию детей-инвалидов Кемеровской области.

Уже больше года на базе специальной библиотеки работает Центр для детей с ограничением зрения. Одним из направлений работы Центра является консультационная помощь родителям незрячих детей, индивидуальные и групповые занятия с детьми.

В качестве примера ниже будут приведены наиболее значимые мероприятия этого Центра:

- С целью оказания помощи родителям в адаптации незрячего ребенка к жизни в обществе в  2012 году  в специальной библиотеке состоялся Круглый стол по теме: «Актуальные проблемы  социокультурной  реабилитации детей с нарушением зрения» (Рис. 1). К участию в круглом столе были приглашены родители незрячих и слабовидящих детей, специалисты управления образования г. Кемерово, курирующие дошкольное образование, преподаватели начальных классов специальной (коррекционной) школы для незрячих детей № 20 г. Кемерово. Впервые были приглашены специалисты  Главного бюро медико-социальной экспертизы педиатрического профиля по Кемеровской области.  
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Рисунок 1

Главным  результатом такого общения явилось то, что по итогам работы круглого стола был заключен договор с Главным бюро медико-социальной экспертизы педиатрического профиля по Кемеровской области, согласно которого услуги Центра для детей с ограничением зрения были включены в карту индивидуальной программы реабилитации незрячих детей. Теперь каждая семья, имеющая ребенка-инвалида по зрению, обязана посетить библиотеку, и получить необходимую консультацию о ресурсах, имеющихся в библиотеке, тифлотехнических  средствах реабилитации, и услугах которые оказывает специальная библиотека.

- В библиотеке стало доброй традицией проводить совместные мероприятия с учащимися специальных коррекционных школ для незрячих детей и волонтёрами из общеобразовательных школ г. Кемерово. Только за последние полтора года нам удалось реализовать несколько совместных проектов с Гимназией №25 г. Кемерово (Рис. 2): сделать 20 рукодельных тактильных книг, создать театр архитектуры 3D, где  представлено более 20 макетов значимых в мировой архитектуре сооружений, макеты были собраны зрячими школьниками из объёмных пазлов.
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Рисунок 2

Это и мероприятия школы художественного чтения, где зрячие вместе с  незрячими детьми читали произведения детских писателей по ролям; детский театр у микрофона – силами волонтёров-гимназистов в студии звукозаписи библиотеки была прочитана по ролям и записана сказка детского норвежского писателя А. Прёйсена «Про козлёнка, который умел считать до десяти». За это издание в 2013 году Кемеровская областная специальная библиотека для незрячих и слабовидящих была награждена Дипломом I степени в номинации «Лучшее озвученное издание» на VIII Всероссийском конкурсе на лучшее издание для слепых и слабовидящих детей.

- Редакционно-издательским отделом специальной библиотеки для детей было выпущено комплексное издание С. Я. Маршака «Сказка о глупом мышонке». Комплексное издание для незрячих и слабовидящих детей состоит из аудиокниги на магнитном и электронном носителе и рельефно-графического пособия. Замечательное стихотворение С. Я. Маршака записано по ролям с музыкальным сопровождением. Слушая сказку, ребенок благодаря рельефно-графическим рисункам может увидеть руками героев сказки. Благодаря данному изданию, дети имеют возможность получить такой же объём знаний, как и их сверстники с нормальным зрением. Издание получило Диплом III степени в номинации «Лучшее издание рельефно-точечного шрифта» на VIII Всероссийском конкурсе на лучшее издание для слепых и слабовидящих детей( Рис. 3).
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Рисунок 3

- В библиотеке успешно работает киноклуб для самых маленьких, где проходит показ мультфильмов с тифлокомментариями. С помощью компьютерной программы «Subtitle Workshop» (Рис. 4) титры с текстом тифлокомментария, совмещая с видоеорядом, выводятся на экран, что позволяет прокомментировать, происходящее на экране в той части, которая остаётся за звуковым рядом. Фильм с готовыми комментариями  в виде субтитров позволяет родителям вместе с ребёнком просматривать мультфильм и комментировать, не нарушая  правил  тифлокомментария.
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Рисунок 4

- В целях продвижения книги и чтения сотрудники специальной библиотеки постоянно ищут новые нестандартные методы работы с читателями, но и не забывают о старых формах работы, наполняя их новым содержанием.

Так в  рамках празднования семидесятилетия образования Кемеровской области в январе 2013 года в библиотеке прошел областной конкурс чтецов «Живу твоим дыханием, Кузбасс». На конкурс приехали читатели из разных городов области. Тематика конкурса определила выбор текстов произведений кузбасских прозаиков. Главными критериями при определении победителя были: глубина проникновения в смысловую структуру и образную систему художественного текста, артистическое мастерство. Гости и участники конкурса отметили, что мероприятие было живым, неформальным и интересным. Конкурсанты не только читали произведения писателей, но и познакомились с приёмами выразительного чтения, узнали интересные факты из истории Кемеровской области, открыли для себя новых кузбасских прозаиков. 

- В ноябре 2013 года в специальной библиотеке прошел I Областной форум: «Ресурсы сети Интернет для незрячих пользователей библиотеки» (Рис. 5). В работе форума приняли участие инвалиды по зрению из разных уголков Кузбасса, воспитанники школ-интернатов г. Полысаево и Кемерово, преподаватели, программисты, инженеры, сотрудники библиотеки. Консультации специалистов в области компьютерных технологий и ответы на вопросы присутствующих вызвали большой интерес. Состоялись on-line дискуссии с помощью программы Skype: «Библиотека – как место общения читателей электронных книг», «Использование электронных книг в защищенном формате LKF незрячими пользователями», а также слайд-презентация: «Роль компьютерных игр в жизни незрячих читателей».
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Рисунок 5

- В заключение хочется сказать о крупном мероприятии, посвященном Году культуры, которое стартовало в январе 2014 года и проходило на протяжении всего года в Кемеровской областной специальной библиотеке для незрячих и слабовидящих. 

Программа «В мир прекрасного через культуру» охватывает всех читателей региона и состоит из 4 циклов: 

1. «Под сенью Мельпомены»; 

2. «Память – наше богатство»; 

3.«Сохраняя традиции предков…»; 

4. «Литературная палитра». 

В рамках данной программы в филиалах и библиотечных пунктах Кемеровской областной библиотеки для незрячих и слабовидящих прошли совместные мероприятия с другими учреждениями культуры Кузбасса.

 
Цикл «Под сенью Мельпомены» открыл фольклорно-обрядовый праздник «Куклы – обереги глубокой старины» с участием старшего научного сотрудника отдела фондов музея-заповедника «Томская писаница».  Праздник проходил в библиотечном пункте г. Полысаево «Специальной (коррекционной) общеобразовательной школы–интерната №23 III, IV и VIII вида». Фольклорно-обрядовый праздник помог учащимся школы-интерната узнать о трёх видах кукол: игровых, календарно-обрядовых и куклах-оберегах. Незрячие и слабовидящие дети смогли тактильно познакомиться с куклами из дерева, соломы, кедровых опилок, прутьев. В завершении праздника каждый слабовидящий ребенок с помощью взрослых, сделал себе куклу-оберег.

Цикл «Память – наше богатство» начал свою работу с арт-представления «Великая магия театра» с участием преподавателей и студентов КемГИК «Института театра» в библиотечном пункте г. Юрги. Преподаватель  и студенты КемГИК «Института театра» представили на суд зрителей театрализованные чтецкие зарисовки по произведениям Владимира Мазаева, Василия Фёдорова, Сергея Есенина.

Завершилось арт-представление читательским экспромтом. Шуточный мини-спектакль «Не верю…» «по системе Станиславского» поставили под руководством преподавателя КемГИК Михаила Овчаренко. 

[15 Цикл  «Литературная палитра» открыл вечер-встреча «Здесь горячие строки пишут сотни сердец», посвященный 65-летию альманаха «Огни Кузбасса»  в Кемеровской областной специальной библиотеке для незрячих и слабовидящих. О том кто был первым главным редактором альманаха, как отбирают произведения для нового номера, узнали читатели библиотеки от ныне работающего на посту главного редактора журнала Сергея Лаврентьевича Донбая. Экскурс по страницам старых номеров журнала присутствующие совершили вместе с учащимися театра - студии «Клякса» школы - искусств №15.

Таким образом, инновационные процессы в библиотечном обслуживании Кемеровской областной специальной библиотеки для незрячих и слабовидящих представляют собой разноплановое, многоаспектное, во многом творческое явление. Они стали отражением веяний времени и задач, стоящих перед библиотекой в ходе общественных перемен и являются одним из главных способов сделать библиотеку результативно взаимодействующей с обществом и соответствующей его требованиям.

И. В. Пожидаева, ведущий библиограф

отдела организации книжных фондов и тифлоинформации 

Кемеровской областной специальной библиотеки 

для незрячих и слабовидящих

ВЛИЯНИЕ МЕТОДИЧЕСКОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

НА РАЗВИТИЕ ИННОВАЦИОННЫХ ФОРМ РАБОТЫ 

СПЕЦИАЛЬНОЙ БИБЛИОТЕКИ

Как любая другая сфера человеческой жизнедеятельности, библиотечное дело нуждается в постоянном обновлении, обретении нового теоретического знания и практического опыта, создании инновационных методик и направлений работы. Именно эта миссия возложена на службы методического обеспечения.

Одно из важных направлений работы Кемеровской областной специальной библиотеки – информационно-методическая деятельность. Специальная библиотека оказывает методическую помощь библиотекарям в области овладения специфическими приемами и методами работы с незрячими читателями,  занимается организацией повышения квалификации сотрудников библиотеки, библиотекарей филиалов и библиотечных пунктов. Библиотека оказывает методическую помощь специалистам и преподавателям учреждений для детей с нарушением зрения, родителям, имеющим незрячих и слабовидящих детей, обеспечивает координацию деятельности с другими библиотеками и организациями, занимающимися проблемами незрячих, муниципальными библиотеками области, обслуживающих людей с нарушениями зрения и другими физическими ограничениями.

Обслуживание незрячих пользователей по Кемеровской области ведётся в библиотечных пунктах библиотекарями при местных организациях  Всероссийского общества слепых. С целью оказания помощи в работе по обслуживанию незрячих и слабовидящих читателей, обеспечения методическими и библиографическими материалами, обучения и консультирования в библиотеке ежегодно проводятся  учебно-практические семинары.

Так, в ноябре  2012 года в библиотеке для работников филиалов и библиотечных пунктов был проведен областной семинар «Современный подход к организации доступной информационной среды в специальной библиотеке для незрячих». Целью проведения семинара стало обсуждение вопросов предоставления государственных услуг незрячим пользователям библиотеки с использованием информационно-телекоммуникационных технологий и обучение сотрудников библиотеки формам и методам анализа качества и доступности предоставляемых государственных услуг. На семинаре были рассмотрены следующие вопросы:

- Основные направления деятельности библиотеки на современном этапе;

- Нормативные правовые акты и стандарты предоставления государственных услуг;

- Итоги опроса незрячих пользователей библиотеки о качестве оказываемых государственных услуг;

-Введение новых регламентирующих документов.

Подробно рассматривались  два административных регламента предоставления государственных услуг –  «Предоставление доступа к справочно-поисковому аппарату и базам данных государственных библиотек Кемеровской области» и «Предоставление доступа к оцифрованным изданиям, хранящимся  в библиотеках, в том числе к фонду редких книг, с учетом требований законодательства Российской Федерации об авторских и смежных правах».

Кроме того участникам семинара были представлены итоги опроса незрячих пользователей библиотеки о качестве оказываемых государственных услуг.

Опрос потребителей государственных услуг Кемеровской областной специальной библиотеки для незрячих и слабовидящих был проведен в сентябре 2012 года. Опрос проведен на основе анкетирования незрячих читателей – получателей государственной услуги в Кемеровской областной специальной библиотеке для незрячих и слабовидящих.

В ходе работы семинара были определены конкретные меры и даны рекомендации по повышению качества предоставления государственных услуг.

В октябре 2013 в работе семинара «Повышение качества предоставления государственных услуг в Кемеровской областной специальной библиотеке для незрячих и слабовидящих» приняли участие специалисты и сотрудники филиалов и библиотечных пунктов Кемеровской областной специальной библиотеки и методисты муниципальных дошкольных учреждений г. Кемерово. 

Участники семинара узнали об основных тенденциях в развитии специальных библиотек для слепых в Российской Федерации, подвели итоги социологического исследования по вопросам оценки качества предоставления государственных услуг в Кемеровской областной специальной библиотеке для незрячих и слабовидящих. В целом незрячие пользователи библиотеки дали положительную оценку уровню качества и доступности предоставления государственных услуг по установленной системе показателей – 4,9 баллов по пятибалльной шкале. Полученные данные четко определяют закономерность: чем чаще незрячие пользователи посещают библиотеку для получения услуги, тем выше оценки по всем параметрам.

Неподдельный интерес участников семинара вызвало выступление заведующей отделом внестационарного обслуживания А. Ю. Нужденко по итогам проверки работы филиалов и библиотечных пунктов. Она отметила положительные моменты в работе каждого библиотечного пункта и филиала и обратила внимание на необходимость продолжить работу по информированию незрячих читателей о предоставляемых в библиотеке электронных услугах. В рамках работы семинара для тифлопедагогов муниципальных дошкольных учреждений г. Кемерово состоялся Круглый стол «Особенности социализации незрячих и слабовидящих детей».

В ходе проведения круглого стола была достигнута договоренность о взаимном сотрудничестве и информационном сопровождении процессов воспитания и обучения незрячих дошкольников.

Опыт работы специальной библиотеки показывает, что для обеспечения полноценного библиотечного обслуживания незрячих читателей специальная библиотека не должна работать изолированно от местного библиотечного сообщества. Мы оказываем методическую и консультационную помощь всем, кто занимается обслуживанием людей с ограниченными возможностями здоровья.

Для заведующих городских и сельских библиотек Кемеровской области  в рамках курсов повышения квалификации «Библиотека и информационное общество»  в  марте 2013 года  Кемеровская областная специальная библиотека для незрячих и слабовидящих  провела практические занятия по теме «Библиотека и информационное общество».

В июне 2013 года в библиотеке для незрячих и слабовидящих прошел областной семинар «Тифлоинформационное обслуживание незрячих пользователей Кемеровской области в публичных библиотеках». В нём приняли участие более 30 специалистов, в том числе  представители библиотечных пунктов специальной библиотеки для незрячих и слабовидящих из 10 городов Кузбасса и представители публичных библиотек городов Кемеровской области. На семинаре были затронуты вопросы влияния социального партнерства на развитие библиотечных услуг для инвалидов по зрению, а также другие вопросы по внедрению информационно-телекоммуникационных технологий в библиотечное обслуживание инвалидов.

Результатом плодотворной работы семинара стало определение ведущих форм и перспективных направлений сотрудничества и заключение договоров о сотрудничестве с публичными библиотеками Кемеровской области. В настоящее время библиотекой заключены договора с муниципальными библиотеками области в городах, в которых нет библиотечных пунктов специальной библиотеки.

В рамках дефектологического просвещения и с целью оказания помощи родителям в адаптации незрячего ребенка к жизни в обществе в 2012 году в библиотеке состоялось такое значимое мероприятие, как Круглый стол по теме: «Актуальные проблемы  социокультурной  реабилитации детей с нарушением зрения».

К участию в круглом столе были приглашены родители незрячих и слабовидящих детей, специалисты управления образования г. Кемерово, курирующие дошкольное образование, специалисты Центра диагностики и консультирования, специалисты Главного бюро медико-социальной экспертизы (МСЭ) педиатрического профиля по Кемеровской области, преподаватели начальных классов специальной (коррекционной) школы для незрячих детей № 20 г. Кемерово.

Основной темой диалога стала проблема информационного сопровождения родителей, имеющих детей с проблемами зрения. Участники круглого столы познакомились с деятельностью Центра для детей с ограничением зрения и высказали свои предложения по дальнейшей совместной работе.

По итогам работы круглого стола был заключен договор с Главным бюро медико-социальной экспертизы (МСЭ) педиатрического профиля по Кемеровской области согласно которого услуги Центра для детей с ограничением зрения были включены в карту индивидуальной программы реабилитации незрячих детей. 

В апреле 2014 года  в  рамках совместного мероприятия с Кемеровской областной библиотекой для детей и юношества  для старшеклассников сотрудники Кемеровской областной специальной библиотек для незрячих и слабовидящих провели  мастер-класс для зрячих  детей по работе с тифлотехникой и тифлокомментированию мультфильмов на примере мультфильма «Трое из Простоквашино». 

В июне  прошёл Час информации «Зрячим о незрячих», который состоялся в детской библиотеке «Родник» МАУК «МИБС» г. Кемерово. Во время мероприятия зрячим детям была предложена книжная выставка детских книг рельефно- точечным  шрифтом и рельефно-графических пособий «Прикоснись и узнай». Ребята узнали, что такое  тифлокомментарий,  познакомились с тифлотехническими средствами, которые помогают инвалидам по зрению в быту, учёбе, работе.

Кемеровская областная специальная библиотека оказывает также методическую помощь филиалам и библиотечным пунктам в области подготовки и проведении культурно-массовых мероприятий.

В Год культуры в специальной библиотеке с успехом прошла  программа «В мир прекрасного через культуру», которая охватывала всех читателей региона и состояла из 4 циклов: 

1. «Под сенью Мельпомены»;

2. «Память – наше богатство»;

3. «Сохраняя традиции предков…»;

4. «Литературная палитра».

Хочется остановиться на самых ярких мероприятиях:

- В сентябре библиотечном пункте г. Междуреченска состоялся творческий вечер «Шорских традиций живая нить» с участием Междуреченского общества коренного населения «АлтынШор».

Воспитанница «Центра детского творчества» со своим руководителем подготовила шорские пословицы. Девушка хорошо говорит, поёт на шорском языке. Они зачитывала шорские пословицы, а читатели подбирали к ним похожие по смыслу славянские пословицы, поговорки.

Член Междуреченского общества коренного населения «АлтынШор» Елена Анатольевна Сунчугашева виртуозно играет на трёх шорских музыкальных инструментах – кай-комусе, темир-комусе, шорском бубне и является руководителем фольклорного ансамбля «Ойун».  На творческом вечере читатели прослушали вокально-музыкальные номера в исполнении шорского фольклорного ансамбля «Ойун». Также читатели библиотечного пункта познакомились с коллекцией кукол в национальных костюмах шорского народа и коллекцией шорских талисманов, амулетов. Незрячие читатели руками прощупывали особые орнаменты шорских узоров.

- В сентябре в библиотеке-филиале г. Белово прошли этно-посиделки «Корни рода телеутского» с участием Народного коллектива телеутского фольклорного ансамбля «Солоны» МБУ «Культурно-досуговый центр Беловского района».

Незрячие и слабовидящие читатели впервые встретились в стенах библиотеки-филиала с представителями коренного народа Кузбасса, проживающими на территории Беловского района, телеутами.  Вместе с Народным коллективом телеутским фольклорным ансамблем «Солоны» читатели попали в музыкально-песенный мир этого малочисленного  народа. Солисты ансамбля «Солоны» исполнили  перед незрячими и слабовидящими читателями песни на  телеутском языке, рассказали о свадебном национальном обряде телеутов и о песнях которые исполняются при этом.

- В октябре в библиотечном пункте г. Ленинск-Кузнецкого прошел литературно-поэтический вечер «Осенней позднею порою…» с участием поэта, члена Союза писателей России Глушковой Нины Петровны и литературного объединения «Проба пера».

Поэт, член Союза писателей России Глушкова Нина Петровна прочитала  стихи из своих ранее опубликованных сборников и стихи, которые написаны ею для новой детской книжки.

Впервые стихи Глушковой Н. П. были опубликованы в газете «Литературный Ленинск-Кузнецкий» в 1990 году.  Сегодня Нина Петровна автор более восьми книг, является руководителем литературного объединения «Проба пера».

На вечере перед незрячими и слабовидящими читателями выступили самые талантливые члены литературного объединения со своими лучшими произведениями.

Подводя итог, хочется отметить, что методическая деятельность не потеряла своего значения. Потребность в квалифицированных советах, рекомендациях, конкретной практической помощи по-прежнему велика. Необходимо обновлять, искать новые формы работы и направления.

Последовательное совершенствование специальной библиотекой механизма оказания методической помощи позволяет сотрудникам филиалов, библиотечных пунктов, муниципальных и школьных библиотек, обслуживающих людей с ограничением зрения  области  использовать все новое и передовое, чем располагает библиотечная отрасль России и творчески применять мировой библиотечный опыт. 

О. М. Шатрова, заведующая отделом обслуживания 

Кемеровской областной специальной библиотеки 

для незрячих и слабовидящих

СОЦИАЛЬНОЕ ПАРТНЕРСТВО – 

КУРС НА СОЦИОКУЛЬТУРНУЮ РЕАБИЛИТАЦИЮ 

ЧИТАТЕЛЕЙ-ИНВАЛИДОВ

Непременным условием полноценной социальной реабилитации инвалидов является приобщение к книге, к всевозможным информационным ресурсам. Информация играет в жизни человека с ограниченными возможностями здоровья огромную роль потому, что помогает ему быстрее адаптироваться в обществе, способствует развитию творческих возможностей и самоутверждению личности.

Говоря об успешной интеграции инвалидов по зрению в общество, нельзя не сказать о том, какую важную роль в достижении этой цели играет сегодня совместная деятельность специальной библиотеки и различных общественных организаций, учреждений культуры, волонтёрских организаций.

Чтобы привлечь как можно больше читателей-инвалидов по зрению в библиотеку, необходимо создать комфортные условия, обеспечить доступную  среду, которая включает не только удобные  для инвалидов помещения в здании библиотеки, но и специальную технику, программное обеспечение для автоматизированного рабочего места незрячего пользователя, это и функционирование проката прослушивающих устройств: тифломагнитофонов, тифлофлешплееров. Необходимо иметь условия  и для ремонта специальной  тифлотехники.

И, конечно, самое главное – иметь специальный фонд литературы, который является универсальным по своему содержанию и рассчитан на разные возрастные категории. По формату книжный фонд специальной библиотеки должен удовлетворять потребностям читателей имеющих разные возможности восприятия информации. Для незрячих, владеющих системой Брайля – печатные издания  рельефно-точечного шрифта. Для  не владеющих системой Брайля, незрячих – книги, записанные на кассеты, которые можно прослушивать только на специальном тифломагнитофоне. Для слабовидящих – плоскопечатные крупношрифтовые издания. Обязательная часть  фонда специальной библиотеки – это электронные говорящие книги,  записанные на дисках, флешкартах. Современные требования таковы, что мы сегодня  обязаны иметь  и собственную базу книг с криптозащитой для записи  на флешкарты читателей.

К сожалению, даже имея возможность приобретать книги, издаваемые в стране для инвалидов по зрению, библиотека все равно не удовлетворила бы все запросы всех читателей. Поэтому без собственной издательской  деятельности сегодня нельзя представить специальную библиотеку.

С появлением в фонде специальной библиотеки в достаточном количестве  рельефно-графических пособий с объёмными иллюстрациями и  рукодельных тактильных книг появилась возможность привлекать к пользованию библиотекой дошкольников, ещё не умеющих читать, но готовых с помощью библиотекаря и родителей познавать окружающий мир через книгу.

Что касается детской читательской аудитории, то в этом без сотрудничества со специалистами управления образования г. Кемерово, курирующих дошкольное образование, преподавателей начальных классов специальной (коррекционной) школы для незрячих детей, городского Центра диагностики и консультирования, специалистов  Главного бюро медико-социальной экспертизы педиатрического профиля по Кемеровской области,  библиотеке было бы очень трудно привлечь к чтению детей с различными патологиями зрения, а также и их родителей.

Например, согласно договору с Главным бюро медико-социальной экспертизы педиатрического профиля по Кемеровской области  услуги Центра для детей с ограничением зрения, работающего в библиотеке, были включены в карту индивидуальной программы реабилитации незрячих детей. Теперь каждая семья, имеющая ребенка-инвалида по зрению, обязана посетить библиотеку, и получить необходимую консультацию о ресурсах, имеющихся в библиотеке, тифлотехнических средствах реабилитации, и всех услугах которые оказывает библиотека.

Благодаря такому сотрудничеству с Главным бюро родители незрячих детей дошкольного возраста вовремя получали информацию о такой услуге библиотеки, как подготовка к обучению чтению и письму по системе Брайля. За пять лет работы из 15 человек, обучающихся сегодня по системе Брайля в специальной коррекционной школе №20 с  1 по 6 класс, 12 человек прошли подготовительное обучение в специальной библиотеке.

Наиболее тесные партнёрские связи у специальной библиотеки сложились в Кемерово с детскими садами компенсирующего вида для детей с ослабленным зрением №144, 105. И это не только дети, но  и специалисты, работающие в этих учреждениях, которые благодаря таким библиотечным формам работы как Дни информации, Дни специалиста, выездные выставки-просмотры новой литературы, с недавнего времени стали постоянными читателями.

Все же основной возрастной категорией читателей по-прежнему остаются взрослые незрячие и слабовидящие люди. Поэтому, как и все специальные библиотеки в России, Кемеровская областная специальная библиотека активно сотрудничает с областной организацией Всероссийского Общества Слепых, а также с первичными  организациями общества.  Благодаря такому сотрудничеству сложился многолетний опыт  работы библиотечных пунктов при первичных организациях ВОС. Получается, что ни один вновь вставший на учёт инвалид по зрению не проходит мимо.  Даже те, кто не в состоянии самостоятельно прийти в библиотеку, при желании будет обеспечен обслуживанием на дому. Выявить эту категорию потенциальных пользователей библиотеки помогает ВОС. Помимо этого новые взрослые читатели обращаются в специальную библиотеку из Домов Инвалидов, центров социального обслуживания населения г. Кемерово, областной офтальмологической больницы.

Кемеровская областная специальная библиотека для незрячих и слабовидящих старается  повышать качество библиотечного обслуживания – именно это является главным условием привлечения новых читателей. И здесь никак не обойтись без новых партнёров. Это касается и нашей  издательской деятельности и работы по организации досуга незрячих и слабовидящих читателей.

Например,  в библиотеке состоялась презентация нового комплексного  издания  «Шедевры первобытного искусства: наскальные рисунки Томской  писаницы», изданного в рамках проекта «Прикоснись к сокровищам Томской  писаницы». Этот проект состоялся благодаря участию старшего научного сотрудника отдела фондов музея-заповедника «Томская  писаница»  Светланы Васильевны Ивановой, в качестве редактора. Яркой и зрелищной  была презентация, в которой принял участие студенческий фольклорный ансамбль коренных тюркоязычных этносов Сибири «Алтын Ай» Кемеровского государственного института культуры. Художественный руководитель ансамбля – доктор культурологии, профессор, зав. кафедрой  теории и истории народной художественной культуры Ултургашева  Надежда Доржуевна.

Есть и опыт совместной работы с кафедрой оркестрово-исполнительского мастерства этого же вуза (зав. кафедрой доктор искусствоведения, доцент Синельникова Ольга Владимировна). И с ансамблем скрипачей «Виолино» детской музыкальной школы №43 г. Кемерово, театром-студией «Клякса» школы-искусств №15, руководитель Ольга Александровна Корнейко. При подготовке массовых мероприятий подобное сотрудничество с профессионалами высокого уровня всегда вызывает особый интерес у читателей и собирает огромную читательскую  аудиторию.

Нельзя не сказать об областных и муниципальных библиотеках,   с которыми специальная библиотека плодотворно сотрудничает. Это библиотека «Родник» Кемеровской детской ЦБС им. Береснева.

В рамках цикла мероприятий «Зрячим о незрячих» было проведено совместное мероприятие – Устный журнал, отдельными страничками которого стали  мастер-класс «Знакомство с азбукой Брайля», «Детское кино с тифлокомментарием», книжная выставка «Эти книг читают руками».

    Очень важным был тифлотренинг «Видеть невидимое и совершать невозможное», организованный совместно с областной библиотекой для детей и юношества. Вместе с сотрудниками специальной библиотеки старшеклассники совершили путешествие по творческим площадкам, где специалисты рассказали ребятам о самых знаменитых слепых людях,  об уникальном фонде специальной библиотеки.

Что даёт такое сотрудничество? Конечно, возможность рассказать об особых читателях, о проектах и привлечь к участию в них волонтёров из числа молодёжи.

Крепкие партнёрские отношения связывают специальную библиотеку с волонтёрами из Гимназии №25 г. Кемерово, благодаря которым библиотека значительно пополнила коллекцию рукодельных тактильных книг для самых маленьких читателей и коллекцию макетов памятников архитектуры, выполненных из объёмных пазлов.

Совместной акцией с гимназией также стал проект «Осязаемый мир литературного слова» – проект по созданию рукодельных тактильных (объёмных)   иллюстраций к книгам РТШ для младшего школьного возраста.

Цель проекта – привлечь незрячих детей младшего школьного возраста группы к чтению. Для объёмного иллюстрирования были предложены  произведения  детской литературы из фонда брайлевской литературы специальной библиотеки, рекомендованные преподавателями специальной, коррекционной школы №20 для внеклассного  чтения в начальной школе. Волонтёры не только изготовили объёмные иллюстрации для тактильного восприятия, но и написали для маленьких читателей аннотации к произведениям детской литературы.

В тифлокиноклубе «Наше наследние» для незрячих состоялась презентация проекта Московского благотворительного фонда «Живые сердца» и Молодёжного парламента Кузбасса «Кино для незрячих и глухонемых». С презентацией проекта по личной инициативе в гости в тифлокиноклуб пришёл  автор и создатель   регионального  портала  для людей с органичными возможностями «Лабиринт 42»  Асеев Никита.

Благодаря волонтёрской инициативе  Асеева Никиты  специальная библиотека получила от фонда «Живые сердца» (фонд  Михаила Самарского)    специальные DVD-диски с новыми российскими фильмами с тифлокомментариями для незрячих, в виде дополнительной звуковой дорожки и субтитрами на русском языке для инвалидов по слуху.

Коллекция фильмов со специальной звуковой дорожкой позволит расширить репертуар тифлокиноклуба для незрячих людей, а значит, позволит сделать ещё один шаг навстречу к тем пользователям, которые посещают сегодня специальную библиотеку и  как центр досуга.

Кемеровская областная специальная библиотека для незрячих и слабовидящих, старается формировать позитивное отношение к людям с ограниченными возможностями здоровья, в том числе с нарушениями зрения. Эту работу невозможно представить без взаимодействия со всеми, кто в этом заинтересован. 

Н. В. Рысьева, главный библиотекарь 

отдела организации книжных фондов и тифлоинформации 

Кемеровской областной специальной библиотеки 

для незрячих и слабовидящих

ТИФЛОБИБЛИОГРАФИЯ КАК СРЕДСТВО КОМПЕНСАЦИИ

 СЛЕПОТЫ И СОЦИАЛЬНОЙ РЕАБИЛИТАЦИИ НЕЗРЯЧИХ

Библиография, предназначенная в помощь слепым и слабовидящим, обозначается термином "тифлобиблиография".

Тифлобиблиография получила своё наименование в значении с греческого слова  "typhlos" - "слепой".

К рождению тифлобиблиографии привело развитие книгоиздания для слепых, потребность в информации о репродуцированных изданиях со стороны незрячих читателей и укрепление специальных библиотек для слепых, где тифлобиблиография развивается наиболее успешно.

Библиография для слепых, зародившаяся в России в конце XIX века, первоначально имела книготорговый характер, поскольку её главной задачей было содействовать сбыту изданий рельефно-точечного шрифта.

Главная отличительная особенность тифлобиблиографии – её целевое назначение в помощь незрячим, имеющим связанную со слепотой специфику восприятия информации.

Главнейшая функция  тифлобиблиографии – высококачественное информирование незрячих о документах с целью прямого или опосредованного содействия компенсации слепоты, социальной реабилитации, интеграция и адаптации слепых в обществе.

Совершенствование библиографии в помощь слепым невозможно без учета её особенностей, специфики, активного использования технических средств.

К специфическим чертам тифлобиблиографии, следует отнести:

- Наличие библиографической информации об изданиях, репродуцированных для слепых;

- Библиографическая информация для слепых принимает форму репродуцированных изданий.

Учитывая специфику слепых читателей, их возможности приема информации, тифлобиблиография видоизменяется, приспосабливаясь к условиям, отвечающим особенностям слепых читателей.

Обеспечивая незрячих информацией, значимой в социальной среде, тифлобиблиография содействует адаптации реабилитированных в социальном отношении слепых в обществе.

Только специальные библиотеки для слепых имеют возможность полностью учитывать специфику незрячих и позволяют обеспечить их книгой. Именно поэтому в таких библиотеках имеется возможность наиболее полно учитывать специфику тифлобиблиографии.

Яркими тому примерами являются справочно-библиографический аппарат  и комплекс тифлобиблиографических пособий.

В специальной библиотеке издаются библиографические пособия различных видов (рекомендательные, текущие, краеведческие, персоналии).

В реабилитационной деятельности библиотеки все большее значение приобретают такие распространенные формы библиографии, как рекомендательные тематические списки литературы. Рекомендательные тифлобиблиографические пособия имеют широкий читательский адрес. Они могут быть использованы сотрудниками библиотек в процессе обслуживания читателей, а также и самими читателями. Пособия выпускаются в различных форматах (печатаются рельефно-точечным и плоскопечатным шрифтом, имеются в электронной форме).

Например, среди рекомендательных пособий могут быть тематические списки литературы, приуроченные к юбилейным датам, отмечаемым в стране, или событиям, посвященным отдельным персонам. В рекомендательные указатели включаются библиографические описания рельефно-точечных и плоскопечатных изданий, литературы на аудиокассетах и компакт-дисках.

Российская государственная библиотека для слепых в 2015 году выпустила рекомендательные библиографические воспроизведенные издания к юбилейным датам со дня рождения отечественных и зарубежных писателей и поэтов: к 135-летию Александра Блока, к 100-летию Константина Симонова, 120-летию Сергея Есенина и других.

К 70-летию Победы в Великой Отечественной войне 1941-1945 гг. был разработан рекомендательный библиографический список о войне, где были включены не только произведения писателей, исторические очерки, но и музыкально-исторические композиции.

Специальными библиотеками издаются библиографические указатели по персоналиям выдающихся незрячих деятелей. В указателях представлены материалы, включающие биографические сведения, списки публикаций данного автора и литературу о нем.

Для облегчения работы специалистов Кемеровской областной специальной библиотеки и для обеспечения пользователей информацией о новых поступлениях каждый месяц издаются «Бюллетени новых поступлений» книг рельефно-точечного шрифта и «говорящих» на аудиокассетах и флешкартах. В бюллетенях «говорящих» книг издания подразделяются на те, которые выпущены в студии звукозаписи специальной библиотеки и в других студиях. Учитывая специфику изданий, данные пособия все аннотированы.

Кемеровская областная библиотека для незрячих и слабовидящих осуществляет запись озвученных книг. Поэтому ежегодно составляется «Тематический план записи «говорящих» книг». Для репродуцирования отбирается самая лучшая и необходимая литература.

Круг общеобразовательных, профессиональных и любительских интересов, обеспечиваемый этими изданиями, отражает типичные запросы читателей. По окончанию года выходит «Каталог озвученных книг, изданных в Кемеровской областной библиотеке для незрячих и слабовидящих».

Среди рекомендательных библиографических пособий центральное место заняли календари. Достоинство и популярность этих пособий обусловлено сочетанием в них библиографической и фактографической информации, насыщенностью справочными сведениями.

Ежегодно библиотека выпускает «Календарь знаменательных  и памятных дат  из жизни и деятельности незрячих».  «Календарь» имеет не только рекомендательный, но и научно- вспомогательный характер. Каждый выпуск Календаря – это соответствующим образом отобранная и систематизированная информация (каждая юбилейная дата имеет пояснительный текст, цитаты, репродукции картин и юбиляров-художников).

В задачи специальных библиотек для незрячих входит распространение тифлологических знаний, которые включают в себя сведения и факты из жизни и деятельности людей, лишенных зрения.

Так ежегодный библиографический указатель «Незрячие и общество» подробно описывает издания, знаменательные события, приводятся сведения об энтузиастах, внесших значительный вклад в воспитание и образование незрячих.

Кемеровская областная специальная библиотека для незрячих и слабовидящих тесно сотрудничает со специальными (коррекционными) общеобразовательными школами г. Кемерово, г. Полысаева и г. Новокузнецка. Поэтому для тифлопедагогов проводятся «Дни информации», где предоставляются библиографические аннотированные списки литературы по тифлопедагогике. Издания содержат библиографическое описание изданий, поступивших за текущий период, а также аналитическую роспись статей журналов по коррекционной педагогике:

 - «Адаптивная физическая культура»; 

- «Вестник психосоциальной и коррекционно-реабилитационной работы»; 

- «Воспитание и обучение детей с нарушениями развития»; 

- «Дефектология»; 

- «Коррекционная педагогика: теория и практика»; 

- «Коррекционно-развивающее образование»; 

- «Логопед»; 

- «Практический психолог и логопед в школе и дошкольном образовательном учреждении».

В аннотированном библиографическом списке литературы отражены вопросы, связанные с особенностями воспитания, обучения детей с  ограничением зрения.

В 2015 году в специальной библиотеке был составлен список учебных заведений, дающих профессиональное образование людям с ограниченными возможностями здоровья, в котором были указаны учебные заведения, предоставляющие как высшее, так и среднее образование, расположенные в городах России.

Пособия издаются тиражами, рассчитанными на использование не только в Кемеровской областной специальной библиотеке, но и во всей сети филиалов и библиотечных пунктов  библиотеки.

Таким образом, обеспечивая библиографической информацией лиц, утративших возможность самостоятельного сбора информации на 70-90%, тифлобиблиография участвует в компенсации слепоты, помогая незрячим восполнять информационные пробелы, доводя до них информацию об изданиях, тифлобиблиография прямо и опосредованно содействует социальной реабилитации слепых и интеграции в обществе.

Н. В. Рысьева, главный библиотекарь 

отдела организации книжных фондов и тифлоинформации 

Кемеровской областной специальной библиотеки 

для незрячих и слабовидящих

PR-ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ И ЕЕ ЗНАЧИМОСТЬ 

ДЛЯ СОВРЕМЕННОЙ БИБЛИОТЕКИ

Впервые понятие «public relations» (паблик рилейшнз)  появилось в США, а его автором считается Томас Джефферсон, третий американский президент, который упо​требил его в 1807 г. в черновике своего «Седьмого обращения к конгрессу».

Под пиаром Джефферсон понимал наращивание усилий политических институтов для создания климата доверия к правительству в национальном масштабе.

Public relations (Паблик рилейшнз) буквально переводится с английского как «связи с общественностью», но в мире сегодня существует чрезвычайное разнообразие определений и понятий.

Ещё в 1975 г. американский Фонд по исследованиям и образованию в сфере пиара (Foundation for Public Relations Research and Education) провел тщательное исследование и выявил около 500 определений пиар-деятельности.

Результатом исследования стала попытка создать одно, обобщенное, определение, которое звучало так: «Public relations» – это особая функция управления, которая способствует установлению и поддержанию общения, взаимопонимания и сотрудничества между организацией и общественностью, решению различных проблем и задач; помогает руководству организации быть информированным об общественном мнении и вовремя реагировать на него; определяет и делает особый упор на главной задаче руководства – служить интересам общественности; помогает руководству быть готовым к любым переменам и использовать их наиболее эффективно; выполняет роль “системы раннего оповещения” об опасности и помогает справиться с нежелательными тенденциями; использует исследования и открытое, основанное на этических нормах общение в качестве основных средств деятельности».

Данное определение также не является окончательным в силу того, что пиар – это постоянно развивающаяся сфера, а разнообразие определений, говорит лишь о разнообразии подходов к пиару. Но при этом в теории пиар-деятельности, при всем разнообразии, во многих трактовках есть один общий момент. Все они описывают общую, партнерскую деятельность, направленную на создание доброжелательных отношений между различными лицами и организациями в целях реализации определенной задачи.

Американский исследователь Гарольд Лассуэлл в 40-е годы XX-го века предложил «коммуникационную формулу», которая продолжает оставаться основной для описания сути пиар-технологий.

Суть модели социальной коммуникации Лассуэлла заключается в последовательном ответе на вопросы:

- кто сообщает;

- что сообщает;

- кому сообщает;

- по каким каналам;

- с каким эффектом.

Следовательно, для построения пиар-программы необходимо проанализировать и оценить объект вашей коммуникации, содержание сообщений, средства коммуникации, характеристики аудитории и изменения в сознании в результате воздействия сообщений.

В пиаре также используется так называемое AIDA-правило: (Attention – Interest – Desire – Action), что переводится как «внимание–интерес–желание–действие». Соответственно, чтобы у вас появились впоследствии информационные (и не только) партнеры для реализации проекта в  Вашей библиотеке, надо привлечь их внимание, вызвать устойчивый интерес, переходящий в желание поработать с вами и поучаствовать в проекте и, как венец, в Вашем проектном действии.

Пиар использует несколько каналов распространения информации:

- Самый доступный канал – личный или устный канал распространения информации. Живое слово представляет собой очень мощное средство воздействия. Российский специалист по пиар-деятельности в сфере культуры Е.А.Лебедева выделяет такие его преимущества:

- непосредственное эмоциональное воздействие на аудиторию;

- «обратная связь», возможность мгновенно отреагировать на происходящее;

- конфиденциальность;

- адресность;

- необходимость минимума технических средств и посредников;

- дешевизна.

Среди форм личной коммуникации можно выделить работу со СМИ (брифинги, пресс-конференции), круглые столы, дискуссии и, наконец, просто личное общение. Очень хорошо этот канал информации работает при установлении отношений с ключевыми людьми местного сообщества. Праздники, клубы друзей, круглые столы и литературные вечера – все эти каналы также можно использовать для распространения информации. 

Можно задаться вопросом: А для чего нужно эту информацию распространять? Есть простое правило: чем больше о вас будут знать, тем легче вы обретете партнеров и ресурсы для вашего проекта.

- Мощным каналом пиара стала сеть Интернет, причем если в предыдущие годы она использовался для рассылок, размещения информации на сайтах, обмена баннерами, то сейчас появился и развивается с огромной скоростью такой феномен, как «живой журнал», а также другие виды сетевых дневников, дающие возможность создавать сетевые объединения по интересам.

- Еще один эффективный инструмент пиара – добровольцы.

Они могут оказаться полезными как с точки зрения распространения информации старым, но эффективным способом «из уст в уста», который нынче стал технологией «сетевого маркетинга», так и с точки зрения их знакомств и связей. Но добровольцев нужно предварительно подготовить: они должны владеть информацией о библиотеке и проекте. Только в этом случае они станут «проводниками» проекта при его продвижении во внешнюю среду, в местное сообщество.

Пиар-деятельность в библиотеке

Вопрос, как повысить популярность библиотеки и привлечь внимание общества к ней, давно занимает библиотековедов и библиотекарей-практиков.

Знание и творческое практическое применение Public relations сегодня, пожалуй, как ни одно другое направление менеджмента, необходимы для российских библиотек и входящих в их структуру библиографических и маркетинговых служб, ведь пиар способствует общению, взаимопониманию, сотрудничеству между организацией и  общественностью, увеличивают степень доверия, обеспечивают устойчивость и стабильность обращений пользователей библиотеки, успех и результативность её работы.

В комплексном пособии по управлению библиотеками «Библиотечное дело» используется следующее понятие пиар-деятельности для библиотек:

Public relations – это коммуникационный менеджмент между библиотекой и её публикой. Для успешного «сбыта» своих услуг сотрудники маркетинговых и библиографических служб библиотек должны знать клиента в лицо, его потребности и запросы, привычки и наклонности, пристрастия и проблемы (по возможности сопредельные и пограничные, которые также можно решить и совместить с задачами библиотек).

сотрудники должны общаться с клиентом так, чтобы постоянно быть в курсе его интересов и вероятных пожеланий в ближайшем и более отдаленном будущем.

Пиар располагает собственными инструментами. Наиболее часто применяются и приносят результаты в библиотечно-библиографической деятельности следующие:

- анализ общественного и опубликованного мнения;

- стратегии по информированию и коммуницированию; 

- проекты и инициативы (слово, иллюстрации, мероприятия) кампании.

Существует широкий спектр пиар-мероприятий (в том числе и по информационно-библиографической тематике): пресс-конференции, приемы, выставки, презентации, выступления по радио или на телевидении, круглые столы, дни открытых дверей, выпуск фирменного журнала или газеты для пользователей библиотечно-информационных услуг.

Это увеличит популярность организации и привлечет к ней сторонников, друзей и даже меценатов, спонсоров, инвесторов, о которых мечтает каждая библиотека.

В последние годы система пиара весьма успешно зарекомендовала себя в отечественных библиотеках как эффективное средство управления информацией и организацией общественного мнения.

Связи с общественностью: новый импульс развития библиотек

Как показывает опыт российских библиотек, которые уже активно включились в рыночные процессы, связи с общественностью могут вносить существенный вклад в стабилизацию и улучшение их материального положения, повышение статуса как культурно-информационных учреждений.

Пресс-конференции, торжественное открытие выставок, недели и декады библиотек, чтения, празднование круглых дат в жизни библиотечной общественности, музеи в библиотеках, привлечение внимания местных властей, спонсоров, деловое сотрудничество и партнерство – все это в той или в иной степени используется библиотеками различных систем и ведомств. Естественно, что без активных мероприятий по связям с общественностью современная библиотека не может успешно развиваться как социальный институт и наращивать потенциал для будущего.

Сегодня достаточно распространено мнение о том, что библиотеки, якобы, начинают уступать Интернету свои ведущие позиции в сферах образования, науки, просвещения, культуры. Это еще один аргумент в пользу того, что библиотеки должны больше уделять внимания связям с общественностью, придавать им планомерный, системный характер, использовать все возможные каналы, в том числе и электронные средства массовой информации, которые, при продуманной, целенаправленной политике, могут способствовать развитию библиотек на качественно новом уровне.

Библиотечный пиар отнюдь не равнозначен прежним координационным связям. Особенность библиотек-новаторов в том, что они идут к своим партнерам не в роли просителей, а с заранее продуманными предложениями, которые основаны на нестандартных подходах к решению актуальных для них проблем. Библиотека как равноправный партнер предлагает свои информационные ресурсы и интеллектуальный потенциал.

Концепция пиар-деятельности любой библиотеки включает следующие взаимосвязанные этапы: 

- изучение объекта воздействия; 

- организацию планирования; 

- обеспечение финансирования; 

- формирование политики поведения библиотеки; 

- осуществление процесса коммуникации с внешними и внутренними объектами; 

- оценку полученных результатов. 

Эта работа требует мониторинга – непрерывности наблюдения изучаемой аудитории, сбора фактов, их систематизации и критического анализа, на основе которых становится возможным прогнозирование научного и практического развития связей с общественностью.

Итак, цель пиар–деятельности библиотек – это формирование благоприятного социального отношения и внутреннего климата для выполнения библиотекой своих функций, привлечение внимания государства, общества, коммерческих организаций к значимости библиотечной деятельности, обусловленной неповторимостью фондов, составом читателей, особенностями региона, социокультурным профилем.

Задачи библиотек – в том, чтобы правильно организовать и систематически проводить работу с общественностью на основе изучения, учета и удовлетворения многообразных интересов граждан; вести эффективный диалог с приоритетными группами общественности; создавать позитивный информационный образ библиотеки; устанавливать устойчивое взаимопонимание между сторонами; постоянно работать над дальнейшим расширением аудитории пользователей; развивать специальные направления работы по пропаганде фондов библиотеки и рекламе ее услуг, в том числе, основанных на новых информационных технологиях.

И. А. Львинова, главный библиотекарь

инновацционно-методического отдела 

Кемеровской областной специальной библиотеки 

для незрячих и слабовидящих

ПРАКТИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ 

ПРИ ОБЩЕНИИ С ИНВАЛИДАМИ ПО ЗРЕНИЮ

В силу тех или иных обстоятельств, постоянно или же изредка, нам приходится общаться с незрячими людьми, оказывать им помощь и поддержку. Многолетний опыт работы с людьми, имеющими ограничения зрения, показывает, что помощь нужна не только незрячему, но и его родственникам, близким, коллегам по работе. Ведь от них во многом зависит, как будут чувствовать себя в окружающем мире люди, лишенные зрения. Их адаптация к окружающей обстановке и образу жизни зрячих возможна лишь тогда, когда между ними есть понимание, а также своевременная и соизмеримая помощь со стороны зрячих, которая способствует развитию самостоятельности и свободы.

Знание психологии незрячего человека, понимание его проблем общения с миром, который он воспринимает тактильно и на слух, позволят открыто идти на контакт с ним.

Техника оказания помощи в качестве сопровождающего направлена на то, чтобы помочь слепому человеку двигаться в незнакомой ему обстановке безопасно и эффективно. Сопровождающий постоянно должен наблюдать за уровнем нервозности незрячего человека, думать на несколько шагов вперед, предусматривать возможные опасности и заранее продумывать маршрут, для того, чтобы была возможность беспрепятственно пройти вдвоем.

Далее будем опираться на рекомендации Анатолия Петровича Графова, который потерял зрение, учась на 4 курсе Томского государственного университета. Вуз закончил, будучи слепым. Работал на Новосибирском УПП ВОС, далее – директором Новосибирского УПП, председателем областного правления ВОС.

Перечисленные практические рекомендации могут оказаться полезными для организации и взаимодействия в процессе общения библиотекаря и инвалида по зрению, хотя они отражают далеко не все возможные ситуации оказания помощи незрячим пользователям:

- Чтобы сопровождать незрячего, надо знать свою роль и какие виды помощи нужны ему со стороны сопровождающего;

- При общении с незрячим человеком вполне уместно употреблять выражение «смотреть». Для незрячего человека это означает «видеть руками», осязать;

- Всегда обращайтесь непосредственно к человеку, даже если он Вас не видит, а не к его зрячему компаньону;

- Всегда называйте себя и представляйте других собеседников, а также остальных присутствующих. Если Вы хотите пожать руку, скажите об этом;

- При общении с группой слепых и слабовидящих не забывайте каждый раз называть того, к кому обращаетесь;

- Если Вы собираетесь читать незрячему человеку, сначала предупредите его об этом. Говорите нормальным голосом. Не пропускайте информацию, если Вас об этом не попросят;

- Если это важное письмо или документ, не заменяйте чтение пересказом;

- Если незрячий человек должен подписать документ, прочитайте его обязательно. Инвалидность не освобождает слепого человека от ответственности, обусловленной документом;

- Человек, желающий помочь незрячему, сам должен предложить ему руку, которая может быть согнутой в локте или свободно свисать вдоль тела. Незрячий берет рукой руку сопровождающего выше локтевого сустава и идет на полшага позади него;

- Заходя в помещение, опишите коротко, что находится вокруг. Например: "В центре зала, примерно в шести шагах от вас, стоит стол"     Или: "Слева от двери, как заходишь, – кофейный столик". Избегайте расплывчатых определений и инструкций, например: «стакан находится на столе», «это поблизости от вас...». Всегда обращайте внимание на наличие бьющихся предметов. Старайтесь быть точным: «стакан посередине стола», «стул справа от вас»; 

- Предупреждайте о препятствиях в помещении (ступенях, низких потолках, дверях) и на улицах (лужах, ямах, трубах и т.п.);

- Когда вы предлагаете незрячему человеку сесть, не усаживайте его, а направьте руку на спинку стула или подлокотник;

- Если вы знакомите незрячего с незнакомым предметом, не водите по поверхности его руку, а дайте ему возможность свободно потрогать предмет; - Если вас попросили помочь взять какой-то предмет, не следует тянуть кисть слепого к предмету и брать его рукой этот предмет, нужно просто подать его в руки;

- В беседе с незрячим используйте, если это уместно, фразы, характеризующие звук, запах, расстояние. Делитесь увиденным;

- Не заставляйте незрячего собеседника вещать в пустоту. Если Вы перемещаетесь, предупредите его об этом;

- Если Вы заметили, что незрячий человек сбился с маршрута, не управляйте его движением на расстоянии, подойдите и помогите выбраться на нужный путь;

- В транспорте надо лишь показать посадочное место, а садиться или нет – незрячий решает сам. Покажите незрячему поручень, за который он может держаться;

- Не отнимайте и не стискивайте трость человека;

- При спуске или подъеме по ступенькам ведите незрячего перпендикулярно к ним. Передвигаясь, не делайте рывков, резких движений. При сопровождении незрячего человека не заводите его руки назад – ему это неудобно;

- Предлагая свою помощь незрячему человеку, не обижайтесь, если Вашу помощь отклонили;

- Когда слепой посещает кино, театр с напарником, последний обычно поясняет происходящее на сцене, на экране, чем вызывает недовольство рядом сидящих. В связи с этим необходимо заранее попросить кассира или администратора продать билеты на места, где они будут меньше мешать окружающим. Например, в ложу, рядом с проходом и т. п., а товарищу незрячего следует, по воз​можности, комментировать происходящее тихо и лаконично;

- В коллективе не изолируйтесь от слепых;

- Не забывайте, что настроение и работоспособность незрячих во многом зависят от Вашей работы и отношения к ним;

- В местах передвижения слепых не оставляйте двери полуот​крытыми;

- Не проявляйте сомнений, неуверенности в способности слепых трудиться, но вместе с тем и беспечности при организации труда инвалидов по зрению. Помните, что создание условий при трудо​устройстве незрячих — главнейший фактор в решении этой задачи;

- Деликатно помогите незрячему советом, если это необходимо, по улучшению его осанки, внешнего вида, протезированию глаз, подбору очков и т. п.;

- Если обнаружите какой-либо дефект или погрешность в одеж​де незрячего, не стесняйтесь, обратите на это его внимание;

- Если слепой обратился к Вам за помощью по вопросу, носяще​му интимный характер (посещение врача, сберкассы, нотариуса, чтение письма), Вы обязаны хранить это в тайне;

- При разговоре с незрячим не избирайте посредником его со​провождающего или родственников, а обращайтесь непосредст​венно к нему;

 -Своему подопечному не давайте понять и почувствовать, что он зависит от Вас, ведите себя с ним на равных;

- Встретив   слепого,  не   проявляйте  излишнего   любопытства. При разговоре с незрячим не старайтесь говорить громко, раз​говаривайте как обычно;

- Находясь со слепым, не выставляйте его «напоказ», стремитесь вписаться в общую массу;

- Если Вы заметили, что незрячий проявил интерес к внешности того или иного человека, старайтесь обрисовать ее тактично по отношению к тому, человеку, к которому проявлен интерес;

- Не спешите высказать незрячему свое соболезнование, со​страдание, ведите себя ровно, спокойно, проявляйте необходимую требовательность, но вместе с тем и заботу;

- Если оставляете незрячего одного в каком-либо помещении при включенном свете, не принимайте решения сами, узнайте у незрячего, оставить свет включенным или выключить его;

- В разговоре со слепым избегайте выражений «пощупайте», «я отведу Вас», «я Вас свожу». Лучше будет: «посмотрите», «я схожу с Вами» и т. п.

- Зрячим в присутствии слепого нужно избегать объяснений только с помощью мимики и жестов. Слепой замечает это и чувст​вует себя исключенным из общения;

- При встрече со слепым, если допускаете, что он может не узнать Вас, поприветствовав его, назовите себя. Не предлагайте: «А ну-ка, узнайте меня!»;

- В шумном помещении во время разговора не отходите от сле​пого, не предупредив его об этом. При сильном шуме он может не заметить, что Вы отошли, и продолжать говорить в пустоте пространства. А затем, обнаружив, что Вас нет, почувствует себя неловко;

- Старайтесь, чтобы предметы, которыми часто пользуется Ваш незрячий родственник, находились в квартире на определенных местах;

- Не оставляйте своего незрячего товарища одного на проезжей части улицы, на середине тротуара, на открытом крыльце или в дверях. Проведите его в безопасное место;

- Если Вы даете незрячему общее представление о городе, населен​ном пункте, назовите важнейшие объекты, ориентиры (на юге, за​паде, в центре и т. д.), затем — более мелкие, идите от общего к частному и наоборот. То же при ознакомлении с маршрутом;

- Если знакомите незрячего с каким-либо предметом, не водите с силой его руку по поверхности, а слегка направьте руку на пред​мет, создайте такие условия, чтобы незрячий мог свободно по​трогать его руками;

- Не предлагайте слепому ложку, когда требуется вилка, сверх​прочные массивные вещи, небьющуюся большую посуду и т.п.;

- В магазинной сутолоке слепому очень трудно сделать нужную покупку. При оказании помощи незрячему назовите по очереди все виды интересующего его товара, их цену, качество, внешний вид. Если товар можно посмотреть руками, дайте его незрячему в руки, называя каждый вид, чтобы он мог получить представление о форме, размерах, качестве товаров, чтобы он мог свободно, не спеша выбрать необхо​димую вещь (пальто, костюм и др.), потрогать её,  примерить. Обратитесь за советом к продавцу.

Помните, что Ваше отношение к слепому будет оптимальным в том случае, если он в наименьшей степени будет испытывать чувство зависимости от Вас.

Н. В. Анисимова, заведующая инновацционно-методическим отделом 

Кемеровской областной специальной библиотеки 

для незрячих и слабовидящих

СПЕЦИФИКА ВЫСТАВОЧНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

В СПЕЦИАЛЬНОЙ БИБЛИОТЕКЕ ДНЯ СЛЕПЫХ

У людей с ограничениями по зрению средств для осмотра экпозиции меньше, чем у других посетителей. Это объясняется не только естественными ограничениями, но и тем, что большинство предметов экпозиции скрыты в витринах. Иные предметы слишком хрупки для осязания. Поэтому выставка для слепых и слабовидящих – это особый вид экспозиционной деятельности. Ее проведению должен предшествовать этап подготовки, включающий изучение специальной литературы и непосредственное общение с инвалидами. Нужно также отобрать и подготовить предметы для изготовления копии с максимальным приближением к оригиналу (Это касается макетов, рельефно-графических пособий).

Книги, адаптированные для чтения инвалидами по зрению в фондах специальной библиотеки представляют собой: 

- плоскопечатные книги; 

- книги с укрупненным шрифтом для слабовидящих;

- книги рельефно-точечного шрифта;

- «говорящие» книги на различных носителях информации (аудиокассеты, CD-диски, флэшкарты);

- рукодельные тактильные книги;

- рельефно-графические пособия.

На выставки помимо книг, периодики, помещается всевозможный иллюстративный материал, аксессуары, содержательно связанные с проблематикой и дополняющие ее в качестве фона.

Аксессуары можно подразделить на:

- знаковые: цитаты, аннотации, текстовые рубрики, заголовки разделов;

- художественные: картины и репродукции картин, коллажи, иллюстрации, фотографии, плакаты;

- предметные: предметы и вещи, помогающие создать образ человека или эпохи (веер, бинокль, свеча, солдатский котелок, воздушный шарик, игрушки, макеты, муляжи и др.);

- декоративные: цветы, драпировки, вышитые полотенца, природный материал (шишки, ракушки, камни, причудливые корни, ветки) и поделки из него;

- конструкционные: различные средства оргтехники, канцелярские принадлежности: подставки из дерева, металла, папки, коробки, зажимы, прищепки, закладки и т. п.

Обязательное условие при организации выставки – соблюдение вкуса и чувства меры (не перегружать деталями, обращать внимание на цветовую гамму, желательно не более трех цветов, простой шрифт, вертикальное размещение текста, заголовка и т. п.).

Все экспонаты выставки и осязаемые предметы специально обозначены и сопровождаются подписями рельефно-точечным шрифтом.

Формы выставок в специальной библиотеке

- Выставка плоскопечатных изданий;

- Выставка книг, напечатанных рельефно-точечным шрифтом Брайля;

- Выставка макетов (тактильные материалы, рельефно-графических пособий рукодельные книги и т.п.)

Макеты и рельефно-графические пособия позволяют стимулировать остаточное зрение у слабовидящих детей, развивают мелкую моторику пальцев, способствуют успешному психологическому, интеллектуальному и социальному развитию детей-инвалидов по зрению.

Тактильная рукодельная книга – это разноцветная книга с рисунками, выполненными из различных материалов, на ощупь максимально приближенным к оригиналу. Главная функция – помочь слепому или слабовидящему ребенку в обследовании и восприятии окружающего мира.  С ее помощью ребенок впервые получает представление об очень крупных или наоборот, очень мелких предметах, которые невозможно обследовать руками в реальных пропорциях. С помощью тактильных книг можно объяснить многие явления и понятия окружающего мира.

- Фото-выставка. Такие выставки организуются в основном для людей с остаточным зрением, поэтому фото-выставка располагается вдоль стены, на уровне глаз. Оставляя слабовидящего человека одного в незнакомом ему пространстве, удостоверьтесь, что рядом есть что-нибудь, до чего можно дотронуться: стена, стол, перила, и т.п.; 

- Выставка аудиоматериалов. Такая выставка не обязательно должна быть озвучена. На ней могут быть представлены книги по теме выставки на разных аудио-носителях, но все экспонаты должны иметь подписи и информацию, напечатанные рельефно-точечным шрифтом Брайля.

- Озвученная выставка. Такая выставка предполагает музыкальное оформление, наличие аудио-сопровождения. Например: «Как звучат инструменты», «Голоса птиц», «Звуки леса» и т. п. Текст обзора такой выставки, записывается на аудио-носитель, и желающие могут прослушать ее с помощью компьютера, магнитофона и тифлосредств. Читателям предлагаются аудио- и видеоматериалы, имеющиеся в библиотеке по заданной теме;

- Виртуальная «говорящая» выставка. С таким видом выставки пользователи могут познакомиться, посетив сайт организации.

- Передвижная книжная выставки для слепых, представляет собой выставку

комплексных или многоформатных изданий. Сценарий презентации передвижной книжной выставки прилагается к выставочной экспозиции.

В многоформатном издании аудиорассказ (записан на аудио-кассету, CD-диск, флэшкарту)  сочетается с информацией, представленной рельефно-точечным и укрупненным шрифтом, часто иллюстрируется рельефно-графическими изображениями.

Проводя экскурсию по выставке для незрячего или слабовидящего человека придерживайтесь некоторых правил:

- Обращайтесь со слепым человеком так же, как со всяким другим. Люди с нарушениями зрения делают то же, что и остальные, но их методы иногда отличаются;

 - Разговаривая, обращайтесь напрямую к слепому человеку; 

- При общении с группой слепых или слабовидящих не забывайте каждый раз называть того, к кому обращаетесь;

- Заходя в помещение или подводя человека к какому-то объекту, опишите коротко, что находится вокруг. Например: "В центре зала, примерно в шести шагах от вас, стоит стол." Или: "Слева от двери, как заходишь, – стеллаж". Обратите внимание на наличие бьющихся предметов. Предупреждайте о препятствиях в помещениях (ступенях, низких потолоках и тп);

- Оставляя слепого человека одного в незнакомом ему пространстве, удостоверьтесь, что рядом есть что-нибудь, до чего можно дотронуться: стена, стол, перила, и т.п. Находиться в открытом незнакомом пространстве может оказаться для человека очень некомфортной ситуацией;

- В разговоре со слепым человеком, не бойтесь использовать такие обычные слова и фразы как «смотреть», «видеть». Для незрячего человека это означает «видеть руками», осязать.

- Если вы знакомите его с незнакомым предметом, не водите по поверхности его руку, а дайте ему возможность свободно потрогать предмет.

Выставки в специальной библиотеке должны быть направлены на то, чтобы сделать доступной для незрячих людей ту область культуры, восприятие которой затруднено из-за врожденных или приобретенных особенностей. 

Л. В. Миронова, главный библиотекарь филиала г. Новокузнецка 

Кемеровской областной специальной библиотеки 

для незрячих и слабовидящих

ДОСТУПНАЯ СРЕДА ДЛЯ ИНВАЛИДОВ ПО ЗРЕНИЮ

В СПЕЦИАЛЬНОЙ БИБЛИОТЕКЕ

Во всем мире наблюдается тенденция к увеличению  числа инвалидов в обществе. В России ограничение возможности жизнедеятельности имеют более 8 млн. человек.  По определению, принятому ООН, понятие «инвалид» означает, что человек не может самостоятельно обеспечить полностью или частично свои личностные или социальные потребности в силу физических или умственных недостатков (Декларация ООН «О правах инвалидов»).

В 2011 году в России принята  государственная программа «Доступная среда», участником которой является и Министерство культуры РФ, следовательно, и библиотеки как государственные учреждения.

В Федеральном законе о библиотечном деле в ст.14 отмечается: «Государство поддерживает развитие библиотечного обслуживания наименее социально и экономически защищенных слоев и групп населения».   К этой категории читателей в первую очередь относятся инвалиды.

Для инвалидов библиотека не просто хранилище информации, но и место проведения досуга, общения, получения новых знаний. Ограничение доступа к информации затормаживает процесс социальной адаптации, приводит к потере способности к обучению, общению, трудовой деятельности.

Любая форма инвалидности затрудняет посещение библиотеки, будь то потеря зрения, слуха, ДЦП, аутизм, парализация и прочее. Люди с ограничением жизнедеятельности часто психологически не готовы к обычному общению, наталкиваются на непонимание, отчужденность в обществе здоровых людей. Им трудно физически добраться до библиотеки. Такие люди нуждаются в создании специальных условий для доступного  библиотечного  обслуживания.

В Кемеровской области  сложилась целостная система обслуживания инвалидов по зрению, в которую входят:  Кемеровская областная специальная библиотека для незрячих и слабовидящих, библиотеки-филиалы и библиотечные пункты Кемеровской областной специальной библиотеки, которые работают при местных организациях Всероссийского общества слепых.

В Кемеровской специальной  библиотеке  для незрячих и слабовидящих созданы особые условия для обслуживания читателей с ограничениями по зрению: адаптированная литература, специальное оборудование, «голосовые» программы, подготовленные кадры.

В последнее десятилетие возникла необходимость в обслуживании читателей с ограниченными возможностями не только в специальных библиотеках, но и в любых учреждениях культуры. Инвалиды, в т. ч. по зрению, желают посещать театры, музеи, кинозалы, близлежащую публичную библиотеку  в своем микрорайоне – жить полноценной жизнью.

На это направлена  программа «Доступная среда». Для реализации принципа равных возможностей, предполагающего равенство инвалидов как членов общества, необходимо создать такие условия, чтобы инвалид мог обратиться в любую библиотеку (любое учреждение культуры), и его смогли бы там обслужить. Имеется в виду физический доступ к зданиям, читальным залам, рабочим местам:

- внешний доступ к библиотеке с помощью специальных архитектурных решений: пандусов, перил, специальных дверей, звуковых сигналов и т.д.;

- организация внутреннего  комфортного пространства библиотеки: свободный доступ к фондам, самостоятельный поиск информации в СБА, подход к выставкам и т.д.

Надо, прежде всего, учитывать требования, указанные в  Строительных правилах СП 59.13330.2012 «Доступность зданий и сооружений для маломобильных групп населения». Проектные решения, предназначенные для маломобильных граждан, должны обеспечивать повышенное качество среды обитания при соблюдении:

- досягаемости кратчайшим путем места  посещения и беспрепятственности перемещения внутри зданий;

- безопасности путей движения;

- эвакуации людей из здания  в безопасную зону;

- своевременного получения полноценной и качественной информации, позволяющей ориентироваться в пространстве, использовать оборудование, получать услуги и т.д.;

- удобства и комфорта среды жизнедеятельности для всех групп населения.

Многие библиотеки располагаются в старых зданиях, которые строились без учета требований доступной среды для инвалидов. Приходится устранять препятствия и помехи в соответствии с нормами СанПИНа:

- входы с удобными и четкими дверными проемами или автоматическими дверями (ширина дверного проема 90 см);

- при наличии лестниц: пандусы и поручни по обеим сторонам, в идеале – лифты;

- необходимость контраста в цвете стен и напольного покрытия, желательна тифлодорожка;

- эффективное освещение;

- высота порогов не более 14 мм;

- доступные столы, рабочие места (2 кв.м. на инвалида);

- беспрепятственные проходы в коридорах;

- доступные общественные места, такие как туалет;

- наличие тактильной схемы помещения.

Интеллектуальный доступ должен быть облегчен на различных уровнях:

- формирование фондов, основанное на устранении информационных барьеров между читателем-инвалидом по зрению и документом. Для инвалидов по зрению предлагаются издания, напечатанные рельефно-точечным шрифтом, печатные крупношрифтовые издания, «говорящие» аудиокниги, цифровые книги в специальном защищенном формате LKF;

- наличие специального оборудования для доступа незрячих и слабовидящих читателей к информации: электронная лупа, брайлевский принтер, широкоэкранный монитор с высоким разрешением, тифлофлешплееры, читающая машина «Инфо», специальное программное обеспечение для компьютеров;

- организация специальных библиотечных услуг: автоматизированные рабочие места для инвалидов, надомное обслуживание, доступ в интернет, посещение библиотеки через сайт, получение справок и консультаций по телефону, библиотеки-онлайн   и др.

Библиотекарь, который обслуживает читателя-инвалида, должен обладать не только общебиблиотечными, но и дефектологическими знаниями, иметь особый настрой, внутреннюю готовность к состраданию, милосердию. На библиотекаря ложится еще моральная и психологическая нагрузка. Помимо своих прямых обязанностей, библиотекарь должен встретить читателя-инвалида, помочь раздеться и расположиться в библиотеке, дать попить, проводить до такси. Именно библиотечный работник реализует право инвалида на свободный доступ к информации. 

Раздел 2. СОЦИОКУЛЬТУРНОЕ ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ С УЧРЕЖДЕНИЯМИ КЕМЕРОВСКОЙ ОБЛАСТИ

А. Ю. Нужденко, заведующая отделом 

внестационарного обслуживания 

Кемеровской областной специальной библиотеки 

для незрячих и слабовидящих

СОЦИОКУЛЬТУРНОЕ ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ С УЧРЕЖДЕНИЯМИ КЕМЕРОВСКОЙ ОБЛАСТИ ПРИ РЕАЛИЗАЦИИ ПРОГРАММЫ 

«В МИР ПРЕКРАСНОГО ЧЕРЕЗ КУЛЬТУРУ»

В филиалах и библиотечных пунктах Кемеровской областной специальной библиотеки для незрячих и слабовидящих ежегодно проходят встречи с интересными людьми – ветеранами, тружениками тыла, представителями православной церкви, литературными объединениями, депутатами, инспекторами ГИБДД, медицинскими работниками, творческими коллективами.

В Год культуры и туризма в Кузбассе было решено продолжить проведение таких встреч, но сделать упор на  учреждения культуры области,  которые никогда не посещали филиалы и библиотечные пункты специальной библиотеки.

Отделом внестационарного обслуживания была разработана программа «В мир прекрасного через культуру». 

Программа была разделена на четыре цикла: 

1. «Литературная палитра» совместно с Домом литераторов Кузбасса;

2. «Под сенью Мельпомены» совместно с театральными коллективами области;

3. «Сохраняя традиции предков» совместно с общественными национальными организациями; 

4. «Память – наше богатство» совместно с музеями области. 

Мероприятия должны были пройти в библиотеках-филиалах в г. Новокузнецке и в г. Беловои  в библиотечных пунктах г. Анжеро-Судженска, г. Киселёвска, г. Ленинск-Кузнецкий, г. Мариинска, г. Междуреченска, г. Осинники, г. Прокопьевска, г. Юрги,  г. Полысаево.

Завершить программу было решено выпуском комплексного издания для незрячих и слабовидящих «Шедевры первобытного искусства: наскальные рисунки Томской писаницы» совместно с музеем-заповедником «Томская писаница».

Литературная палитра

- В январе в библиотечном пункте г. Анжеро-Судженска состоялся литературно-поэтический вечер «С любовью каждая строка» с участием поэта, члена Союза писателей России, главного специалиста по связям с общественностью Дома литераторов Кузбасса Александра Ивановича Каткова. 

На вечере прошла презентация новой «говорящей» книги «Россия, моя Берегиня…», которая была записана на студии звукозаписи Кемеровской областной специальной библиотеки для незрячих и слабовидящих.

- В феврале в Кемеровской областной специальной библиотеке для незрячих и слабовидящих прошёл литературный вечер «Здесь горячие строки пишут сотни сердец», посвященный 65-летию альманаха «Огни Кузбасса» с участием главного редактора Сергея Донбая и ответственного секретаря Дмитрия Мурзина.

Путешествие по страницам старых номеров журнала присутствующие совершили вместе с учащимися театра-студии «Клякса» школы-искусств №15 г. Кемерово, руководитель Ольга Александровна Корнейко.

Незрячий самобытный поэт Андрей Аксёнов прочитал стихи, которые вошли в майский номер журнала «Огни Кузбасса» за 2005 год.

О том, как зарождался альманах «Огни Кузбасса», кто был первым его главным редактором, как отбирают материал для нового номера, какие произведения вошли в последние номера журнала узнали незрячие и слабовидящие читатели отныне работающего на посту главного редактора  Сергея Лаврентьевича Донбая и ответственного секретаря Дмитрия Владимировича Мурзина.

- В июне в библиотечном пункте г. Киселёвска прошёл поэтический коктейль «Благослови, ликующая муза» с участием молодой талантливой поэтессы, члена Союза писателей России Светланы Беляниной и члена Союза творческих сил «Озарение» Екатерины Трухиной.

Поэтический коктейль объединил творчество признанных поэтесс Светланы Беляниной, Екатерины Трухиной  и начинающих самобытных поэтов библиотечного пункта г. Киселёвска Ликонцевой Валентины, Насай Любови, Смысловой Веры, которые представили на суд зрителей любовную, городскую, пейзажную лирику.

Член Союза писателей России Светлана Белянина передала библиотечному пункту в дар два своих сборника стихотворений «Голос моей любви» и «Поздней осени мотивы».

- В октябре в библиотечном пункте г. Ленинск-Кузнецкого состоялся литературно-поэтический вечер «Осенней позднею порою…» с участием поэта, члена Союза писателей России Глушковой Нины Петровны и литературного объединения «Проба пера».

Открыла литературно-поэтический вечер Нина Петровна, прочитав стихи из своих ранее опубликованных сборников и стихи, которые написаны ею для новой детской книжки. На вечере перед незрячими и слабовидящими читателями выступили члены литературного объединения «Проба пера» Людмила Ильина и Наталья Пермякова со своими лучшими произведениями.

Незрячие и слабовидящие читатели-активисты поразили гостей чтением стихов собственного сочинения.

- В ноябре в библиотечном пункте г. Полысаево «Специальной (коррекционной) общеобразовательной школы-интерната №23 III, IV и VIII вида» состоялся литературно-поэтический круиз «По волнам книжного моря «Весёлое детство».

Учащиеся младших классов «Специальной (коррекционной) общеобразовательной школы-интерната №23» вместе с забавным попугаем Кешей и библиотекарем отправились в интереснейшее путешествие,  литературно-поэтический круиз на встречу с удивительной детской поэтессой, членом Союза писателей России Ниной Глушковой.

Во время мероприятия поэтесса познакомила юных читателей со стихами из своих ранее опубликованных сборников. Вместе с ребятами поэтесса подобрала название к своему новому сборнику поэзии. Дети выбрали из предложенных названий одно, которое им больше всего понравилось: «Вот какой у нас щенок».

Под сенью Мельпомены
- В марте в библиотечном пункте г. Юрги состоялось арт-представление «Великая магия театра» с участием преподавателей и студентов КемГИК «Института театра».

Преподаватель КемГИК «Института театра» Михаил Григорьевич Овчаренко со своими учениками представили на суд зрителей театрализованные чтецкие зарисовки по произведениям Владимира Мазаева, Василия Фёдорова, Сергея Есенина, Александра Башлачёва, Одоевцевой Ирины.

Завершилось арт-представление читательским экспромтом. Под руководством преподавателя КемГИК зрители проходили азы актерского мастерства.

- В июне читатели библиотеки-филиала г. Новокузнецка посетили Музей истории театра, где состоялась встреча-экскурсия с Заслуженным работником культуры РФ Бондаревской Светланой Эдуардовной «Приоткрывая завесу тайны…».

Незрячим и слабовидящим читателям об интереснейшей истории Новокузнецкого драматического театра поведала Заслуженный работник культуры РФ, заведующая Музеем истории театра Бондаревская Светлана Эдуардовна.

В экспозиции музея представлены материалы о первых годах работы театра, театр в годы войны, карта театральных гастролей, этапные спектакли, костюмы, парики, реквизит, театральные аксессуары. Слабовидящим и незрячим читателям в этот день было разрешено трогать руками театральный реквизит, костюмы и парики.

- В мае в библиотечном пункте г. Мариинска состоялся творческий вечер «Не представляем себя без театра» с участием актеров МБУК ТДЦ театра «Жёлтое окошко».

Актеры муниципального театра впервые пришли в гости к незрячим и слабовидящим читателям библиотеки. Для творческого вечера главный режиссер театра, лауреат Национальной премии в области театрального искусства для детей «Арлекин» Петр Зубарев подготовил специальную адаптированную для незрячих людей театрализованную программу. Выступление актеров прошло в форме известных радиоспектаклей.

Читатели по-новому прочувствовали произведения русского писателя, сатирика, театрального критика Аркадия Тимофеевича Аверченко. Мероприятие проходило под живой аккомпанемент гитары и флейты. Петр Зубарев  порадовал читателей ещё и романсами из репертуара выдающегося эстрадного артиста, киноактёра, поэта, певца Александра Вертинского.

- В апреле в библиотечном пункте г. Прокопьевска прошёл творческий коллаж «Пусть будет импровизация…» с участием учеников актрисы Прокопьевского драматического театра им. Ленинского комсомола Соколовой Анны Альбертовны студентов Прокопьевского музыкального колледжа искусств.

Анна Соколова подготовила со своими учениками, студентами 3 курса, отделения «Актер театра» для незрячих и слабовидящих читателей интересный литературный спектакль «Микроскоп» по произведению Василия Шукшина.

Виртуозная игра молодых талантливых актеров подарили читателям много ярких душевных красок и ощущений.

Сохраняя традиции предков

- В августе  в библиотечном пункте г. Осинники прошел фестиваль шорской культуры «На языке моих предков» с участием Осинниковской городской общественной организации  «Шория – ТАГТАГАЛ», шорского народного коллектива «Тагтагал» МБУК ДК «Октябрь» (Рис 1).

Звездой фестиваля стала старейший член Осинниковской городской общественной организации  «Шория – ТАГТАГАЛ», солистка шорского народного коллектива «Тагтагал» Курегешева Раиса Антиповна. В её исполнении прозвучали поговорки, частушки, старинные песни на шорском языке. Раиса Антиповна своими руками приготовила из ячменной муки по особому рецепту шорское национальное блюдо Талкан, которое с удовольствием попробовали незрячие и слабовидящие читатели.
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Рисунок 1

Очень тепло принимали юных участниц шорского народного коллектива «Тагтагал» МБУК ДК «Октябрь», руководитель Мечева Лариса Витальевна. Красивые шорские песни о любви, дружбе, Горной Шории читатели сопровождали громкими аплодисментами.

На этно-выставке была представлена национальная женская одежда шорцев – платье с тюркскими узорами, шапка (порук), а также хозяйственная утварь и поделки из бересты. В конце мероприятия с экспонатами выставки инвалиды по зрению смогла ознакомиться тактильно.

- В сентябре в библиотеке-филиале г. Белово прошли этно-посиделки «Корни рода телеутского» с участием Народного коллектива телеутского фольклорного ансамбля «Солоны» МБУ «Культурно-досуговый центр Беловского района» филиал Бековского СДК.

Незрячие и слабовидящие читатели впервые встретились в стенах библиотеки-филиала с представителями коренного народа Кузбасса, проживающими на территории Беловского района, телеутами.  Вместе с Народным коллективом телеутским фольклорным ансамблем «Солоны» читатели попали в музыкально-песенный мир этого малочисленного  народа.

Солисты ансамбля «Солоны», руководитель Тыдыкова Наталья Николаевна, исполнили  песни на  телеутском языке «Белая березка», «Моя Родина», «Огоньки», «Чучаке».

Заведующая филиалом познакомила читателей с секретами кулинарных премудростей телеутов от хозяйки многодетной семьи  Мажиной Оксаны Афанасьевны - пельмени с кониной, катама (хворост), суп тутмаш (конина, кусочки теста), тергом (национальное свадебное блюдо из баранины). Читателей многие телеутские блюда заинтересовали, и было решено, издать рецепты от Мажиной Оксаны укрупненным и рельефно-точечным шрифтом.

- В сентябре в библиотечном пункте г. Междуреченска состоялся творческий вечер «Шорских традиций живая нить» с участием Междуреченского общества коренного населения «АлтынШор».

Воспитанница «Центра детского творчества» Наталья Иванова, под руководством Перваковой Евгении Николаевны, подготовила шорские пословицы. Девушка хорошо говорит, поёт на шорском языке. Наталья Иванова зачитывала шорские пословицы, а читатели подбирали к ним похожие по смыслу славянские пословицы, поговорки.

На творческом вечере читатели прослушали вокально-музыкальные номера в исполнении шорского фольклорного ансамбля «Ойун». Вместе с руководителем ансамбля Еленой Анатольевной Сунчугашевой  читатели с увлечением осваивали навыки игры на шорском бубне и кай-комусе.

С коллекцией кукол в национальных костюмах шорского народа и коллекцией шорских талисманов, амулетов познакомила Фаткулина Сундуз Ислямовна.  Незрячие читатели руками прощупывали особые орнаменты шорских узоров.

Память – наше богатство

- В феврале в библиотечном пункте г. Полысаево «Специальной (коррекционной) общеобразовательной школы–интерната №23 III, IV и VIII вида» прошёл фольклорно-обрядовый праздник «Куклы – обереги глубокой старины» с участием старшего научного сотрудника отдела фондов музея-заповедника «Томская писаница» Светланы Васильевны Ивановой и Дарьи Кановой участницы вокальной группы ДК «Полысаевец».

Фольклорно-обрядовый праздник познакомил учащихся школы-интерната с тремя видами кукол: игровыми, календарно-обрядовыми и с куклами-оберегами. Много нового и интересного об игровых куклах ребята узнали, отвечая на вопросы викторины «Наш Петрушка - забава и игрушка».

О куклах-оберегах воспитанникам школы-интерната поведала старший научный сотрудник отдела фондов музея-заповедника «Томская писаница» Светлана Васильевна Иванова. Она не только рассказала, как появились такие куклы на Руси, и какую роль они играли в жизни человека, но и дала ребятам возможность с ними познакомиться. Незрячие и слабовидящие дети, потрогав руками, познакомились с куклами из дерева, соломы, кедровых опилок, прутьев, душистых трав. 

Завершила своё выступление Светлана Васильевна мастер-классом «Кукла Веснянка». Каждый незрячий и слабовидящий ребенок смог, с помощью взрослых, сделать себе куклу-оберег.

- В целях популяризации культурных и исторических памятников Кузбасса среди инвалидов по зрению Кемеровская областная специальная библиотека для незрячих и слабовидящих совместно с  музеем-заповедником «Томская писаница» выпустила комплексное издание «Шедевры первобытного искусства: наскальные рисунки Томской писаницы».

Заслуженный работник культуры РФ, директор музея-заповедника «Томская писаница» Каплунов Валерий Александрович и заместитель директора музея по науке Покровская Анна Федоровна предоставили для комплексного издания уникальные научные материалы о петроглифах Томской писаницы. Научный материал, полученный из фондов музея-заповедника был обработан, отредактирован, преобразован в доступный для незрячих и слабовидящих людей формат.

Важность нового издания в том, что оно не только знакомит с памятником древнего искусства, но даёт возможность инвалидам по зрению, прикасаясь к рельефно-графическим изображениям наскальных рисунков, получить представление о них. Петроглифы, наскальные рисунки, в издании представлены в адаптированном формате для людей с ограничением зрения,  в рельефно-графическом пособии «Шедевры первобытного искусства: изображения наскальных рисунков Томской писаницы».

- В декабре в Кемеровской областной специальной библиотеке для незрячих и слабовидящих состоялась премьера проекта «Прикоснись к сокровищам Томской писаницы» (Рис. 2) с презентацией комплексного издания «Шедевры первобытного искусства: наскальные рисунки Томской писаницы», которое позволит людям  с ограничением зрения сделать прорыв в освоении нового мира – мира музейных ценностей.
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Рисунок 2

Премьера проекта прошла при участии специалистов музея-заповедника «Томская писаница» заместителя директора по науке Покровской Анны Федоровны и старшего научного сотрудника отдела фондов Ивановой Светланы Васильевны. Почётными гостями мероприятия стали главный библиотекарь «Омской областной библиотеки для слепых» Васильева Ольга Анатольевна и член Союза журналистов РФ Ольховская Людмила Анатольевна.

Первыми с уникальным комплексным изданием познакомились учащиеся «Специальной (коррекционной) общеобразовательной школы-интерната №23» г. Полысаево, учащиеся «Губернаторского многопрофильного лицея-интерната для одаренных детей сельской местности», студенты «Кемеровского государственного университета культуры и искусств» и незрячие и слабовидящие читатели специальной библиотеки.

Комплексное издание состоит из рельефно-графического пособия, книги напечатанной рельефно-точечным шрифтом Брайля, крупношрифтовой книги и озвученной «говорящей» книги.

Заместитель директора по науке музея-заповедника «Томская писаница» рассказала присутствующим об истории открытия исследователями, учеными наскальных рисунков Томской писаницы и о современных программах по сохранению петроглифов Томской писаницы.

Особый колорит премьере проекта придало выступление студенческого фольклорного ансамбля коренных тюркоязычных этносов Сибири «Алтын Ай» Кемеровского государственного института культуры, художественный руководитель доктор культурологи, профессор, заведующая кафедрой теории и истории народной художественной культуры Ултургашева Надежда Доржуевна. Молодые артисты ансамбля  покорили сердца присутствующих своим необычным для многих искусством. Немногие участники мероприятия слышали горловое пение, звучание тюркского инструмента кай-комуса. Каждый зритель смог почувствовать себя в этот час жителем далёких времён, когда в Сибири господствовали тюркские племена.

Шорские сказки, красивая телеутская легенда о происхождении телеутов прозвучали в исполнении учащихся Губернаторского многопрофильного лицея-интерната для одаренных детей сельской местности.

Завершилась премьера проекта вручением подарков. Специальные (коррекционные) школы  г. Полысаево и г. Кемерово получили в дар уникальное комплексное издание «Шедевры первобытного искусства: наскальные рисунки Томской писаницы».

Выпуск комплексного издания стал хорошим завершением программы «В мир прекрасного через культуру» и прекрасным новогодним подарком для незрячих и слабовидящих читателей библиотеки. 

А. Ю. Нужденко, заведующая отделом 

внестационарного обслуживания 

Кемеровской областной специальной библиотеки 

для незрячих и слабовидящих

ОРГАНИЗАЦИЯ КУЛЬТУРНО-ПРОСВЕТИТЕЛЬСКОЙ РАБОТЫ 

С НЕЗРЯЧИМИ И СЛАБОВИДЯЩИМИ ЧИТАТЕЛЯМИ 

В РАМКАХ ЦИКЛА МЕРОПРИЯТИЙ 

«КУЛЬТУРНОЕ НАСЛЕДИЕ КОРЕНЫХ НАРОДОВ КУЗБАССА»

Кемеровская областная специальная библиотека для незрячих и слабовидящих единственная в Кузбассе специальная библиотека обслуживающая инвалидов по зрению, имеющая  уникальное книгохранилище всех видов и жанров литературы,  как на обычных, так и на специальных  носителях. Библиотека имеет библиотеки-филиалы в г. Новокузнецке и г. Белово и библиотечные пункты, расположенные на территории области.

Основная миссия библиотеки – обеспечение незрячим и слабовидящим гражданам Кемеровской области равных возможностей в получении комплекса библиотечных услуг – информационных, культурно-досуговых, социально-реабилитационных. Чтобы комплекс этих услуг был качественнее и разнообразнее сотрудники специальной библиотеки постоянно разрабатывают и внедряют в жизнь программы, проекты, направленные на расширение информационного пространства, доступного пользователям с ограничениями в жизнедеятельности, на создание условий для их творческой самореализации, социокультурной реабилитации и интеграции в общество.


Одно из направлений библиотечной деятельности – это организация культурно-просветительской работы с незрячими и слабовидящими читателями в рамках цикла мероприятий «Культурное наследие коренных народов Кузбасса».  Важную роль в осуществление этого цикла мероприятий сыграла совместная деятельность специальной библиотеки с национальными общественными организациями,  национальными творческими коллективами и с учреждениями образования Кемеровской области.

Специалисты библиотеки тщательно продумывали каждое совместное мероприятие, и вот каковы итоги работы:

- В библиотечном пункте г. Осинники состоялся вечер шорской культуры «На языке моих предков» с участием Осинниковской городской общественной организации  «Шория – ТАГТАГАЛ», шорского народного коллектива «Тагтагал» ДК «Октябрь».

На этно-выставке была представлена национальная женская одежда шорцев, а так же хозяйственная утварь и поделки из бересты. 

В исполнении старейшего члена Осинниковской городской общественной организации  «Шория – ТАГТАГАЛ» Курегешевой Раисы Антиповны прозвучали частушки, старинные песни на шорском языке.

- В библиотеке-филиале г. Белово прошла этно-посиделка «Корни рода телеутского» с участием Народного коллектива телеутского фольклорного ансамбля «Солоны», руководитель Тыдыкова Наталья Николаевна (Рис. 1).

Незрячие и слабовидящие читатели впервые встретились в стенах филиала с представителями коренного народа Кузбасса - телеутами.  Вместе с телеутским фольклорным ансамблем «Солоны» читатели попали в музыкально-песенный мир этого малочисленного  народа.
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Рисунок 1

- В библиотечном пункте г. Междуреченска состоялся творческий вечер «Шорских традиций живая нить» с участием Междуреченского общества коренного населения «АлтынШор» и шорского фольклорного ансамбля «Ойун» (Рис. 2).

Воспитанница «Центра детского творчества» Наталья Иванова, под руководством Перваковой Евгении Николаевны, подготовила шорские пословицы. Наталья Иванова зачитывала шорские пословицы, а читатели подбирали к ним похожие по смыслу славянские пословицы, поговорки.

Читатели познакомились с коллекцией кукол в национальных костюмах шорского народа и коллекцией шорских талисманов, амулетов. Незрячие читатели руками прощупывали особые орнаменты шорских узоров.

На творческом вечере читатели прослушали вокально-музыкальные номера в исполнении шорского фольклорного ансамбля «Ойун», руководитель  Елена Анатольевна Сунчугашева.
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Рисунок 2

- Незрячие и слабовидящие читатели г. Кемерово в стенах специальной библиотеки встретились со студенческим фольклорным ансамблем «Алтын Ай» Кемеровского государственного института культуры на премьере проекта «Прикоснись к сокровищам Томской писаницы».

Незрячие и слабовидящие читатели впервые услышали горловое пение и звучание тюркского инструмента кай-комуса.

- В филиале г. Новокузнецка  состоялась  беседа-обзор «Литература шорского народа» впервые с участием члена Союза писателей России, лауреата премии Кузбасса, шорской поэтессы Тайаны Тудегешевой. Стихи Таяны Тудегешевой помогают лучше узнать народ Горной Шории, понять его душу. В них красота дикой природы, чистые горные реки, самобытность шорской культуры.

Благодаря тесному сотрудничеству с  общественными национальными организациями шорцев и телеутов специалисты специальной библиотеки  провели замечательные мероприятия, которые надолго запомнились читателям, но с сожалением констатировали факт, что адаптированных книг шорских, телеутских писателей и поэтов для незрячих и слабовидящих в фонде библиотеки и в общественных национальных организациях нет. Было решено в план записи «говорящих» книг в студии звукозаписи библиотеки  внести книги шорских и телеутских писателей и поэтов. 

Так, в Год литературы в фонде библиотеки появились первые озвученные шорского писателя Софрона Тотыша «Сын тайги» и «Сказки Шапкая», которые позволяют незрячим и слабовидящим читателям окунуться в литературный мир шорского народа.

 Презентация книг прошла в Кемеровской областной специальной библиотеке для незрячих и слабовидящих на юбилейной тифлопанораме, посвященной 55-летию библиотеки (Рис.3). 

На презентации присутствовали сын Софрона Тотыша, член Союза журналистов России Юрий Тотыш, председатель Новокузнецкой городской общественной организации «Шория»  Печенина Надежда Михайловна (слайд), солистка вокальной группой «ВИА Шория» Топакова Мария Анатольевна.
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Рисунок 3

В планах библиотеки в 2017 году издать «говорящие» книги –   поэтический сборник Тайаны Тудегешевой и сборник телеутских сказок и легенд.

А. Ю. Нужденко, заведующая отделом 

внестационарного обслуживания 

Кемеровской областной специальной библиотеки 

для незрячих и слабовидящих

ИСТОРИЧЕСКОЕ КРАЕВЕДЕНИЕ В СПЕЦИАЛЬНОЙ БИБЛИОТЕКЕ: СОТРУДНИЧЕСТВО С НАЦИОНАЛЬНЫМИ ОБЩЕСТВЕННЫМИ ОРГАНИЗАЦИЯМИ, МУЗЕЯМИ, ГОСУДАРСТВЕННЫМ АРХИВОМ КЕМЕРОВСКОЙ ОБЛАСТИ

У  многих людей  интерес к  краеведению просыпается после посещения краеведческого музея, где обычно имеются отделы истории и природы, либо после посещения городского архива, где хранятся уникальные исторические  документы. Читатели Кемеровской областной специальной библиотеки для незрячих и слабовидящих не имеют свободного доступа к музейным ценностям и возможности самостоятельного, беспрепятственного поиска в архивных фондах.

Что же может сделать специальная библиотека для своих незрячих и слабовидящих читателей в этом направлении? Каким образом может обеспечить их возможностью более углубленного изучения родного края?

На помощь приходят  формы и методы работы с инвалидами по зрению с использованием специальных форматов. Организация историко-краеведческой деятельности в стенах библиотеки осуществляется в трёх направлениях: документальное, литературное, культурно-досуговое. Все эти направления способствует решению важных задач нравственного, патриотического воспитания. Они помогают донести до сознания незрячих и слабовидящих читателей картины и события прошлого, способствуют сохранению памяти народа, передаче исторических традиций, преемственности поколений.

Библиотечная работа в рамках  исторического краеведения состоит не только в исследованиях событий прошлого, связанных с краем, но в популяризации полученных знаний. Распространению среди незрячих и слабовидящих читателей Кузбасса информации краеведческого характера.

Благодаря тесному сотрудничеству специальной библиотеки с музеями, национальными общественными организациями, Государственным архивом Кемеровской области, выставочными центрами в рамках библиотечной работы используются все виды деятельности исторического краеведения:

- Познавательный вид деятельности – сбор информации по краеведению для получения новых знаний незрячими и слабовидящими читателями; проведение массовых мероприятий разнообразных по содержанию и по своей сложности (от краеведческих уроков до вечеров встреч со знаменитыми людьми  Кемеровской  области);

- Преобразовательный вид деятельности – создание духовно-практических ценностей (создание рельефно-графических, комплексных изданий по краеведению, озвучивание книг краеведческого характера, организация тематических выставок);

- Ценностно-ориентационный вид деятельности – имеет большую духовную значимость, благодаря чему незрячие и слабовидящие читатели осознают величие тех или иных исторических фактов и событий для себя и края, оценивают поступки, мотивы, значение деятельности исторических личностей и героев Кузбасса. Происходит осознание себя как члена общества на региональном уровне;

- Коммуникативный вид деятельности – развивает у людей навыки общения и потребность в нём. Ведь все ранее перечисленные виды историко-краеведческой деятельности невозможно реализовать и вне контактов с людьми.

Кемеровская областная специальная библиотека для незрячих и слабовидящих выступила связующим звеном между инвалидами по зрению и учреждениями области. Ведя переговоры о совместной деятельности, мы столкнулись с тем, что учреждения, организации области готовы работать с нашими читателями, только не знают специфики работы с незрячими и слабовидящими людьми. Тем организациям, учреждениям, которые сотрудничали со специальной библиотекой впервые, объясняли, как надо себя вести с особыми читателями. 

Итак, за три года (с 2014 по 2016 гг.) сотрудники Отдела внестационарного обслуживания специальной библиотеки привлекли к проведению совместных мероприятий  в рамках исторического краеведения около 30 учреждений, организаций и творческих коллективов области. Среди них:

-Осинниковская городская общественная организация «Шория – ТАГТАГАЛ»; 

- Телеутский фольклорный ансамбль «Солоны»; 

- Междуреченское общество коренного населения  «Алтын Шор»;

- Шорский фольклорный ансамбль «Ойун»;

- Вокальная группа «ВИА ШОРИЯ»;

- Новокузнецкая городская общественная организация «Шория»;

- Музей-заповедник «Томская писаница»; 

- Преподаватели и студенты Кемеровского государственного института культуры;

- Дом литераторов Кузбасса; 

- Музей физкультуры и спорта Кузбасса;

- Музей истории театра Новокузнецкого драматического театра; 

- Литературно-мемориальный Дом-музей В.А. Чивилихина;

- Новокузнецкий литературно-мемориальный музей Ф.М.  Достоевского; 

- Государственный архив Кемеровской области; 

- Литературно-краеведческий музей поэта Александра Береснева МАУК «МИБС» г. Кемерово;

- Советы ветеранов Кемеровской области;

- Музейно-выставочный комплекс КМК;

- Музей трудовой славы Юргинского машиностроительного завода;

- Музей Новокузнецкого алюминиевого завода; 

- Прокопьевский городской краеведческий музей;

- Ленинск-Кузнецкий городской краеведческий музей;

- Литературно-краеведческий клуб «Ижморские искорки»;

- Школьные музеи боевой и трудовой славы области.

Хотелось бы остановиться на особо ярких моментах работы в рамках исторического краеведения:

- Уникальный совместный проект  с музеем-заповедником «Томская писаница» завершился в 2014 году изданием комплексного пособия «Шедевры первобытного искусства: наскальные рисунки Томской писаницы», которое позволило людям  с ограничением зрения сделать прорыв в освоении нового мира – мира музейных ценностей. Заслуженный работник культуры РФ, директор музея-заповедника «Томская писаница» Каплунов Валерий Александрович и заместитель директора музея по науке Покровская Анна Федоровна предоставили для комплексного издания научные материалы о петроглифах Томской писаницы. Научный материал, полученный из фондов музея-заповедника сотрудниками библиотеки был обработан, отредактирован, преобразован в доступный для незрячих и слабовидящих людей формат. Важность издания в том, что оно не только знакомит с памятником древнего искусства, но даёт возможность инвалидам по зрению, прикасаясь к рельефно-графическим изображениям наскальных рисунков, получить представление о них.

Комплексное издание «Шедевры первобытного искусства: наскальные рисунки Томской писаницы» получило диплом II степени на IX Всероссийском конкурсе на лучшее издание для слепых и слабовидящих, выполненное с использованием новых приёмов и технологий в номинации «Лучшее издание с использованием музейных средств».

Трудовой фронт Кузбасса

В год 70-летия Великой Победы, решено было сделать упор на сотрудничестве библиотеки с музеями крупных производственных предприятий области, с музейно-выставочными комплексами, школьными музеями, Государственным архивом Кемеровской области. Так родилась  в библиотеке историко-краеведческая  панорама «Трудовой фронт Кузбасса». По всей области  в филиалах и библиотечных пунктах специальной библиотеки прошли различные мероприятия в рамках историко-краеведческой панорамы:

- В библиотеке-филиале г. Новокузнецка состоялся вечер-встреча «Сталь кузнецкая крепка!» с участием Совета ветеранов Кузнецкого металлургического комбината (КМК).

Мероприятие было посвящено работе КМК в годы ВОВ. И очень символично, что в зале в этот день находился ветеран-танкист Резниченко Спартак Дмитриевич. Легендарный танк Т-34, который собирали из кузнецкой броневой стали, стал в 1945 году его боевой машиной. Читатели посетили Музейно-выставочный комплекс КМК, где специалисты Музейно-выставочного комплекса подготовили интересную экскурсионную программу. Незрячим и слабовидящим читателям представилась возможность тактильно познакомиться с образцами броневой стали, которые выпускали на КМК в военные годы.

- В библиотечном пункте г. Полысаево прошёл урок патриотического воспитания «Чтоб не забылась та война…» для учащихся в «Специальной (коррекционной) общеобразовательной школе-интернате №23 III, IV и VIII вида» с участием городского Совета ветеранов, специалистов «Государственного архива Кемеровской области», школьного музея боевой и трудовой славы «Память» МБОУ «Основной общеобразовательной школы № 17»  Полысаевского городского округа и ветеранов Великой Отечественной войны. Заведующая отделом информации «Государственного архива Кемеровской области» Татьяны Валерьевны Болбеко познакомила присутствующих с уникальными документами военных лет.

Экскурсоводы-школьники музея боевой и трудовой славы «Память» МБОУ «Основной общеобразовательной школы № 17»  Полысаевского городского округа организовали выставку предметов времен Великой Отечественной войны, из фондов школьного музея. Школьникам хотелось потрогать, подержать в руках огромную трубку шахтного телефона, примерить старенькую каску шахтера военной поры.

- В библиотечном пункте г. Прокопьевска прошли хроники трудовой жизни «Прокопьевск – вклад в Победу!» с участием ветеранов труда, сотрудников Прокопьевского городского краеведческого музея и ансамбля русской народной песни «Калинушка». Сотрудники музея организовали и провели экскурсию по выставке, где с тактильно можно было познакомиться с солдатской шинелью и сапогами, шахтерской каской, брезентовой накидкой и старой керосиновой лампой шахтера. Особое впечатление на незрячих и слабовидящих посетителей выставки произвёл экспонат – паёк шахтера военного времени: 300 грамм хлеба, 20 грамм сала и маленький кусочек сахара, который выдавался на шахте тем, кто работал в забое и выполнял не менее 80 процентов плана.

- В филиале г. Белово состоялся вечер памяти «Во имя жизни: эвакогоспитали г. Белово» с участием сотрудника МУ «Музейно-выставочного центра» и учащихся МБОУ «Средней общеобразовательной школой №76». 

Заместитель директора по науке МУ «Музейно-выставочного центра» Голяк Вера Васильевна рассказала о том, как в годы Великой Отечественной войны в городе Белово раненых бойцов с фронта принимали эвакуационные госпитали №1136, 3356, 3437, 3619, 1784. 

Учащиеся МБОУ «Средней общеобразовательной школы №76» подготовили информацию для  читателей о работе эвакогоспиталя №3619, который в годы войны был размещён в зданиях школ № 1 и № 76.  Они также рассказали о своём школьном музее, в котором хранятся документы, фотографии, воспоминания  врачей, медсестер, нянечек, школьников, местных жителей военного времени, солдатские письма с фронта с благодарностями за спасенные жизни.

- Для незрячих и слабовидящих читателей библиотечного пункта г. Юрги в стенах Музея трудовой славы Юргинского машиностроительного завода был проведён историко-краеведческий вечер «В память тех, кто в суровые годы в трудовом защищал нас бою». Мероприятие подготовлено и проведено совместно с директором Музея трудовой славы Юргинского машиностроительного завода Никулиной Надеждой Васильевной, сотрудниками отдела информации Государственного архива Кемеровской области Москвиной Еленой Альбертовной и Орловой Дарьей Викторовной и с участием ветерана Великой Отечественной войны, старшего мастера цеха №22 Юргинского машиностроительного завода Мазитова Мухарама Ибрагимовича. Незрячие и слабовидящие посетители музея могли руками тактильно познакомиться с экспонатами военных лет и с самодельной заводской «Книгой Почёта», которую на заводе ведут с 1946 года.

- В библиотечном пункте г. Ленинск-Кузнецкий состоялся вечер-встреча «В тылу ковали вы Победу» с участием ветеранов войны, ветеранов труда, сотрудников городского краеведческого музея, музея боевой славы 376-й Кузбасско-Псковской Краснознаменной стрелковой дивизии «Средней общеобразовательной школы №38 имени С.В. Кайгородова». Мероприятие было посвящено заводу «Красный Октябрь» для которого в годы войны вторым домом стал город Ленинск-Кузнецкий.

- Для читателей библиотеки-филиала г. Новокузнецка в музее Новокузнецкого алюминиевого завода был проведён вечер-хронограф «Металл для фронта, для Победы!» при активном участии Совета ветеранов Новокузнецкого алюминиевого завода.

Незрячие и слабовидящие читатели узнали о том, как в 1942 году в г. Сталинске из эвакуированного с Запорожья Днепровского алюминиевого завода за короткий срок был собран и стал действовать новый завод.

Результат историко-краеведческой  панорамы «Трудовой фронт Кузбасса» превзошёл ожидания. Состоялись все запланированные мероприятия. Но главное это книги, изданные в специальной библиотеке после совместных мероприятий. 

В сотрудничестве с Государственным архивом Кемеровской области в рамках историко-краеведческой панорамы появились три адаптированных издания для незрячих и слабовидящих:

1. «Говорящая» книга «Немилосердная война» содержит интереснейшие документальные факты, рассказывающие о положении детей в условиях военного времени в Кузбассе;

2. Сборник, напечатанный рельефно-точечным шрифтом «Непридуманные рассказы о войне», особую ценность которого представляют собой фронтовые письма земляков-кузбассовцев;

3. Сборник, напечатанный рельефно-точечным шрифтом «Они писали о войне». В сборник вошли произведения кузбасских писателей–фронтовиков. 

Культурное наследие коренных народов Кузбасса

Ёще одно важное направление библиотечной деятельности в рамках исторического краеведения – цикл мероприятий «Культурное наследие коренных народов Кузбасса».

Важную роль в осуществление этого цикла мероприятий сыграла совместная деятельность специальной библиотеки с национальными общественными организациями, национальными творческими коллективами, учреждениями образования Кемеровской области.

Начался цикл с библиотечных бесед, часов краеведения с использованием древних шорских, телеутских легенд, сказок, преданий. Выбирали самые интересные, захватывающие. Кроме сказок и легенд обязательно информация об истории шорцев и телеутов, об известных представителях этих народов.  Во время проведения мероприятий  был виден  неподдельный интерес к этой теме у незрячих и слабовидящих читателей. Многие удивлялись и говорили: «Живём в Кемеровской области, знаем, что живут на кузбасской земле коренные народы – шорцы и телеуты, но ничего о них, об их культуре не знаем». Когда готовились к мероприятиям, то выяснили, что даже в городах Белово, Новокузнецк, Междуреченск, Осинники, где активно работают национальные общественные организации коренных народов Кузбасса творческие встречи,  вечера с их участием для незрячих и слабовидящих читателей не проводились.

В цикл мероприятий «Культурное наследие коренных народов Кузбасса» решено было ввести мероприятия с участием национальных общественных организаций коренных народов Кузбасса:

- В библиотечном пункте г. Осинники состоялся вечер шорской культуры «На языке моих предков» с участием Осинниковской городской общественной организации  «Шория – ТАГТАГАЛ», шорского народного коллектива «Тагтагал» ДК «Октябрь». Настоящий праздник шорской национальной культуры подготовили для незрячих и слабовидящих читателей гости библиотечного пункта. На этно-выставке была представлена национальная женская одежда шорцев – платье с тюркскими узорами, шапка (порук), а так же хозяйственная утварь и поделки из бересты. Все это можно было в конце мероприятия незрячим читателям потрогать руками, слабовидящим посмотреть поближе.

- В библиотеке-филиале г. Белово прошла этно-посиделка «Корни рода телеутского» с участием Народного коллектива телеутского фольклорного ансамбля «Солоны», руководитель Тыдыкова Наталья Николаевна. Незрячие и слабовидящие читатели впервые встретились в стенах библиотеки-филиала с представителями коренного народа Кузбасса, проживающими на территории Беловского района, телеутами.  Вместе с телеутским фольклорным ансамблем «Солоны» читатели попали в музыкально-песенный мир этого малочисленного  народа.

- В библиотечном пункте г. Междуреченска состоялся творческий вечер «Шорских традиций живая нить» с участием Междуреченского общества коренного населения «АлтынШор» и шорского фольклорного ансамбля «Ойун».   Воспитанница «Центра детского творчества» Наталья Иванова, под руководством председателя Междуреченского общества коренного населения «АлтынШор» Перваковой Евгении Николаевны, подготовила шорские пословицы. Наталья Иванова зачитывала шорские пословицы, а читатели подбирали к ним похожие по смыслу славянские пословицы, поговорки. С коллекцией кукол в национальных костюмах шорского народа и коллекцией шорских талисманов, амулетов познакомила Фаткулина Сундуз Ислямовна.  Незрячие читатели руками прощупывали особые орнаменты шорских узоров.

- Незрячие и слабовидящие читатели г. Кемерово в стенах библиотеки встретились со студенческим фольклорным ансамблем коренных тюркоязычных этносов Сибири «Алтын Ай» Кемеровского государственного института культуры на премьере проекта «Прикоснись к сокровищам Томской писаницы». Незрячие и слабовидящие читатели впервые услышали горловое пение, звучание тюркского инструмента кай-комуса.

- В филиале г. Новокузнецка  состоялась  беседа-обзор «Литература шорского народа» впервые с участием члена Союза писателей России, лауреата премии Кузбасса, шорской поэтессы Таяны Тудегешевой. Таяна Тудегешева представила незрячим и слабовидящим читателям филиала познавательный обзор по истории зарождения шорской литературы, познакомила с творчеством первых шорских писателей и поэтов.

- в студии звукозаписи в Кемеровской областной специальной библиотеки для незрячих и слабовидящих были изданы первые «говорящие» книги  шорского писателя Софрона Тотыша «Сын тайги», «Сказки Шапкая», которые позволяют читателям с проблемами зрения окунуться в литературный мир шорского народа.

За три года активной совместной работы специальной библиотеки с учреждениями, организациями области в рамках исторического краеведения были получены определенные результаты:

- Было проведено 42 мероприятия в филиалах и библиотечных пунктах Кемеровской областной специальной библиотеки для незрячих и слабовидящих;

- В совместных мероприятиях приняли участие 1760 незрячих и слабовидящих кузбассовцев, среди них 706 детей;

- Издано 10 новых адаптированных книг, комплексных изданий  для незрячих и слабовидящих в ходе реализации совместных проектов, программ с национальными общественными организациями, музеями, Государственным архивом Кемеровской области.

А. Ю. Нужденко, заведующая отделом 

внестационарного обслуживания 

Кемеровской областной специальной библиотеки 

для незрячих и слабовидящих

ЭКОЛОГИЯ КУЗБАССА: ОСОБЫЙ ВЗГЛЯД

 «Экология Кузбасса: особый взгляд», так называется социокультурный корпоративный проект, посвященный Году экологии в России, в котором Кемеровская областная специальная библиотека для незхрячих и слабовидящих на равных правах работает ещё с тремя областными учреждениями.

Состав проектной корпоративной команды:

- Музей «Археология, этнография и экология Сибири»  Кемеровского государственного университета;  

- ГКУ «Дирекция особо охраняемых природных территорий Кемеровской области»;

- ГКУ КО «Государственный архив Кемеровской области»;

- ГКУК «Кемеровская областная специальная библиотека для незрячих и слабовидящих».

Проект решает проблему популяризации знаний о природоохранной деятельности, животном мире и древнейшей истории края с помощью музейной экспозиции, природных объектов, архивных документов. При реализации проекта инвалиды по зрению получат уникальную возможность познакомиться с животным миром Кузбасса через экскурсии, выездные выставки, мероприятия, через новое адаптированное для незрячих и слабовидящих научно-популярное комплексное пособие. Экология края будет представлена в историческом контексте.

Аудиторией станут незрячие и слабовидящие читатели Кемеровской областной специальной библиотеки, члены Всероссийского общества слепых, учащиеся специальных коррекционных школ по зрению III, IV вида Кемеровской области.

Цель проекта: 

Познакомить аудиторию с природным многообразием края и показать проблемы экологии нашего региона.

Задачи:

- Создание раздела в экспозиции музея, посвященного Особо охраняемым природным территориям Кемеровской области (ООПТ) с интерактивными экспонатами для незрячих и слабовидящих;

- Создание комплексной передвижной выездной выставки «Мой край бесценный! – Оттого, что мой» (тактильная выставка «Познаём руками чудеса природы Кузбасса» и информационная выставка «Экология Кузбасса: особый взгляд») Выставки даптированны для незрячих и слабовидящих и основанны на материалах дирекции ООПТ КО, музея КемГУ и архива КО;

- Проведение экскурсий для незрячих и слабовидящих «Тактильное путешествие по родному краю» с выездом на территорию заказников Юргинского, Крапивинского, Топкинского районов Кемеровской области;

- Создание научно-популярного комплексного издания для незрячих и слабовидящих.

Первые результаты работы в рамках проекта:

- В марте в Кемеровской областной специальной библиотеке для незрячих и слабовидящих состоялось открытие комплексной передвижной выставки «Мой край бесценный – оттого, что мой» в рамках корпоративного проекта «Экология Кузбасса: особый взгляд». Комплексная передвижная выставка объединила в себе две выставки: информационную выставку «Экология Кузбасса: особый взгляд» и тактильную выставку «Познаём руками чудеса природы Кузбасса».

Информационная выставка познакомила читателей с архивными документами по экологии и с документами по  особо охраняемым природным территориям Кемеровской области. Главный археограф отдела информации «Государственного архива Кемеровской области» Москвина Елена Альбертовна и директор  ГКУ «Дирекция особо охраняемых природных территорий Кемеровской области» Тимченко Евгения Сергеевна сопроводили информационную выставку развернутыми рассказами.

Тактильная выставка позволила  незрячим и слабовидящим читателям окунуться в мир палеонтологии, тактильно познакомиться с бивнями мамонта, окаменелыми зубами, а также с рогами бизона и челюстями шерстистого носорога (Рис. 1, 2).
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                                       Рисунок 1                                            Рисунок 2

Тактильная выставка представила читателям не только окаменелости древних животных, обитавших  на земле Кузбасской более тысячи лет назад, но и современных. На выставке были представлены: чучело бобра, рога лося, марала, северного оленя, болотной совы.

Особо любознательным, смелым читателям специалисты «Центра помощи диким и экзотическим животным», работающего при музее, предложили познакомиться с живой цесаркой, королевским питоном, нутрией. Общение с живыми животными вызвало у незрячих и слабовидящих читателей небывалый интерес.

Экспонаты предоставил музей Кемеровского государственного университета «Археология, этнография и экология Сибири». Экскурсоводом передвижной выставки выступил сотрудник музея, руководитель отдела природы и экологии Шрайбман Ольга Борисовна.

- В марте передвижная выставка «Мой край бесценный – оттого, что мой» была размещена в стенах библиотечного пункта г. Анжеро-Судженска.

На выездное мероприятие брать живых животных нельзя, этот блок был заменен познавательной викториной.

- В апреле следующими пунктами размещения передвижной выставки стали библиотечный пункт г. Юрги и МКОУ «Начальная школа-детский сад №33 г. Юрги».

Специалист Кемеровской областной специальной библиотеки для незрячих и слабовидящих познакомила учащихся «Начальной школы-детского сада №33 г. Юрги» и читателей библиотечного пункта с архивными документами по экологии и представила новую детскую книгу «Муравьи», напечатанную рельефно-точечным шрифтом с рельефно-графическими изображениями.

Книга серии «Читаем вместе с мамой» издана специалистами библиотеки по документальным материалам Государственного архива Кемеровской области.

Об особо охраняемых территориях области рассказала директор  ГКУ «Дирекция особо охраняемых природных территорий Кемеровской области».

Экскурсовод тактильной выставки «Познаём руками чудеса природы Кузбасса», собранной из экспонатов музея Кемеровского государственного университета, Шрайбман Ольга Борисовна сначала пригласила присутствующих в мир палеонтологии. Каждый смог потрогать экспонаты, а затем вместе с экскурсоводом дети и взрослые попали в современный животный мир. Для тактильного ознакомления предложены чучело бобра, болотной совы, рога лося, марала, северного оленя (Рис. 3).
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Рисунок 3

Кроме экспонатов животных обитавших и обитающих на Кузбасской земле, посетителям тактильной выставки показали фрагмент китового уса, служащего для отсеивания планктона, из которого в 19 веке дамам делали корсеты.

- За три месяца работы по проекту уже издана первую книга в адаптивном формате для незрячих и слабовидящих детей и их родителей (серия «Читаем вместе с мамой») рассказ Зыков Илья Васильевич  «Муравьи».

Рассказ писателя, краеведа, действительного члена Географического общества СССР, члена Совета по охране природы Кемеровской области был подготовлен по документальным материалам ГКУ КО «Государственного архива Кемеровской области» - это радиопередача 1962 года «Рассказы о природе» Областного комитета по радиовещанию и телевидению при Кемеровской области.

На базе созданных продуктов будут проводиться экскурсии, лекции, беседы, занятия с незрячими и слабовидящими читателями, учащимися специальных коррекционных школ по зрению III, IV вида Кемеровской области.
Т. Л. Скрипко, библиотекарь 1-ой категории

отдела внестационарного обслуживания 

Кемеровской областной специальной библиотеки 

для незрячих и слабовидящих

ЖИТЬ АКТИВНО И ВЕРИТЬ В СЕБЯ

      В библиотечном пункте г. Прокопьевска Кемеровской областной специальной библиотеки для незрячих и слабовидящих 202 инвалида по зрения являются читателями и пользуются услугами специальной библиотеки.

Основная задача состоит в том, чтобы осуществлять социальную интеграцию незрячих людей и стремиться обеспечивать им равные возможности для участия в жизни общества.

При тесном сотрудничестве с Центральной городской библиотекой, краеведческим музеем, Драматическим театром, а также ДК им Артема, ДК им. Маяковского и ДК Ясная поляна проводятся ряд социально-культурных и реабилитационных мероприятий: интеллектуальные игры, конкурсы, творческие встречи, экскурсии по городу и в музей, посещение театра, а также в библиотечном пункте  работают клубы  по интересам. Особенно активно организована работа клуба «Диалог» и молодежного клуба «Содружество+».

Еще в 80-годы на базе местной организации был создан клуб под названием «Диалог» для слепых и слабовидящих людей. С тех пор на протяжении многих лет библиотечный пункт г. Прокопьевска тесно сотрудничает с Центральной городской библиотекой. Совместно с отделом досуга планируются и регулярно проводятся интересные культурно-массовые мероприятия, посвященные литературным, историческим датам и международным праздникам. Очень интересно проходят развлекательные конкурсы и викторины для молодежи, такие как «Зимние жаркие игры в Сочи»,«Тургеневский марафон», «Где эта улица, где этот дом?» и т. д. Очень интересно проходят вечера поэзии, на которых звучат авторские стихи (Анашкина Д.С., Мазуренко Р.П., Ледовских М.Л., Кабирова А.С.) и организуются встречи из цикла «Карусель мгновений» с поэтессой города Диной Сабыниной, а также проходят вечера бардовской песни на самые разные темы.

Ежегодно проводится  подписка специальной периодической литературы для незрячих и слабовидящих инвалидов. Всего 44  инвалида по зрению, в т. ч. и молодёжь,  получают  специализированные журналы.

Благодаря работе клуба «Диалог» и специализированным средствам массовой  информации для инвалидов (газета «ИНВАлид», журнал «Наша жизнь», «Школьный вестник» и т. д.) осуществляется полноценное информационное обеспечение незрячих и слабовидящих людей.

Человек, потерявший зрение, нередко замыкается в себе. У него возникает неуверенность в себе, боязнь быть непонятым окружающими людьми. Задачу помочь таким людям, взял на себя молодёжный клуб «Содружество+», созданный в 2008году.

Молодёжный клуб объединяет незрячую молодёжь города по интересам. В задачи клуба входит предоставление инвалидам возможности общения, обмена информации в различных областях культуры, истории, образования, обучение активному творчеству и сотрудничеству, умению включаться в сотворчество, содействие развитию творческих способностей и инициативы. Один раз в месяц проводятся занятия (тренинги, беседы, диспуты, консультации). Каждый может высказать мнение по любому вопросу. На занятиях проводится арт-терапия, т.е. терапия творчеством, в частности, музыкальная. Участники поют протяжные песни, растягивая гласные звуки, благодаря чему происходит эффект расслабления и снятия мышечных зажимов. А во время танцев, особенно групповых, возникает внутреннее раскрепощение. Метод арт-терапии активизирует внутренние ресурсы и творческое самовыражение молодых людей. В театральной лаборатории «Играя жизнь» молодёжь проигрывает сцены вполне реалистичные из жизни, ставит сказки и постановки. Такие занятия помогают молодым людям адаптироваться в социуме, дают им возможность приобрести чувство уверенности в себе, повысить самооценку, найти различные способы решения непростых жизненных ситуаций.

Полезной оказалась и лепка из соленого теста, которая оказывает массажный эффект и развивает мелкую моторику пальцев. В  занятиях участвуют не только молодёжь, но и дети. Такие лепные поделки готовились ко дню пожилого человека. Работает кружок по бисероплетению «Вдохновение».

В летний период молодёжь обязательно выезжает на природу в Зенковский парк  для  проведения  иппотерапии  в реабилитационно-оздоровительном конном центре «Русь», где слабовидящие и незрячие молодые люди могут отдохнуть, пообщаться между собой и покататься на лошадях. Метод иппотерапии обладает уникальной способностью одновременного и значительного позитивного воздействия на физическое и психоэмоциональное состояние инвалида, что является своеобразным двигателем всего реабилитационного процесса.

Молодежь занята в разных видах спорта: шахматы, шашки, голбол, теннис, легкая атлетика. В областных турнирах часто занимают призовые места.

Одно из ключевых направлений в работе с молодёжью – это разработка  и реализация проектов.

Проект «Свет не гаснет» реализованный в 2010 году, был нацелен на создание условий для оказания непрерывной психологической помощи молодым инвалидам по зрению, незрячим детям и их семьям.

Проект «Максимум жизни» - это новая реабилитационная программа для молодых инвалидов, которая начала реализовываться с 2011года и предусматривает проведение акций, психологических тренингов, мероприятий, направленных на развитие творческой активности, создание информационного пространства, раскрывающего проблемы молодых инвалидов и пропагандирующего пути их преодоления.

Итоговым мероприятием проекта «Максимум жизни» стал                                                                                                           первый областной социально-познавательный молодёжный форум инвалидов по зрению. В программе форума проведены деловые игры и «мозговой штурм» под руководством психолога, информационные лекции, выставка современных тифлосредств и экскурсия по городу, путешествие  на трамвае в вагоне-кафе.

В заключение были показаны театрализованные представления «Лиса и Петя», «Лиса и пес», «Лиса и медведь»– это современные поучительные басни про людей и животных, актерами которых были сами инвалиды. По окончанию работы форума принята резолюция и многочисленные добрые пожелания от гостей – участников форума, которым были вручены сертификаты и сувенирные открытки, сделанные в творческой мастерской членами МО ВОС.

Первый опыт общения на этом форуме дал толчок к развитию молодежного движения. С тех пор у нашей молодёжи появляется все больше идей и задумок. Как только реализуется очередной проект, тут же рождается новый.

В рамках реализации президентского гранта «Здоровье сберегающий прорыв в реабилитации  и интеграции инвалидов по зрению Кузбасса» было отремонтировано помещение для спортивно-тренажёрного зала, закуплено спортивное оборудование и инвентарь. Проведён областной молодёжный фестиваль «Шаг навстречу здоровью», в котором приняли участие более 30 человек из городов: Прокопьевск, Киселёвск,  Ленинск-кузнецкий, Прокопьевский район. В программе фестиваля проведены:  интеллектуальная игра, спортивные соревнования, психологический тренинг «Здоровый образ жизни – путь к долголетию», танцетерапия  с хореографом.  Для детей проведено спортивно-оздоровительное мероприятие «Будем дружить».

В декабре 2013 года состоялась праздничная  встреча «Мы вместе», посвящённая 5-летию работы молодёжного клуба «Содружество+». В стенах Клуба ценят каждого, независимо от его способностей или возможностей, здесь учат не опускать руки, здесь учат жить.

В 2014 году читатели библиотечного пункта приняли участие в конкурсе художественной самодеятельности «Преодоление» в г. Новокузнецке. Свое творчество на конкурсе представил Самбуров В.(студент 4-го курса ВУЗа). В его исполнении прозвучали произведения собственного сочинения: инструментальная композиция «Баллада прощание» и «Признание». Самбуров В. вышел  на областной уровень и был награжден Дипломом Лауреата конкурса в номинации «Исполнительское мастерство».

Активно участвует молодёжь и в творческих мероприятиях, проводимых в рамках областных акциях, так например «Вот тебе моя рука», посвящённое  юбилею города (изготовление сувениров-открыток из цветного картона), «Подари цветы» к Международному дню пожилого человека (лепка цветка из соленого теста). Открытки  и сувениры получались яркие, красочные и были  подарены ветеранам, гостям праздничных мероприятий.

Молодые инвалиды по зрению всегда активно и с удовольствием принимают  участие в областных конкурсах: в интеллектуальной игре КИСИ (клуб интеллектуального современного искусства в г. Красноярске и  Кемерово, команда «Жемчужины»), в  интеллектуальном турнире «Под флагом Олимпийских игр», в областном форуме «Ресурсы сети Интернет для незрячих пользователей библиотеки».

Есть и некоторые сложности – сокращается число инвалидов по зрению, которые предпочитают чтение литературы по Брайлю. Многие читатели отдают предпочтение звуковым изданиям, особенно на электронном носителе. В чем причина?

Эту задачу необходимо решать, начиная со школьного возраста в спецшколе для незрячих, вести разъяснительную работу, организовывать дополнительное обучение рельефно-точечному чтению по системе Луи Брайля, организовывать интересные конкурсы для знатоков Брайля.
Раздел 3. ФОРМЫ И МЕТОДЫ РЕАБИЛИТАЦИИ НЕЗРЯЧИХ И СЛАБОВИДЯЩИХ

О. М. Шатрова, заведующая отделом обслуживания 

Кемеровской областной специальной библиотеки 

для незрячих и слабовидящих

КИНО ДЛЯ НЕЗРЯЧИХ.

ОСНОВНЫЕ ПРИЁМЫ И СПОСОБЫ ТИФЛОКОММЕНТИРОВАНИЯ

      Потеря зрения для человека приводит к ограничению возможностей приобщения к культурным ценностям и исключению из единого культурного пространства.

       К сожалению, значительная часть учреждений культуры, архивов, музеев, библиотек в России не оснащены необходимыми техническими средствами и условиями для использования культурных цен​ностей инвалидами по зрению. 

    Для реализации данной задачи по устранению информационных барьеров для незрячих необхо​димо применение метода тифлокомментирования (от греч. typhlos - слепой, от лат. commentarius - за​метки, толкование).

     Тифлокомментарий - целевая информация, специально подготовленная для слепых (слабовидя​щих) для замещения или дополнения визуальной информации, кото​рая из-за слепоты не доступна (или малодоступна) слепым (слабовидящим).

        В связи с увеличением информационных потоков, способствующих формированию активной жиз​ненной позиции среди инвалидов по зрению и интеграции их в общество, потребность в применении метода тифлокомментирования становится более актуальной. 

        В Кемеровской областной специальной библиотеке накоплен определённый опыт в  предоставлении такой услуги незрячим пользователям библиотеки, как  тифлокомментирование художественных фильмов. В библиотеке активно работает киноклуб «Наше наследие». 

      Идея создания киноклуба для инвалидов по зрению возникла в конце 2002 года, когда библиотечный фонд значительно пополнился художественными фильмами, записанными на видеокассеты. Первый показ фильм с тифлокомментарием состоялся в 2004 году. Это была картина Петра Тодоровского «Военно-полевой роман». В настоящее время киновечера с демонстрацией для незрячих кинофильмов с тифлокомментарием проводятся в кинозале библиотеки ежемесячно. Кроме этого, по просьбам незрячих читателей в библиотеке работает «Кинотеатр одного зрителя», где зрительская аудитория формируется из одного или нескольких человек, объединённых интересом к какой-то одной теме, жанру или творчеству определенного актёра или кинорежиссёра. Такие киносеансы также сопровождаются тифлокомментарием.

      Зная, что многих специалистов, работающих с инвалидами по зрению, интересует именно технология создания тифлокомментария,  остановимся на  основных приёмах и способах тифлокомментирования в художественном кино. 
Основные приёмы и способы тифлокомментирования 

в художественном кино

Сценарист, режиссер, оператор и актёр в содружестве со съемочной группой стремит​ся всеми средствами оказать на кинозрителя эмоционально-эстетическое воздействие и заста​вить поверить в происходящее на экране, постиг​нуть авторский замысел.

Главным в этом процессе, безусловно, является видеоряд и воздействие на человека через зрение. Остальное - реплики, шумы, диалоги, музыка - это лишь вспомогательные средства для форми​рования у зрителя впечатлений, правильного по​нимания сюжета и авторского замысла.

Поэтому слабовидящему – и, тем более, слепому – недоступно киноискусство напрямую и в полном объеме. Однако словесное описание и комментарии могут нивелировать разницу в восприятии кинома​териалов между зрячими и незрячими.

Рассмотрим конкретный пример на рис. 1: 
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Рисунок 1

Вы видите кадр из фильма «Полосатый рейс». Эпизод, когда тигр бродит по почти опустевшему пляжу.

В кадре звучит реплика актёра:

 - Мамочка, ты мне всегда снишься  в каком-то экзотическом виде.

Пояснительный текст тифлокомментатора звучит так: 

 - При выходе тигров на берег пляж опустел.  Дремлющему  отдыхающему тигр показался женщиной.

При таком сочетании текста комментария и реплики героя этого  эпизода комедии, незрячему человеку будет гораздо понятнее происходящее на экране, понятнее юмор этой сцены.

     Тем не менее, даже средствами самого качественного комментирования, самого точного комментария, невозможно обеспечить полно-объемное восприятие незрячими визуального ряда. Возможно лишь бес​конечное приближение к нему.

Тифлокомментирование строится на основе безусловного компромисса между звучанием фильма и содержанием комментария.

Достижение компромисса зависит от опыта и квалификации тифлокомментатора, а тифлокомменти​рование следует отнести к творческой работе и считать подлинным искусством.

Различаются два варианта условий проведения прямого тифлокомментирования: 

- «горячее» коммен​тирование, когда нет возможности заранее подготовить комментарий;

- подготовленное комментиро​вание, когда тифлокомментарий подготовлен заранее.

Готовя текст заранее, тифлокомментатор получает возможность привлечь к работе такие докумен​ты, как соответствующий киносценарий и монтажные листы, пьесу или произведение, по которому сценарий написан, а также различные справочники (энциклопедический словарь, толковый словарь, словарь иностранных слов, словарь ударений и т.п.). В таком случае тифлокомментарии может быть выверен и записан.

    При любой возможности необходимо заранее посмотреть материал, который предстоит коммен​тировать. Это обязательно поможет определить, как и что объяснять, когда и что произнести, разо​браться с терминами, именами и географическими названиями, пометить паузы, во время которых удобнее всего произнести тифлокомментарии. Полезно провести хронометраж, который может по​мочь определить, «ляжет» ли в паузу подготовленный текст тифлокомментария.
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Рисунок 2

«Горячее» тифлокомментирование - это ситуация, когда приходится действовать без предвари​тельной подготовки. Для прямого комментирования важна смелость, внутренняя раскованность, которые помогут свободному течению речи. Для этого вида комментирования человек должен быть начитанным, широко эрудированным. Он должен обладать большим словарным запасом и владеть грамотной русской речью. Здесь необходим навык - правильно ставить ударение в словах, управляя интонациями, верно передавать мелодику русского языка.

Голос тифлокомментатора должен быть чистым и звучным, дикция - четкой. Особенно нужно следить за произношением окончаний слов. Не следует увлекаться количеством информации в комментарии, важно придерживаться гармоничного сочетания тифлокомментария с саундтреком фильма, добиваясь, чтобы одно не превалировало над другим.

Опытного тифлокомментатора отличает: 

- наблюдательность;

- умение выбрать самое важное в зрительном образе и редактировать речь;

- грамотное владение русским языком, лаконичность выражений;

- правильное использование интонации голоса;

- умение видеть и интерпретировать увиденное.

Основные правила тифлокомментирования по Джоэлу Снайдеру (Американский тифлокомментатор):

1. Говорите то, что вы видите;

2. Не говорите того, чего вы не видите;

3. Начинайте с общего, а затем переходите к частному;

4. Не затмевайте комментарием работу актеров;

5. Говорите понятно для окружающих;

6. Говорите короткими предложениями и фрагментами;

7.Описывайте действия, указывающие на то или иное эмоциональное состояние, вместо констата​ции самого эмоционального состояния;

8. Описывайте персонажей так, как они выглядят, избегая стереотипного отношения к ним;

9. Не используйте информацию, которой пока не было в самой пьесе или фильме. К примеру, не называйте персонажей по именам до того, как они были представлены зрителю.

      Чтобы основательно разобраться в сущности тифлокомментирования, проанализируем суть процесса, рассмотрим его составные элементы, из которых складывается, синтезируется тифлокомментарий.

Тифлокомментирование уместно начать с описания одной-двумя фразами эмблемы киностудии (ки​нокомпании), которая выпустила фильм. Как правило, самостоятельные киноматериалы начи​наются с демонстрации соответствующей эмблемы.

Рассмотрим конкретный пример на рис. 3:
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Рисунок 3

Эмблема «Одесская киностудия»:  

Поворачивается модель парусника, вокруг - надпись: «Одесская киносту​дия».

Эмблема «Коламбия Пикчерс»:

На фоне облачного неба статуя де​вушки в античной одежде с факелом в поднятой руке. Вверху надпись «Коламбия».

Следует зачитать титры. Если темп их появления на экране слишком высок, допустимо выбрать наиболее важное из приведенных сведений: название фильма, имена главного режиссера и оператора, актеров, соответствующих действующих лиц (если указаны), композитора, дирижера и название оркестра.

Важно указать не только имя сценариста, но также имя автора и название его произведения, по которому снят фильм. Часто, если фильм понравился, незрячие перечитывают оригинальное художественно произведение и это помогает существенно дополнить впечатления от просмотренного кинофильма.

Тифлокомментирование, безусловно, является пассивным по отношению к видеоряду фильма и полностью находится под его влиянием. Иначе говоря, мы комментируем то, что в данный момент видим на экране. Отклонения возможны, например, фраза комментатора может предвосхищать действие на экране, если это действие сопровождается речью героев, а самому действию предшествует звуковая пауза, на нее и должен быть наложен комментарий.

Несколько рекомендаций для выхода из сложных ситуаций при тифлокомментировании:

-  Если появление титров чередуется с эпизодами фильма, тогда титры должны зачитываться с условием, что это не мешает речевой информации (реплики актеров, речь диктора из радиоприемника, выкрики в тол​пе и т.п.);

- Если на фоне титров звучит песня, можно допустить чтение титров в сокращенном варианте. Если в начале фильма приведен пояснительный текст, он обязательно должен быть зачитан;

- Если кинооператор обращает внимание зрителя не только на надписи, но и на рисунки, фотографии, газетные полосы, обложки книг и т.п., как правило, это имеет значение для понимания сюжета, поэтому должно быть отмечено тифлокомментатором;

- Если режиссер умышленно ли​шает зрителя возможности по​нять смысл надписи или изо​бражения, тифлокомментатору следует пояснить это.

Для более глубокого изучения такой темы как работа над тифлокомментарием в  художественном кино, а также других направлениях (таких, как массовые мероприятия, музыкальные спектакли, концерты, эстрадные представления, спортивные состязания, показы моделей одежды, посещение выставок в музеях и художественных салонах)  рекомендуем познакомиться с инструктивно-методическим пособием С. Ваньшина  «Тифлокомментирование, или словесное описание для слепых». Это одно из первых в России издание на данную тему, должно послужить толчком и основой для развёртывания в России реабилитационной услуги нового вида. В этом пособии вы, также сможете познакомиться с историей тифлокомментирования у нас в стране и за рубежом, а также с  техническими средствами  для генерирования тифлокомментария. 

О. М. Шатрова, заведующая отделом обслуживания 

Кемеровской областной специальной библиотеки 

для незрячих и слабовидящих

ДОСТУПНОСТЬ ИЗДАНИЙ РТШ и РГП 

В СПЕЦИАЛЬНОЙ БИБЛИОТЕКЕ: ПРАКТИЧЕСКИЙ АСПЕКТ

Существуют разные суждения по отношению к системе Луи Брайля. Но в фондах специальной библиотеки по-прежнему особое, достойное место занимает книга, напечатанная рельефно-точечным шрифтом. Мы считаем ее действенным средством привлечения к чтению незрячих людей.  К счастью, реабилитологи стоят на твердых позициях: шеститочие Луи Брайля остается элементом системы реабилитации инвалидов, их культурного развития, образования и благоустройства их жизни в самом широком смысле.

Даже ученые сегодня оценивают шеститочие Луи Брайля как выдающееся открытие человечества. Так, например, планетарное общество США назвало астероид именем Луи Брайля, как одного из десяти самых выдающихся изобретателей (Рис.1).
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Рисунок 1
Но не только на таком высоком уровне, в буквальном смысле слова, общество обратило внимание на величайшее открытие Луи Брайля. Сегодня можно прочитать этикетки по брайлю, появились надписи на упаковках лекарственных препаратов, обозначения в лифте, различные, таблички, указатели в учреждениях.

Метро, например, не только оборудуется специальными выпуклыми ограничителями — шуц-линиями на полу, но и табличками- указателями   для слепых. И не только в Москве, но и в соседнем с нами Новосибирске.

В Кузбассе в рамках программы «Доступная среда», некоторые учреждения приступили к изданию регламентирующих документов. Например, В этом году Прокуратура Топкинского района обратилась в Центр печати по Брайлю, который работает в специальной библиотеке, с просьбой напечатать рельефно-точечным шрифтом пакет документов «Прокуратура разъясняет». Избирательные участки в период выборов в органы законодательной и исполнительной власти обращались в наш Центр с просьбой издать по Брайлю биографии кандидатов, бюллетени  и трафареты для голосования. Всё это - примеры проявления возросшего интереса современного общества к системе Л. Брайля.

К сожалению, уровень владения инвалидами по зрению системой Брайля снижается. Об этом свидетельствуют и зарубежные исследования, и контрольные срезы в школах для детей с нарушением зрения в России.      В коррекционных школах преподавание брайля уже не спрашивается в той системе контроля, которая над ними существует. Такой подход в преподавании системы Брайля негативно сказался на развитии и поддержке существования этой системы. Сократился выпуск книг по РТШ. Сейчас в совокупности издательства «Репро», «Логос» и «Чтение» выпускают не более 200 названий брайлевских книг в год, включая учебную литературу, то есть почти  в 2 раза меньше, чем в конце 1970-х - начале 1980-х годов.

В такой ситуации специальной библиотеке предстоит использовать все возможности, все имеющиеся резервы для того, чтобы вернуться к прежнему уровню интереса к  системе Брайля. Успех во многом зависит от того, насколько мы можем раскрыть  содержание нашего фонда книг и журналов, напечатанных рельефно-точечным шрифтом.

Решению этой задачи во многом способствует  формирование таких поисковых систем, которые позволяют найти нужное издание по разным его характеристикам – это наши каталоги и картотеки. И в дополнение к традиционным карточным каталогам в специальной библиотеке существует электронный каталог, который позволяет вести многоаспектный поиск литературы. Для этого тем, кто имеет возможность, необходимо работать с электронным каталогом в программе «Бука» или с сайтом библиотеки, обращаясь к рубрике «ресурсы», внимательно следить за бюллетенями, новых поступлений, которые содержат информацию о содержании сборников, альманахов, напечатанных рельефно-точечным шрифтом.   

Книжные тематические выставки и выставки новых поступлений – это обязательная форма работы, которая направлена на то, чтобы  показать читателям фонд книг РТШ, раскрыть содержание сборников, журналов, альманахов, изданных по Брайлю,  достаточно хорошо представленных в фонде. Необходимо сделать библиотечный фонд, как можно доступнее. 

Мы  уже привыкли, что такие литературно-художественные альманахи-приложения к журналу «Литературное чтение», как «Острый сюжет», «Лёгкое чтение», «Литературный альманах» хорошо знакомы нашим читателям и  пользуются постоянным спросом. Но нередко бывает и так, что читатели впервые открывают для себя  не менее интересные по содержанию  альманахи: «Фантазии и предвидения», «История и личность», «Детское чтение», «Молодёжный форум».

На наш взгляд, альманахи способны в значительной степени восполнить в библиотеке недостаток изданий РТШ.  Важно творчески подойти к выбору формы работы, направленной на популяризацию таких изданий. Главная наша задача, как библиотекарей, удивить, заинтересовать читателя книгой, статьёй или темой. У нас в этом плане имеется определённый опыт. Хочу примести пример.

     Так, за основу беседы-обзора «Зоопарк на ладони» (Рис. 2), которая состоялась в кемеровской специальной (коррекционной) школе №20 я выбрала всего лишь одну рубрику альманаха «Детское чтение», которая называется «Наш зоопарк». Для обзора была выбрана статья  из №2 за 2012 год «Акула – доносчица», автор – Борис Сергеев. 
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Рисунок 2
По-настоящему приключенческой историей легко было увлечь ребят.  Рассказ об удивительной акуле сопровождался аудиозаписью звона корабельного колокола и шума морского прибоя, ведь в рассказе идёт речь ещё и морском судне и моряках. Незрячим детям интересно было посмотреть, что же из себя представляет акула, как же она выглядит? Очень кстати пришлась фигурка Китовой акулы, с которой незрячие дети смогли познакомиться тактильно, пригодились и рельефно-графические изображения. А в ходе обзора другой статьи о жителях северных морей – моржах, дети послушали крик моржа, голоса обитателей  северного побережья. Вот так участники этого мероприятия открыли для себя альманах «Детское чтение».

Для тактильного иллюстративного материала вполне могут подойти и рельефно-графические пособия, которые библиотека предоставляет для организации тематических бесед, обзоров или выставок.

В нашем фонде РГП представлены пособия о диких и домашних животных, об историческом костюме, памятниках культуры, оружии и др. Сегодня таких пособий уже достаточно для того, чтобы проиллюстрировать обзор, беседу или оформить тематическую выставку (Рис. 3).
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Рисунок 3
   Закончить хотелось бы строками из известного стихотворения незрячего поэта Виктора Ивановича. Черкасова:

«Я через тьму не перепрыгнул…

Но я пробил во тьме окно.

Размером с  брайлевскую  книгу

Мне дарит яркий свет оно».

    С этими словами поэта согласятся многие незрячие читатели. Специальная библиотека для незрячих и слабовидящих уже давно стала неотъемлемой частью повседневной жизни людей с проблемами зрения. Без ложной скромности можно констатировать, что специальная библиотека – самое востребованное учреждение в этой среде. Поэтому на нас всех, кто работает с брайлевской книгой лежит ответственность за то, чтобы книги и журналы  по брайлю, рельефно-графические пособия были и востребованы,  и доступны незрячим.  
Н. В. Анисимова, заведующая 
инновацционно-методическим отделом 

Кемеровской областной специальной библиотеки 

для незрячих и слабовидящих

«ГОВОРЯЩАЯ» КНИГА В РЕЖИМЕ УДАЛЕННОГО ДОСТУПА:

ОПЫТ РАБОТЫ КЕМЕРОВСКОЙ ОБЛАСТНОЙ СПЕЦИАЛЬНОЙ БИБЛИОТЕКИ ДЛЯ НЕЗРЯЧИХ И СЛАБОВИДЯЩИХ

     Слепым и слабовидящим людям, особенного потерявшим зрение в сознательном возрасте довольно трудно освоить азбуку Л. Брайля. С проблемой чтения книг напечатанных рельефно-точечным шрифтом сталкиваются и те слепые люди, кто получил травмы рук или чувствительность пальцев была потеряна, например, в силу преклонного возраста. В этом случае решением проблемы является «говорящая» книга, которая стала основным средством получения информации и помощником в получении образования для людей с ограничениями по зрению.

 «Говорящая книга» — это звукозапись любого обычного (плоскопечатного) издания, которая начитывается дикторами в студии звукозаписи и выпускаются  для читателей специальных библиотек. Выпуск «говорящих» книг на различных видах носителей осуществляется в ГКУК «КемОСБ» в студии звукозаписи сотрудниками редакционно-издательского отдела.

Такие издания могут быть аудиовизуальными и электронными.

Под электронными изданиями и ресурсами (ГОСТ 7.60-2003 ИЗДАНИЯ. ОСНОВНЫЕ ВИДЫ Термины и определения) понимают информационные продукты, для воспроизведения которых нужен компьютер или какое-либо цифровое воспроизводящее устройство.

Обсуждая  возможности получения информации инвалидами, опираются на Федеральный закон “О социальной защите инвалидов в Российской Федерации” от 20 июля 1995 г. Глава IV. Обеспечение жизнедеятельности инвалидов. Статья 14. Обеспечение беспрепятственного доступа инвалидов к информации в лице Государства «гарантирует инвалиду право на получение необходимой информации. В этих целях принимаются меры по укреплению материально-технической базы редакций, издательств и предприятий полиграфии, выпускающих специальную литературу для инвалидов, а также редакций, программ, студий, предприятий, учреждений и организаций, осуществляющих выпуск грамзаписей, аудиозаписей и другой звуковой продукции, кино- и видеофильмов и другой видеопродукции для инвалидов».

     В Кемеровской областной специальной библиотеке для незрячих и слабовидящих организован безвозмездный прокат тифлофлешплееров для зарегистрированных читателей библиотеки. Таким образом, библиотека обеспечивает своих читателей цифровыми устройствами для «говорящих» книг в защищенном формате.

     Тифлофлешплееры пришли на смену кассетным тифломагнитофонам. Они становятся всё популярнее и более удобны в использовании незрячими слушателями. Их плюсы это высокое качество звучания, удобная навигация (поиск необходимых фрагментов  текста, закладки, переход по книгам и пр.), каждое нажатие кнопок управления сопровождается звуковым  пояснением.

Электронным носителем информации для такого плеера служит флеш-карта (типа SD). 

     Вместе с этим возникла проблема предоставления информации, в связи с законом об авторском праве. В четвёртой части гражданского кодекса РФ сказано: «Издания, выраженные в цифровой форме, должны предоставляться пользователям библиотеки только в помещении библиотеки и способом, исключающим копирование». То есть библиотека не имеет права выдавать читателям на дом записи на электронных носителях. Такие книги могут прослушиваться только в стенах библиотеки. Но не у каждого читателя есть возможность и время для того, чтобы проводить достаточное количество времени в зале библиотеки, прослушивая книгу. Поэтому  «говорящие» книги выпускаются с криптозащитой. Это означает, что звуковая информация записывается на носитель в оцифрованном  виде в специальном формате (LKF).  

     LKF-книги – это электронные аудиокниги, файлы которых создаются с помощью специального программного обеспечения, преобразующего привычный MP3-формат в LKF-формат. LKF-формат препятствует обратному конвертированию LKF-файлов в любые компьютерные аудиоформаты. Появление такого формата позволяет защитить авторские права правообладателей лицензионных аудиокниг, которые библиотека предоставляет своим читателям.

     Новое в работе специальной библиотеки с электронными изданиями заключается в предоставлении пользователям сайта библиотеки книг, записанных в собственной студии звукозаписи. Предоставлять такую услугу библиотека начала в 2013 году.

     Остановимся на этом подробнее: на сайте библиотеки (адрес сайта ГКУК «КемОСБ» www.kemosb.ru) каждый месяц на страницу «Ресурсов» выкладывается до десяти книг, выпущенных редакционно-издательским отделом библиотеки.

На главной странице сайта можно выбрать режим входа Для зрячих и для незрячих пользователей. Отличаются они тем, что в режиме для незрячих пользователей отключены любые графические объекты, для удобства перехода по страницам сайта с помощью программ звукового доступа, которые не распознают графику. По этой причине перейти к списку озвученных книг для скачивания можно двумя способами:

1.Во вкладке «Ресурсы» выбрать раздел «Собственные издания» «Говорящие» книги;

2.На странице сайта «Приветствие» нажать иконку в виде дискеты, которая является прямой ссылкой к списку книг (такой способ перехода проще и быстрее для зрячих пользователей).

Книги на сайте хранятся в виде самораспаковывающихся архивов (то есть в виде исполняемого приложения). Для того чтобы скачать книгу, нужно:

1.Навести на выбранную книгу курсор, и нажать кнопку мыши; 

2.После скачивания запустить файл на выполнение;

3.В процессе распаковки указать путь для размещения извлекаемых из архива файлов. Можно сразу указать в качестве устройства-приемника пустую флеш-карту. В результате на устройстве-приемнике получите папку с именем ( например BOOK_001); 

4.Если распаковка выполнялась не на флеш-карту а на другое устройство, то извлеченную папку и файл нужно скопировать на флеш-карту; 

5.Вставьте флеш-карту в проигрыватель и прослушивайте книгу. 

Пользователи персональных компьютеров могут, не выходя из дома скачать LKF-книги с сайта библиотеки, затем скопировать скачанные книги на съемный диск (флэш-карту типа SD) и прослушивать.

У читателей появилась возможность свободного доступа к ресурсам библиотеки. Незрячие пользователи России активно пользуются этой возможностью и скачивают «говорящие» книги, которые раньше были для них не доступны.

О. А. Барановская, ведущий художник 

Кемеровской областной специальной библиотеки 

для незрячих и слабовидящих

ИЗДАНИЕ РЕЛЬЕФНО-ГРАФИЧЕСКИХ ПОСОБИЙ В КЕМЕРОВСКОЙ ОБЛАСТНОЙ СПЕЦИАЛЬНОЙ БИБЛИОТЕКЕ 
ДЛЯ НЕЗРЯЧИХ И СЛАБОВИДЯЩИХ

Рельефно-графические пособия (РГП) в областной специальной библиотеке  разрабатываются и выпускаются с 2008 года. Изображения для  РГП должны быть понятными и  удобными для осязательного восприятия, предельно простыми и легко читаемыми.

Создание  тактильного изображения – это более сложный процесс, чем простое дублирование плоской картинки.  Необходимо тщательно подбирать изображения. Изготовление РГП требует очень точной передачи харак​терных особенностей, пропорций и формы объекта. Рисунки  для пособий предварительно создаются в графической программе, после чего распечатываются  на специальной рельефообразующей бумаге.

Чтобы  изображение на бумаге  стало осязательным, используется  нагревательный аппарат. Специальная бумага позволяет создавать рельефные рисунки при помощи нагрева, что делает изображения доступными для тактильного восприятия. Пояснения к рисункам представлены в двух вариантах: рельефно-графическим и плоскопечатным шрифтами. Для того чтобы плоскопечатный вариант не приобретал рельеф, надпись  распечатывается в любом цвете, кроме черного и  при  прохождении через нагревательный аппарат остается плоским.

На 6 всероссийском конкурсе на лучшую творческую работу  по теме «Книга и инвалиды по зрению» в номинации лучшее рельефно-графическое пособие обучающего характера Кемеровская областная специальная библиотека была награждена дипломом II степени за выпуск пособия «Насекомые» (Рис. 1).
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Рисунок 1

В 2009  году в рамках реализации проекта «Доступный Брайль» при финансовой поддержке Фонда Михаила Прохорова библиотекой была издана  Рельефно-графическая азбука для обучения незрячих и слабовидящих детей чтению и письму по системе Луи Брайля. Пособие предназначено для детей дошкольного и младшего школьного возраста. Каждой букве алфавита соответствует изображение предмета, название которого начинается с этой буквы. Буквы и названия предметов даны в брайлевском и плоскопечатном вариантах. На V Сибирском библиотечном форуме Кемеровская областная специальная библиотека была награждена  дипломом I степени  за пособие «Азбука в картинках» (Рис.2).
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Рисунок 2

Затем серию  рельефных пособий пополнили такие издания как «Морской транспорт» и  «Музыкальные инструменты». Эти издания дают возможность наиболее точно представить форму  и пропорции предметов.

В 2010 году по творчеству С. Я. Маршака было выпущено комплексное издание, включающее в себя РГП «Сказки»  и «говорящей» книги «Сказка о глупом мышонке», «Сказка об умном мышонке».

На VIII Всероссийском конкурсе на лучшее издание для слепых и слабовидящих детей в номинации Лучшее издание рельефно-точечного шрифта, Кемеровской  областной специальной библиотеке был  присужден диплом III степени,  за комплексное издание по творчеству С. Я. Маршака (Рис.3).
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Рисунок 3

В 2012 и 2015 году большое внимание уделялось памятным и праздничным датам, посвященным различным вехам истории России. 

К 200-летию  Отечественной войны  1812 года издано пособие «Оружие Отечественной войны 1812 года», а к 70-летию Победы советского народа в Великой Отечественной войне  выпущен рельефно-графический сборник  «Великая Отечественная война. Техника и вооружение». Издания направлены  на патриотическое воспитание и расширение знаний  по истории вооружения России.

В 2013 году  разработаны  пособия «Загадки о животных» и «Загадки о птицах», которые в занимательной форме знакомят детей дошкольного возраста  с животными и птицами. Ребенку предлагается отгадать загадку, угадав название животного или птицы, а затем познакомиться с  рельефно-графическим изображением.

В целях знакомства незрячих и слабовидящих людей Кузбасса с петроглифами Томской писаницы в 2014 году библиотека  совместно с Музеем-заповедником «Томской писаница» выпустила комплексное издание «Шедевры первобытного искусства: наскальные рисунки Томской писаницы» (Рис. 4). Издание включает в себя рельефно-графическое пособие,  книгу рельефно-точечного шрифта, крупношрифтовую книгу и озвученное издание. Сотрудники музея предоставили для комплексного издания уникальные научные материалы о петроглифах музея-заповедника.
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Рисунок 4

Издание  не только знакомит с памятником древнего искусства, но даёт возможность инвалидам по зрению получить представление о петроглифах, ощутить наскальные рисунки на кончиках пальцев прикасаясь к рельефно-графическим изображениям.

В заключении хочется отметить что, изучение рельефных рисунков способствует обучению детей чтению по Брайлю. Научившись работать с тактильной книгой, ребенок легко перейдет к осязанию выпуклых рисунков, карт и учебников, выполненных в формате тифлографики, что в конечном счёте позволит выработать наиболее правильное представление об окружающем мире.

Н. В. Рысьева, главный библиотекарь 

отдела организации книжных фондов и тифлоинформации 

Кемеровской областной специальной библиотеки 

для незрячих и слабовидящих

ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДОСТУПНОСТИ 

ТИФЛОТЕХНИЧЕСКИХ СРЕДСТВ РЕАБИЛИТАЦИИ В КУЗБАССЕ

Информация играет в жизни современного незрячего человека огромную роль, помогая ему быстрее адаптироваться в обществе, способствуя самоутверждению, социализации личности. Стремительное развитие компьютерных технологий вносит коррективы и в деятельность библиотеки.

Мир адаптивных технологий многообразен и высокотехнологичен. Такие устройства дорогостоящи и далеко не каждый незрячий, может позволить себе их приобрести, поэтому незрячие и слабовидящие пользователи в большинстве своем имеют возможность работать с ними в специальных библиотеках.

Прокатный фонд Кемеровской областной специальной библиотеки для незрячих и слабовидящих был образован в 1999 году. Состоял он из тифломагнитофонов, которые воспроизводили «говорящие» книги на аудиокассетах.

Новым этапом в предоставлении доступа к информации незрячим пользователям стало применение флэш-технологий.

 «Говорящая» книга на флэш-картах – это не только веление времени, но и реальный путь к максимальному улучшению библиотечного сервиса для инвалидов по зрению, еще один шаг к их информационной независимости.

В 2008 году библиотека приступила к новой системе обслуживания на основе флэш-технологий. Цифровые книги записываются, конвертируются и кодируются студией звукозаписи в программе Тalking Book Library в специальный формат. Таким образом, создается база данных цифровых «говорящих» книг в специальном формате, которые можно прослушать только на аппарате для воспроизведения цифровых «говорящих» книг на флэш-картах – тифлофлэшплеере. Это современный прибор, разработанный с учетом особенностей людей с проблемами зрения. Он обладает полностью голосовым меню, что позволяет слепому человеку пользоваться им без подсказки посторонних.

Новая цифровая система основана на технологии флэш-памяти. Флэш-память улучшает качество воспроизведения, что очень важно для пользователей, так как: 

- Позволяет хранить больше материалов, занимая при этом меньше места; 

- Более удобна для пользователей;

- Цифровую книгу удобно хранить на библиотечном сервере;

- Картриджи флэш-памяти более долговечны, и их можно использовать  много раз без потери качества воспроизведения.

Цифровые «говорящие» книги для незрячих читателей обеспечены криптозащитой, что переводит их в разряд специального формата и не позволяет прослушивать их на обычных плеерах и компьютерах, а также исключает копирование книги с целью дальнейшего незаконного использования.

Впервые библиотека начала приобретать тифлофлэшплееры в 2008 году в целях выполнения региональной программы «Доступная среда» для инвалидов. В специальной библиотеке тифлофлэшплееры предоставляются читателям в безвозмездное временное пользование на основе договора проката (Рис 1).
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Рисунок 1

С каждым годом спрос на выдачу тифлофлэшплееров из прокатного фонда библиотеки возрастает. Связано это, в первую очередь с тем, что книг на флэш-картах с каждым годом читается больше, и читатели отмечают, что у современных тифлофлэшплееров достаточно высокое качество звучания, удобное расположение кнопок управления, очень хорошая навигация, и, что очень важно — каждое нажатие сопровождается звуковым  пояснением.

Кемеровская специальная библиотека является областной и единственной библиотекой в Кемеровской области, которая предоставляет услуги проката тифлотехнических средств не только в г. Кемерово, но и в филиалах и  библиотечных пунктах по всему Кузбассу. 

Одним из главных помощников в реабилитации незрячих читателей, также является русифицированный брайлевский принтер (Рис 2). Брайлевский принтер позволяет осуществлять оперативный малотиражный выпуск изданий рельефно-точечным шрифтом Брайля и может использоваться в качестве индивидуального тифлотехнического средства при работе на персональном компьютере. Все операции и режимы работы принтера имеют речевое сопровождение на русском языке.
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Рисунок 2

В специальной библиотеке обслуживаются не только читатели, но и выполняются поручения на региональном уровне, тем самым, оказывая дополнительную помощь реабилитации незрячих в социуме. Так, любой читатель может подать заявку на напечатание шрифтом брайля необходимой ему информации. Специальная библиотека активно сотрудничает с избирательными комиссиями, обеспечивая избирательные участки избирательным листом напечатанным шрифтом Брайля и трафаретами для голосования.

Обслуживание является ведущей функцией современной библиотеки. Главной целью общедоступности библиотечного обслуживания является обеспечение равного для всех людей доступа к библиотечным ресурсам. Кемеровская областная специальная библиотека, используя новые электронные ресурсы, обеспечивает дистанционный доступ к озвученным книгам. На сайте библиотеки, в разделе «Ресурсы», выбрав вкладку «Говорящие книги», можно ознакомиться и скачать бесплатно озвученные книги, которые были записаны в студии библиотеки для незрячих. 

В целом, хочется подчеркнуть, что перечисленные технические устройства помогают формировать доступную информационную среду для людей с проблемами зрения и стимулируют незрячих и слабовидящих к чтению. В этом и заключается главная задача специальной библиотеки.

Внедрение новых цифровых технологий в библиотечной практике позволяет значительно улучшить библиотечное обслуживание читателей. Только вместе мы сможем помочь слабовидящим и незрячим пользователям ещё на один шаг приблизиться к полноценной жизни.

Н. В. Рысьева, главный библиотекарь 

отдела организации книжных фондов и тифлоинформации 

Кемеровской областной специальной библиотеки 

для незрячих и слабовидящих

СЛЕПОЕ КИНО: ГОЛОС ГРОМЧЕ МЫСЛЕЙ

КАК МОЖНО УСЛЫШАТЬ ТО, ЧЕГО НЕЛЬЗЯ УВИДЕТЬ

Потеря зрения становиться ощутимым информационным барьером для лиц с нарушением зрения при посещении ими музеев и выставочных залов, театров и кинозалов, спортивных и других культурно-массовых мероприятий.

Просмотр художественных кинофильмов, как и поход в кинотеатр — это та часть современной жизни, из которой люди с ограниченными возможностями здоровья по зрению практически полностью исключены. При просмотре кинофильмов пояснение им просто необходимо. Ведь столько эпизодов в фильме – без звука, без шорохов, без диалогов. И незрячий человек думает «А что происходит на экране в этот момент?», воображением дорисовывая порой совершенно не то, что происходит на экране. Но когда есть комментарии, он может полнее воспринимать  фильм и прислушиваться к голосу, а не к своим мыслям.

Действительно, как показать слепым и слабовидящим взрослым и детям фильм, который смотрели все зрячие сверстники? Как избежать неприятной ситуации, когда молодые люди собираются в кино и не могут позвать с собой незрячего приятеля? И почему, когда все вокруг обсуждают новый фильм, незрячему человеку остаётся только глубокомысленно молчать?

Тифлокоментарий к фильмам для незрячих людей – вот один из реальных шагов решения ограниченности доступа в просмотре фильма. Он открывает большой простор для адаптации к социуму не только взрос​лых незрячих людей, но и детей, которые имеют проблемы со зрением, и которые могли бы просматривать мультфильмы, учиться считать, изучать азбуку с помощью тифлокоментария.

Тифлокомментирование – уникальный метод аудиосопровождения фильмов, позволяющий незрячим и слабовидящим людям «увидеть» кино – в промежутках между диалогами персонажей  специалист-тифлокомментатор чётко, лаконично и образно описывает происходящее на экране: действие героев, обстановку, природу, одежду – то есть всё то, что видит простой зритель и должны представить себе, незрячие люди. Это помогает инвалидам по зрению адаптироваться  к жизни рядом со здоровыми людьми, они перестают чувствовать себя оторванными от жизни, от новостей культуры, политики, спорта, кинематографа.

В Кемеровской областной специальной библиотеке для незрячих и слабовидящих используются два способа тифлокомментирования: прямой и автоматический. 

В первом случае тифлокомментарий передаётся незрячим непосредственно, то есть комментирующий лично следит за правильным соотношением саундтрека фильма и тифлокомментария. Специалист  несколько раз просматривает фильм, готовит к нему комментарии и во время просмотра фильма зачитывает текст. Так, создав тифлокиноклуб «Наше наследие», сотрудники библиотеки определили главную задачу – сделать просмотр кинофильмов доступным для читателей.

Во втором случае – также просматривается несколько раз фильм, готовится текст тифлокомментария, а затем производится его озвучивание в студии звукозаписи библиотеки, после чего аудиофайл с голосом диктора смешивается со звуковой дорожкой фильма.

Процесс записи комментария к фильму достаточно трудоёмок. Готовя текст заранее, тифлокомментатор получает возможность привлечь к работе такие документы, как соответствующий киносценарий, пьесу или произведение, по которому сценарий написан, а также различные справочники.

На IX Всероссийском конкурсе на лучшее издание для слепых и слабовидящих, выполненное с использованием новых приемов и технологий, мультипликационный фильм с тифлокомментарием «Трое из Простоквашино», созданный студией звукозаписи Кемеровской специальной библиотеки, получил Диплом I степени в номинации «Лучшее издание с использованием приемов тифлокомментирования».

Применяя новые современные технологии в тифлокомментировании, мы стремимся помочь незрячим и слабовидящим взрослым и детям адаптироваться в обществе. На сегодняшний день фильмы с тифлокомментариями пополняют фонд специальной библиотеки, а мультипликационные фильмы для детей дорабатываться студией звукозаписи библиотеки. Слепой ребёнок должен не только знать, что есть такой вид искусства как кино, но и научиться понимать его. Посмотрите, с каким удовольствием слушает ребёнок сказки и песни, записанные на электронных носителях. С тем же удовольствием он будет смотреть фильм, если мы, взрослые, поможем ему в этом. Ведь тифлокомментирование – это возможность услышать то, чего нельзя увидеть. 
Н. В. Анисимова, заведующая инновацционно-методическим отделом 

Кемеровской областной специальной библиотеки 

для незрячих и слабовидящих

ОСЯЗАТЬ ИЛИ СЛУШАТЬ НЕЗРИМОЕ?

В связи с развитием информационных технологий люди всё чаще задумываются: Зачем слепым специальные книги, если можно послушать аудио?

В Кемеровской областной специальной библиотеке для незрячих и слабовидящих «говорящие» книги имеются на любой вкус, на различных носителях, читателю остается только выбрать и прослушать. Почему же мы в своей работе уделяем не меньше внимания книгам, напечатанным рельефно-точечным шрифтом?

Слепым и слабовидящим людям, особенного потерявшим зрение в сознательном возрасте довольно трудно освоить азбуку Брайля. С проблемой чтения книг напечатанных рельефно-точечным шрифтом сталкиваются и те слепые, кто получил травмы рук или чувствительность пальцев была потеряна, например, в силу преклонного возраста. В этом случае решением проблемы является «говорящая» книга, которая стала средством получения информации для людей с ограничениями по зрению. Но основное ли это средство?

Осязание для слепых людей – это связь с окружающим миром. Им приходится выполнять все те же действия, что и зрячим в повседневной жизни. Началом адаптации в сложном мире для незрячих (особенно детей) является тактильная книга и книга напечатанная рельефно-точечным шрифтом (книга РТШ), с которых и начинается обучение навыкам чтения такого человека. Если слепой не будет развивать в себе это умение – осязать, то окажется изолированным от мира и общества, потому что иного полноценного способа получения информации, для слепых людей пока что не существует. Для них шрифт Брайля является единственным способом развития навыков правописания, грамматики, пунктуации, а сложные схемы и графики, которые невозможно описать устно, легко описываются посредством шрифта Брайля.

Из опыта работы Центра обучения чтению и письму по системе Брайля спеуиальной библиотеки известно, как нелегко и обучать и обучаться читать, писать и в первую очередь чувствовать пальцами. Некоторые учащиеся не выдерживают и отказываются от занятий. Особенно тяжело обучение дается людям, потерявшим зрение, будучи уже взрослыми.

В этом случае, на помощь, конечно, могут прийти «говорящие» книги. Но существуют некоторые препятствия в использовании таких книг:

 - Проблема предоставления информации возникает, в связи с законом об авторском праве. В четвёртой части гражданского кодекса РФ сказано, что  «Издания, выраженные в цифровой форме, должны предоставляться пользователям библиотеки только в помещении библиотеки и способом, исключающим копирование». То есть библиотека не имеет права выдавать читателям на дом записи на электронных носителях. Такие книги могут прослушиваться только в стенах библиотеки. Не у каждого читателя есть возможность и время для того, чтобы проводить достаточное количество времени в зале библиотеки, прослушивая книгу;

- «Говорящие» книги записаны в защищенном формате и могут прослушиваться только на специальной тифлотехнике. Не всем пользователям такая техника доступна по причине ее высокой стоимости.

- Цифровые носители не долговечны. 

     Книги РТШ сохраняются дольше и являются более доступными для пользователей библиотеки. Кроме того, в специальной библиотеке осуществляется надомное и внестационарное обслуживание читателей, а это значит, что средством для чтения книги РТШ незрячему послужит не дорогой плеер, а собственные пальцы.

Один из читателей озвучил свое мнение по поводу чтения книг РТШ и прослушивания «говорящих» книг: «Ощущения совершенно другие. Вот сидишь в тишине, читаешь пальцами и можешь сам представить обстановку, героя, его голос, облик и прочее. Фантазия рисует красочные картины. А аудиокниги читают дикторы, голоса и манеру которых уже не изменить».

Наверное, это похоже на то, как зрячий человек воспринимает оригинал книги и фильм, снятый по ней. Согласитесь, совершенно разные ощущения после прочтения и просмотра одного и того же произведения.

Наша библиотека уделяет внимание обоим форматам книг для незрячих.

Все инвалиды по зрению Кемеровской области ежемесячно информируются обо всех имеющихся в библиотеке изданиях и РТШ и ГК с помощью ежемесячных аннотированных «Бюллетеней новых поступлений».

В специальной библиотеке организован безвозмездный прокат тифлофлешплееров для читателей. Так  библиотека обеспечивает своих читателей цифровыми устройствами для «говорящих» книг в защищенном формате.

Мы пропагандируем чтение книг, регулярно проводим областные конкурсы на лучшего чтеца по Брайлю. Одним из стимулов изучения шрифта Брайля является внедрение брайлевских дисплеев, чтобы инвалид по зрению смог пользоваться компьютером.

Современная техника и шрифт Луи Брайля дополняют друг друга и должны максимально послужить слепому человеку, точно, как и книги — «говорящая» и РТШ.

     Так должен ли слепой человек делать выбор: Осязать или слушать незримое?

С. Р. Ходова, заведующая отделом 

организации книжных фондов и тифлоинформации 

Кемеровской областной специальной библиотеки 

для незрячих и слабовидящих

НОВЫЙ ВИД ТИФЛОТЕХНИЧЕСКОГО СРЕДСТВА – 

ЭЛЕКТРОННАЯ БИБЛИОТЕКА «SOUNDTEKS»

Тифлотехникой называют отрасль приборостроения особого назначения. Она относится к разработке технических средств, направленных на обучение,  трудовую деятельность и культурно-бытовое обслуживание незрячих, слабовидящих, а также слепоглухих. Кроме того, тифлотехника выполняет задачи коррекции, развития и восстановления зрения.

Одна из главных функций тифлотехники - создание для слепого человека возможностей получения полной информации об окружающем мире и применение её для самостоятельной адаптации в жизни общества. Компенсация зрительных дефектов осуществляется, в основном, благодаря использованию сохранных анализаторов - осязания и слуха.

Прослушивание музыки и аудиокниг — неотъемлемая часть жизни незрячего человека. С помощью тифломагнитофона и тифлофлешплеера процесс этот становится гораздо проще, доступнее и комфортнее.

В 2016 году по программе «Доступная среда» Кемеровская областная специальная библиотека для незрячих и слабовилящих пополнила свой фонд «говорящих» книг на новом виде носителя, созданным  на унитарном предприятии "Звукотекс" Общественного Объединения "Белорусское товарищество инвалидов по зрению" г. Минск.

Новый электронный носитель «говорящих» книг представляет собой  электронную библиотеку "Soundteks", представленную высококачественным плеером с записанными на внутреннюю память аудиокнигами.

Хотелось бы подробнее рассмотреть характеристики плеера "Soundteks" W105 (Рис.1):

· Функции: Плеер. ФМ - радио. Фонарь.

· Состав: плеер, наушники, аккумулятор 1500 мА/час, зарядное устройство от сети 220 В/50 Гц, кабель питания по линии USB.

· Содержит: 

- Встроенный динамик мощностью 3 Вт; 

- Яркий светодиодный дисплей; 

- Внутренняя память до 8 Гб; 

- Цифровые клавиши поиска; 

- Кнопку блокировки клавиш;

- Кнопку автоматического поиска радиостанций.

Время непрерывного звучания, при полностью заряженной батарее 6-8 часов при прослушивании через встроенный динамик и до 40 часов при прослушивании через наушники. Наушники подключаются через разъём на боковой панели. Допускается неограниченное время прослушивания при питании плеера через сетевой адаптер или кабель USB.
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Рисунок 1

Благодаря записи информации на внутреннюю память, и только на этапе программирования, доступ к аудиозаписи аудиокниги для копирования невозможен в процессе эксплуатации. Это позволяет соблюдать требования закона об авторском праве (гражданский кодекс РФ, ст. 1274).

Ниже приведены советы по работе с плеером (Рис. 2,3):                                                    

1. Установить в батарейный отсек аккумулятор. При необходимости, подключить зарядное устройство.

2. Для включения плеера, нажать кнопку "В". Плеер перейдёт в режим воспроизведения книги. Чтение выполняется автоматически, файл за файлом. После последнего файла текущей книги, плеер переходит к первому файлу следующей книги. Нумерация файлов сквозная: от первого файла первой книги до последнего файла в последней папке. Если Вы выключаете плеер  на определённой главе, то при включении воспроизведение начнётся именно с того места, на котором Вы остановились.

3. При воспроизведении используют кнопки "вперёд" или "назад", кнопку "пауза/воспроизведение", кнопки регулировки громкости, цифровые   клавиши.

4. При нажатии на клавишу "П" воспроизводимый в текущий момент файл будет повторяться неоднократно, до повторного нажатия. 

5. Для выбора нужной книги, в момент воспроизведения, нажать на кнопку "Пауза", а затем "Вперёд" или "Назад". Плеер перейдёт к чтению первого файла из следующей книги или из предыдущей. 

6. Для выбора нужного файла или раздела книги, в момент воспроизведения, нажать на кнопку "Вперёд" или "Назад". Плеер перейдёт к чтению следующего файла или предыдущего из книги. Если удерживать одну из этих кнопок, то будет происходить перемотка записи.
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Рисунок 2

7. Можно осуществлять поиск с помощью цифровых кнопок. Так как нумерация сквозная, то при последовательном нажатии на кнопки, к примеру, 1 и 7, плеер перейдёт на файл №17. 

8. Работа плеера в режиме "Радио ФМ". Нажимаем кнопку "Р" - радио, а затем кнопку "С" – сканирование (это нужно если включаете плеер первый раз или после извлечения аккумулятора). Плеер сканирует и запоминает радиостанции. После окончания сканирования, начнётся воспроизведение первой из найденных радиостанций. 

9.  Можно найти радиостанцию вручную. Например, если частота 102,1 ФМ, Вы нажимаете на цифровые кнопки 1021 и переходите на радиостанцию, работающую на этой волне.
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Рисунок 3

10. Фонарик находится на боковой панели и работает при включенном плеере.  

11. Подключение плеера для зарядки аккумулятора. Кабель USB подключают к зарядному устройству или к компьютеру. Светодиод при этом светится красным светом. При первом использовании рекомендуется полностью зарядить аккумулятор в течение 6-8 часов. 

12. В плеере возможна блокировка клавиш. Это оберегает от случайного нажатия кнопок. Вы нажимаете клавишу "К" и удерживаете её 2-3 секунды. На дисплее отображается значок блокировки в виде символа "Замок". При повторном нажатии, все клавиши разблокируются. 

О. М. Шатрова, заведующая отделом обслуживания 

Кемеровской областной специальной библиотеки 

для незрячих и слабовидящих

ОСОБЕННОСТИ ФОРМИРОВАНИЯ 

И ПЕРСПЕКТИВЫ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ФОНДА ТАКТИЛЬНЫХ РУКОДЕЛЬНЫХ КНИГ И ПОСОБИЙ КЕМЕРОВСКОЙ ОБЛАСТНОЙ СПЕЦИАЛЬНОЙ БИБЛИОТЕКИ ДЛЯ НЕЗРЯЧИХ И СЛАБОВИДЯЩИХ

За последние два десятилетия технологии  выпуска рельефно-графической продукции  шагнули далеко вперёд. Другими стали оборудование и материалы для их изготовления. Эти перемены коснулись и нашей библиотеки.

Благодаря специальной рельефно-графической машине, стало возможным издание рельефно-графических изображений на рельефо-образующей бумаге. Эта технология позволила наладить выпуск собственных тематических рельефно-графических пособий. Кроме того технологии изготовления пособий с использованием 3D-принтера значительно расширили возможности по выпуску собственных комплексных изданий, где в качестве приложений к печатным и аудио-изданиям из пластика создаются объёмные предметы, которые позволяют незрячим читателям в дополнение к словесным описаниям получить больше информации о предметах окружающего мира.

Казалось бы, с появлением инновационных технологий изготовления  тактильных рельефно-графических пособий  пришло время отказаться от материалов, требующих резки и склеивания, различных по фактуре материалов (картон, тесьма, ткань, мех, кожа).  Но практика показывает, что рукодельная разноцветная детская книга с рисунками, аппликациями, вшитыми или вложенными в кармашки мягкими игрушками, выполненными из различных материалов, близкими на ощупь к оригиналу, по-прежнему востребована. Тактильные рукодельные книги из фонда специальной библиотеки, кроме объёмных изображений, содержат брайлевский и укрупненный плоскопечатный текст, который является пояснением или вариантом игры с книжкой.

Главная цель такой книги – помочь слепому или слабовидящему ребенку в обследовании, изучении и восприятии окружающего мира.

О том, что тактильная книга дает незрячим и слабовидящим детям дополнительную возможность  познать краски окружающего  мира,   задумались в своё время и друзья специальной библиотеки – волонтёры из «Гимназии №25» г. Кемерово. С учащимися и педагогами этой гимназии библиотека сотрудничает с 2009 года. На протяжении 7 лет ребята вместе со своими педагогами и родителями выпускают рукодельные тактильные книги для слабовидящих детей, реализуя социальный проект «Книга добра».

Лидером волонтёрского проекта  стала ученица этой гимназии Бабич Александра. Кемеровская школьница, став лидером волонтёрского кружка по изготовлению рукодельных тактильных книг, обратилась за помощью в нашу библиотеку. Александре и другим участникам проекта мы предоставили методическую литературу по технологии изготовления тактильных книг, а также  информацию об имеющемся в нашей стране опыте создания подобных книг.

Очень важно, что деятельность кружка по созданию рукодельных  тактильных книг горячо поддержала заместитель директора гимназии по воспитательной работе, а также другие педагоги, в том числе и учителя технологии. С их помощью был организован обучающий факультатив. Волонтёры изучили все особенности изготовления рукодельных книг для детей.  Благодаря такой тщательной подготовке Проект стал успешным и получил развитие.

На одном из городских форумов активистов детского движения волонтёры рассказали о проекте. Позже в Кемерово была проведена городская акция «Сотвори себя сам» по сбору средств на создание тактильных книг. В акции  тогда приняли участие около 6 тысяч юных  кемеровчан. Ребята из разных школ города собирали макулатуру, организовывали выставки-продажи поделок, благотворительные концерты, а заработанные средства перечисляли на счет гимназии. Так были собраны средства на расходные материалы. Библиотека взяла на себя обязанности по редактированию и печати текстов к рукодельным тактильным  книгам шрифтом Брайля.

Затем был объявлен конкурс среди волонтёров «Книга Добра» на лучшую рукодельную тактильную книгу. Эта коллективная акция позволила учащимся, педагогам и родителям «Гимназии №25» г. Кемерово за один учебный год изготовить 15 замечательных качественных книг.

Совместные акции по созданию рукодельных тактильных книг и пособий для незрячих и слабовидящих детей получили продолжение и последующие годы. 

Один из последних совместных с волонтёрами проектов называется  «Осязаемый мир литературного слова». Этот проект направлен на привлечение к чтению детей младшего школьного возраста. Для ребят, только что изучивших Букварь – это, самое время подружиться с библиотекой, миром детской литературы и начать активно читать.      Большинство книг для зрячих детей младшего школьного возраста содержат иллюстрации. Именно красочные иллюстрации – первая ступенька в загадочный мир чтения. А  как же книги для незрячих детей? Почему к ним нет картинок?  Эти вопросы заставили задуматься наших юных друзей из кемеровской гимназии №25.

Тогда волонтёры вновь решили помочь маленьким незрячим и слабовидящим читателям. Идею специальной библиотеки проиллюстрировать произведения детской литературы, изданные шрифтом Брайля,  поддержали  учащиеся гимназии в начале  2014 года. Этот проект получил продолжение  в 2015-2016 гг.    

      Совместный с библиотекой проект «Осязаемый мир литературного слова» по созданию тактильных рукодельных иллюстраций даёт возможность не только прочитать незрячему ребёнку библиотечную книгу, напечатанную рельефно-точечным шрифтом, но и  тактильно посмотреть объемные картинки, созданные добрыми руками волонтеров. Школьники волонтеры не только активно включились в это проект, но и решили соревноваться. Вновь был объявлен конкурс, теперь уже на лучшую тактильную иллюстрацию к произведениям детской литературы, изданным шрифтом Брайля (Рис. 1,2).
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Рисунок 1

Творческие работы ребят оценивало жюри, в состав которого входили ведущие специалисты Кемеровской областной специальной библиотеки для незрячих и слабовидящих, в том числе: художник-дизайнер библиотеки, а также незрячий преподаватель-волонтёр Школы по обучению чтению и письму по системе  Брайля.
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Рисунок 2

      Ещё на стадии разработки Положения о конкурсе был определен ряд требований, которые необходимо было соблюдать при выполнении рукодельной тактильной иллюстрации:

- Размер формата рукодельной тактильной иллюстрации - А4;

- Объём рукодельной иллюстрации – не более 3 см. (иллюстрация должна свободно помещаться в мультифору (папку). 

Соблюдение этих требований необходимо было для правильного и длительного хранения  выполненных работ в условиях библиотеки. 

Требования к расходным материалам и технология изготовления рукодельной тактильной иллюстрации были определены такие же, как и по изготовлению рукодельной тактильной книги, то есть:

- Не допускается использование в иллюстративном материале острых, колючих, режущих деталей;

- Обязательно должны использоваться различные по фактуре, но не токсичные материалы (ткани, картон, пластик, не токсичный клей  и т.д.);

- Иллюстративный материал должен быть эстетичным, прочным;

- Материалы должны быть приятными для осязания и не вызывать негативных ощущений;

- Предпочтение должно отдаваться экологически чистым природным материалам.

Особенностью этого проекта стало и то, что обязательной составляющей каждой творческой работы стало короткое сочинение в виде рекомендательной аннотации к  произведению детской литературы на тему «Прочти! Это интересно!»,  такая комплексная творческая работа   должна была вызвать у незрячего ребёнка интерес и желание прочесть то или иное литературное произведение.

Участники конкурса невероятно трогательно и убедительно в своих сочинениях-аннотациях рекомендовали ученикам младших классов прочесть по Брайлю известные произведения детской литературы. Для объёмного иллюстрирования участникам проекта были предложены произведения  детской литературы из фонда специальной библиотеки, рекомендованные преподавателями для внеклассного чтения в начальных классах «Специальной коррекционной общеобразовательной  школы III-IV видов» № 20 г. Кемерово (Рис. 3).
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Рисунок 3

За два года работы по проекту «Осязаемый мир литературного слова» волонтёрами было выполнено более 40 тактильных рукодельных иллюстраций к двадцати трём произведениям  детской литературы.

Презентации  проектов по созданию тактильных книг и иллюстраций стали частью комплексных мероприятий, которые библиотека проводит ежегодно в специальной коррекционной школе для первоклассников.

В будущем к участию в проекте планируется привлечь незрячих и слабовидящих детей–читателей специальной библиотеки. Среди них немало творческих и активных ребят, которым будут помогать  учителя и родители.

Благодаря проектам «Книга Добра» и  «Осязаемый мир литературного слова», библиотечный фонд детской литературы стал более разнообразным и  привлекательным. А книжные выставки и обзоры детской литературы, изданное шрифтом Брайля, благодаря этим проектам, стали более эффективными.

Кемеровская областная специальная библиотека обязательно продолжит сотрудничество с коррекционными детскими садами, которое было налажено  несколько лет назад. Как показала практика, тифлопедагоги в дошкольных учреждениях, наряду с другими изданиями для детей с удовольствием используют эту часть библиотечного фонда в коррекционной работе с незрячими и слабовидящими дошкольниками. 

С. Р. Ходова, заведующая отделом 

организации книжных фондов и тифлоинформации 

Кемеровской областной специальной библиотеки 

для незрячих и слабовидящих

НЕВИДИМОЕ КИНО: 

ТИФЛОКОММЕНТИРОВАНИЕ, ИЛИ СЛОВЕСНОЕ ОПИСАНИЕ 

ДЛЯ ЛЮДЕЙ С ОГРАНИЧЕНИЕМ ЗРЕНИЯ

Просмотр художественных фильмов, как и поход в кинотеатр – это та часть современной жизни, из которой инвалиды по зрению практически полностью исключены. Действительно, как показать слепым и слабовидящим детям мультфильм, который смотрели все зрячие сверстники? Как избежать неприятной ситуации, когда молодые люди собираются в кино и не могут позвать с собой незрячего приятеля? И почему, когда все вокруг обсуждают новый фильм, незрячему человеку остаётся только глубокомысленно молчать?

В Российской Федерации реализуются мероприятия по социальной интеграции инвалидов, в т.ч. и по зрению, с учетом «Конвенции о правах инвалидов», принятой Генеральной ассамблей ООН. Статья 30 Конвенции обязывает принимать меры по обеспечению инвалидов информацией, по организации их доступа к ценностям культуры и искусства. Государства-участники признают право инвалидов участвовать наравне с другими в культурной жизни и принимают все надлежащие меры для обеспечения того, чтобы инвалиды:

- имели доступ к произведениям культуры в доступных форматах;

- имели доступ к телевизионным программам, фильмам, театру и другим культурным мероприятиям в доступных форматах;

- имели доступ к таким местам культурных мероприятий или услуг, как театры, музеи, кинотеатры, библиотеки и туристические услуги;

- имели в наиболее возможной степени доступ к памятникам и объектам, имеющим национальную культурную значимость.

Снять часть информационных барьеров для лиц с нарушением зрения призван метод тифлокомментирования – метод аудио-сопровождения фильмов, позволяющий незрячим и слабовидящим людям увидеть кино. В промежутках между диалогами персонажей  специалист-тифлокомментатор чётко, лаконично и образно описывает происходящее на экране: действие героев, обстановку, природу, одежду, всё то, что видит простой зритель и должны представить себе, благодаря тифлокомментариям незрячие люди. Это помогает инвалидам по зрению адаптироваться  к жизни рядом со здоровыми людьми, они перестают чувствовать себя оторванными от жизни, от новостей культуры, политики, спорта, кинематографа.

Термин «тифлокомментирование» был введён в оборот Ваньшиным Сергеем Николаевичем в 2002 году.

Для справки: 22 января 2017 г. исполнилось 62 года со дня рождения Ваньшина Сергея Николаевича — кандидата педагогических наук, генерального директора Института профессиональной реабилитации и подготовки персонала ВОС «РЕАКОМП», заслуженного работника ВОС, почётного работника Министерства труда России, лауреата ВДНХ СССР, лауреата премии Николая  Островского, лауреата премии имени Елены Мухиной.

Тифлокомментирование – уникальный метод аудиосопровождения фильмов, позволяющий незрячим и слабовидящим людям «увидеть кино» - в промежутках между диалогами персонажей  специалист - тифлокомментатор чётко, лаконично и образно описывает происходящее на экране: действие героев, обстановку, природу, одежду – то есть всё то, что видит простой зритель и должны представить себе, благодаря тифлокомментариям незрячие люди. Это помогает инвалидам по зрению адаптироваться  к жизни рядом со здоровыми людьми, они перестают чувствовать себя оторванными от жизни, от новостей культуры, политики, спорта, кинематографа.

28 марта 2017 года Президент России Владимир Путин подписал Федеральный закон, обязывающий создателей национальных фильмов, создаваемых в художественной или анимационной форме, снабжать ленту субтитрами и тифлокомментарием для зрителей с ограниченными возможностями.

Закон вступил в силу с 1 июня 2017 года. Кроме того, кинопрокатчики должны будут обеспечить доступную среду для инвалидов при просмотре таких фильмов с 1 января 2018 года, то есть соответствующим образом оборудовать свой кинотеатр.

Эти изменения, по мнению разработчиков документа, позволят людям с ограничениями зрения посмотреть фильмы, идущие в кинотеатрах страны, наравне со всеми, «что создаст необходимые условия для полного и эффективного вовлечения инвалидов в общественную жизнь и позволит обеспечить равенство возможностей для указанной части населения России».

В ситуации с организацией показов для слепых или слабовидящих людей требуется детальная подготовка. Постараемся подробнее представить себе процесс тифлокомментирования.

По данным Интернет – сайтов, в Америке и Британии каждый год выходит по 300 фильмов с тифлопереводом, в Германии полторы сотни. В России, начиная с 1978 года по 2011 год, вышло всего 29 фильмов. Но, мир не стоит на месте. И уже сегодня, только в фонде специальной библиотеки насчитывается 33 фильма с тифлокомментарием. Это такие фильмы, как "Гагарин", "Легенда №17", "Адмирал", "В бой идут одни старики" и др.

В некоторых странах, особенно в Германии, диски с фильмами, снабжёнными тифлокомментарием, пользуются спросом не только среди слепых и слабовидящих людей, но и охотно покупаются зрячими. Это те, кто привык смотреть фильм и одновременно заниматься домашними делами.

Наряду с выпуском фильмов на DVD – дисках, можно выпускать так называемые звукофильмы без видеоряда на флэш-картах в криптозащищённом формате «говорящих» книг.

Значимость фильмов с тифлокомментариями трудно переоценить, учитывая, что по данным Всемирной организации здравоохранения, во всем мире насчитывается около 39 миллионов слепых людей и 246 миллионов с плохим зрением.

Количество учтённых слепых и слабовидящих в России составляет 218 тыс. человек, из них абсолютно слепых – 103 тыс. (данные на 2009 год). Из этого количества 22% составляет молодежь трудоспособного возраста, т.е. практически каждый пятый из всех слепых и слабовидящих. И эти цифры постоянно растут.

Исторически метод тифлокомментирования складывался отнюдь не на пустом месте. По cyти, тифлокомментарием были радиорепортажи спортивных комментаторов с различных соревнований, которые ведутся в нашей стране с конца 20-х годов прошлого столетия.

Радиорепортажи с места важнейших политических, общественных, научных событий также содержат информацию, которую можно отнести к тифлокомментарию, поскольку радиослушатели, не имея визуальной информации, вынуждены опираться на свой слух и на пояснения ведущего радиорепортаж журналиста. Такие пояснения идентичны тифлокомментарию и в полной мере удовлетворяют потребности незрячих.

Нарастающий объём визуальной информации на телеэкранах, в кинозалах, на концертных площадках и художественных выставках как бы давил своей массой и приглашал людей с хорошим зрением сделать эту информацию доступной для людей с ограничениями зрения.

В конце 70-х годов в двух кинозалах Москвы развернули оборудование для прямого тифлокомментирования. Теперь все сидящие в кинозале слепые могли через наушники услышать пояснения того, что происходит на экране.

Первым фильмом, на который организаторы пригласили около 30 незрячих, была двухсерийная историческая мелодрама «Клеопатра» производства США.

Наступившая перестройка и изменившиеся политико-экономические условия прервали развитие тифлокомментирования в нашей стране. Эта работа возобновилась лишь спустя полтора десятилетия.

Тифлокомментирование может быть прямым или автоматическим. В первом случае тифлокомментарий передаётся незрячим непосредственно, комментирующий лично следит за правильным соотношением саундтрека фильма и тифлокомментария.

Автоматическое тифлокомментирование включает в себя следующие этапы:

- просмотр фильма и написание к нему текста тифлокомментария;

- озвучивание текста диктором в студии звукозаписи библиотеки;

- совмещение аудиофайла со звуковой дорожкой фильма.

Кинопоказы – это повод вытащить людей из своей скорлупы, из своего дома. И главное для них – даже не само кино, а повод собраться вместе, пообщаться, а потом обсудить просмотренный фильм. Это называется эффект кинотеатра. После просмотра незрячие люди пойдут по домам, точно покинув какой-то праздник жизни, а не всего лишь нашу библиотеку.

Уже несколько лет, во время проведения Всероссийских акций «Библионочь» и «Ночь искусств» в библиотеке организуется площадка «Кино на слух».

Зрителям завязывают глаза и предлагают посмотреть фильм с тифлокомментариями.

И если вы зададите вопрос, с чего вдруг вам пытаться полтора часа воспринимать фильм, не видя его, то ответ прост: это не только жест солидарности слепым, но и возможность расширить своё сенсорное восприятие мира, которое почти целиком основано на зрении.

Процесс записи комментария к фильму достаточно трудоёмок. Готовя текст заранее, тифлокомментатор получает возможность привлечь к работе такие документы, как соответствующий киносценарий, пьесу или произведение, по которому сценарий написан, а также различные справочники. Программа (Vegas Pro),  которую используется для этого, показывает, где в звуковой дорожке фильма тишина и именно в этот промежуток времени необходимо наложить озвученный диктором тифлокомментарий (Рис. 1).
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Рисунок 1

Тифлокомментирование уместно начать с описания одной - тремя фразами эмблемы киностудии, которая выпустила фильм (Рис. 2).
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Рисунок 2

Следует зачитать титры. Допустимо выбрать наиболее важные сведения: название фильма, имена главного режиссёра и оператора, актёров, соответствующих действующих лиц, композитора.

Титры должны зачитываться с условием, что это не мешает речевой информации (реплики актёров, речь диктора из радиоприёмника, выкрики в толпе и т.п.).

Иногда необходимо обозначить предметы, окружающие героя, его характеризующие. Часто важны костюмы, особенности внешнего вида героя (Рис. 3).
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Рисунок 3

Незрячий ребёнок должен не только знать, что есть такой вид искусства как кино, но и научиться понимать его. Посмотрите, с каким удовольствием слушает ребёнок сказки и песни, записанные на электронных носителях. С тем же удовольствием он будет смотреть фильм, если мы, взрослые, поможем ему в этом. Ребёнку необходим ваш комментарий к тому, что происходит на экране (Рис. 4). Опишите время года, как одеты герои. Ни в коем случае не надо давать своё толкование картины. А после просмотра, обсудите кинофильм или мультфильм.

[image: image40.jpg]Fonoc T nokoMMeHTaTopa 3a KafpoMm:

JleHa cmeémcs. Monpaensem eeHok U3 6ebix poMatiek.




Рисунок 4

Встаёт вопрос – как описывать цвета? В Стандартах британской Независимой телевизионной комиссии записано: «Большинство людей с нарушениями зрения в какой-то момент жизни видели цвета и даже сохранили визуальную память о цвете... Люди, слепые от рождения не могут видеть цвета, но понимают значение того или иного цвета по ассоциациям с ним».

Когда одного слепого от рождения слушателя тифлокомментариев из штата Орегон спросили о восприятии цвета, он порекомендовал почитать книгу Мари О'Нейл «Одуванчик и сердце ромашки: Приключения в цвете». Книга вышла в свет в 1961 году и считается классикой американской литературы.

Вот отрывок из неё:

Чёрный цвет

Чёрной бывает ночь

Без звёзд и огня.

Чёрной бывает

Грива коня.

У меня

Есть чёрный-чёрный кот.

Чёрный звук живёт

В тетрадке для нот:

Бум! Бум! Бум!..

Получается чёрный шум.

Зелёный цвет

Трава и листья,

Лесная тишь,

Ветер в деревне,

Мох и камыш.

Ива - зелёная.

Слива,

Щавель!

Самый зелёный месяц - Апрель.

Рассмотрим в качестве примера кадр  из мультипликационного фильма «Дом для Кузьки». При тифлокомментировании необходимо обратить внимание то:

- Кто находится в кадре;

- Какие предметы находятся в кадре;

- Во что одеты персонажи, их действия, жесты.

Вот как представлен отрывок с тифлокомментариями, изготовленными по заказу Культурно-спортивного реабилитационного комплекса Всероссийского Общества Слепых (Рис 4): 
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Рисунок 4

В 2014 году Кемеровская областная специальная библиотека для незрячих и слабовидящих  библиотека на IX Всероссийском конкурсе на лучшее издание для слепых и слабовидящих, выполненное с использованием новых приёмов и технологий получила Диплом  I степени в номинации «Лучшее издание с использованием приёмов тифлокомментирования» за издание мультфильма с тифлокомментариями  «Трое из Простоквашино» (Рис. 5).
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Рисунок 5

В 2016 году специалистами библиотеки были выпущены  тифлокомментарии ещё к двум мультипликационным фильмам: «Волк и семеро козлят» и «Дед Мороз и лето» (Рис. 6,7).
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                                          Рисунок 6                                            Рисунок 7

Развитие тифлокомментирования, при грамотном озвучивании фильма для слабовидящих, тем более для слепых, откроет недоступный для них мир искусства и особенно кино.

Раздел 4. ОПЫТ РАБОТЫ СПЕЦИАЛЬНОЙ БИБЛИОТЕКИ С ДЕТЬМИ С ОГРАНИЧЕНИЕМ ЗРЕНИЯ 

О. М. Шатрова, заведующая отделом обслуживания 

Кемеровской областной специальной библиотеки 

для незрячих и слабовидящих

СОЦИАЛИЗАЦИЯ ОСОБЕННЫХ ДЕТЕЙ 

В УСЛОВИЯХ СПЕЦИАЛЬНОЙ БИБЛИОТЕКИ: 

ОПЫТ И ПЕРСПЕКТИВЫ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ
Главной задачей родителей и специалистов, работающих с особыми детьми, является помощь в максимальном раскрытии интеллектуального и творческого потенциала, помощь в развитии самостоятельности. Этому призваны помочь и специальные библиотеки, различные кружки по интересам, центры, организованные при библиотеках.

Не является исключением и «Центр для детей с ограничением зрения», который  начал свою работу в декабре 2011 года в Кемеровской областной специальной библиотеке для незрячих и слабовидящих. Центр, цель деятельности которого, реабилитация и социализация детей с ограничением зрения, был создан при поддержке Департамента культуры и национальной политики Кемеровской области. На создание Центра по решению губернатора Кемеровской области  Амана Гумировича Тулеева в 2011 году было выделено около полумиллиона рублей.

Надо сказать, что созданию Центра предшествовало, прежде всего, изучение опыта работы коллег  из специальных библиотек страны. Специалистам удалось побывать и посмотреть работу с особенными детьми в РГБС, библиотеках городов Томск, Красноярск, Новосибирск.

Изучив опыт коллег, и обобщив свой опыт работы, были определены основные направления деятельности Центра для детей с ограничением зрения:

- Информационная поддержка образовательной деятельности ребёнка и его творческого развития;

- Обучение чтению и письму по системе Луи Брайля;

- Организация и проведение культурно-просветительских и информационных мероприятий;

- Организация и проведение мероприятий для родителей, распространение опыта педагогов и воспитателей по развитию особенных детей;

- Привлечение волонтёров к проведению различных мероприятий для детей.

Библиотека – учреждение культуры, поэтому она призвана заниматься не столько обучением ребенка, сколько адаптацией его к учебному процессу: обогащением сенсорного опыта, развитием ориентационных и коммуникативных навыков, словарного и понятийного запаса, становлением самостоятельности мышления.

Один из наиболее важных аспектов, определяющих успешность обучения в школе, а затем в высшем учебном заведении и при устройстве на работу – чтение с ранних лет жизни. Даже зрячему ребенку, слушающему чью-либо речь, трудно научиться разделять речевой поток на слова, а тем более – слова на звуки, без соотнесения речи с печатным текстом. Незрячие дети лишены этой возможности.  Зрячие родители читают им плоскопечатные книги, дети при этом не видят текст и не могут воспринять его тактильно. Поэтому без специальной подготовки (без дополнительных пояснений) незрячие дети не воспринимают книги или другие виды документов как источник информации.

Необходима адаптация информации, то есть ее воспроизведение в удобном для восприятия ребенка формате. Такие книги, практические и наглядные пособия, которые создаются с учетом возможностей детей – это ключ к такому недоступному окружающему миру.

Значимой составляющей выполнения этой задачи является издательская деятельность Кемеровской областной специальной библиотеки для незрячих и слабовидящих.

Чтобы научить маленького читателя читать, в библиотеке издали азбуку с рисунками для незрячих детей. «Азбука» издана на специальной рельефно-графической бумаге. Каждой букве русского алфавита соответствует объемное изображение предмета, начинающегося с данной буквы, написание буквы шрифтом Брайля и обычным шрифтом, написание слова, обозначающего предмет обычным шрифтом и шрифтом Брайля.

Специалистами библиотеки выпущены также такие рельефно-графические пособия как: «Насекомые», Морской транспорт», «Военная техника», « Музыкальные инструменты», «Аквариумные рыбы» (Рис. 1, 2). 
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                                                Рисунок 1                                       Рисунок 2

В библиотеке книга является средством познания окружающего мира, дает знания о вещах и понятиях, недоступных для непосредственного восприятия. Книги стимулируют детское воображение. Для незрячего ребенка большая часть проявлений окружающего мира обозначается совокупностью понятий, не несущих никакой смысловой нагрузки.  При грамотных пояснениях зрячего взрослого человека, ребенок узнает то, что не смог бы понять из личного опыта. Учитывая, что объёмное изображение предметов очень важно для познания незрячим ребёнком окружающего мира, в качестве дополнения к книге мы используем различные  наглядные пособия, например, уменьшенные копии фигурок животных одной из известных европейских фирм, или уменьшенные копии архитектурных памятников выполненные в пазлах 3D (Рис. 3, 4). 
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                                            Рисунок 3                                              Рисунок 4

Для развития сенсорного опыта в подготовительный период обучения чтению и письму рельефно-точечным шрифтом Брайля в Школе для незрячих дошкольников используются различные развивающие пособия, настольные игры, которые способствуют развитию мелкой моторики незрячего ребёнка. Для творческого труда приобрели сенсорные пальчиковые краски, разные не только по своей палитре, но и по фактуре, благодаря которым ребёнок получает разные сенсорные ощущения.

Школа по обучению чтению и письму по-Брайлю при Кемеровской областной специальной библиотеке для незрячих работает вот уже несколько лет. За это время уже приобретён  определённый опыт по обучению чтению и письму детей дошкольного возраста по индивидуальной программе для каждого ученика. В штате специальной библиотеки работает Гейль Владимир Давыдович специалист с высшим педагогическим образованием, имеющий также опыт обучения незрячих чтению и письму по Брайлю.  За несколько лет существования школы отмечена динамика в развитии незрячих детей, прошедших обучение в нашей школе.

Отличные показатели успеваемости в начальных классах в  общеобразовательной  школе, лидерство по успеваемости бывших учеников нашей школы на городских  и областных конкурсах чтения и письма по-Брайлю, и, главное -  постоянный интерес к брайлевской книге и чтению, говорит о том, что усилия библиотеки в этом направлении деятельности не напрасны. Ещё одна форма популяризации чтения по Брайлю среди младших школьников – это Школа художественного чтения (Рис 5).
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Рисунок 5

Школа художественного чтения – это цикл массовых мероприятий библиотеки, в центре каждого из которых – чтение художественного произведения по ролям. Так, например, одним из последних чтений стало чтение  рассказов Николая Носова «Мишкина каша» и «Ступеньки». Цель такого цикла мероприятий – показать незрячим детям дошкольного и младшего школьного возраста насколько интересным и увлекательным может быть чтение, когда весёлый рассказ читаешь вслух, да ещё по ролям, используешь при этом шумовые эффекты. Получается такой своеобразный театр у микрофона.  Это и есть ещё один пример адаптации информации, в данном случае для той группы детей, которую предстоит приобщить к чтению.

Учитывая то, что одним из важных аспектов процесса чтения для незрячих детей является контакт с родителями, так как для незрячего ребёнка в общении с родителями  важен и даже необходим  тактильный или звуковой контакт, одним из направлений работы было избрано продвижение семейного чтения.

Родителей и малышей в стенах нашей библиотеки объединяет, например, цикл индивидуальных чтений «Читаем вместе с мамой» по программе, разработанной ведущими специалистами в области психологии и сказкотерапии.

Это несколько циклов персонолизированных сказок объединённых по комплектам для воспитания характера: Воля, Мышление, Доброта (Рис. 6).  Сказки,  развивающие образное мышление, память, речь формируют волевые черты характера и, конечно,  вызывают у ребёнка интерес к чтению. В своей работе с родителями мы стараемся учитывать тот фактор, что   библиотечная программа по приобщению ребёнка  к чтению действует более эффективно в отношении тех детей, которые получают психологическую поддержку в семье со стороны родителей.
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Рисунок 6

Необходимо донести до родителей, что самая важная задача – правильно организовать информационный контакт между ребёнком и родителями, так как на этом базируется весь процесс воспитания и обучения.

Путём организации книжных выставок, распространением рекомендательных  списков литературы, консультационной деятельностью нашего Центра правовой информации специалисты библиотеки стараются восполнить дефицит информации по многим жизненно важным вопросам, с которыми сталкиваются семьи, имеющие детей с нарушением зрения. Когда родители не в состоянии дать детям знания и навыки, необходимые им для отстаивания прав и интересов в самостоятельной жизни, тогда, став взрослыми людьми, инвалиды не в состоянии в полной мере реализовать свой потенциал и наравне с другими гражданами активно участвовать в жизни общества. 

   В процессе создания Центра для детей с ограничением зрения особое внимание было уделено комплектованию фонда новой литературой по специальной педагогике. Только за три месяца существования Центра было приобретено  литературы по коррекционно-развивающей работе с детьми, по адаптивному воспитанию, по специальной семейной педагогике, а также по библиотечному обслуживанию особых детей более, чем на 20 тысяч рублей.

Дни Информации для родителей, специалистов в общеобразовательных и дошкольных учреждениях, занимающихся образованием и воспитанием особых детей, способствуют привлечению в библиотеку читателей из числа родителей  и специалистов. Для контакта с родителями и специалистами, работающих с детьми, из числа тех, кто пока не стали  читателями специальной библиотеки, активно используется сотрудничество со средствами массовой информации.

Большая часть детей из числа незрячих читателей библиотеки живут и учатся в школе-интернате, где дети практически изолированы и не вступают в социальные связи со сверстниками. Всё это приводит  к нарушению таких свойств личности, как коммуникативность, активность, коллективизм, дружелюбие и т.д. Именно поэтому необходима ранняя реабилитация и социализация особенных детей. Именно поэтому специальная библиотека видим свою задачу в оказании помощи незрячим детям в преодолении трудностей  коммуникации в смешанных коллективах. В этом направлении работы уже накоплен определённый опыт, который во многом связан с привлечением волонтёров и числа детей – учащихся общеобразовательных школ.

Уже стало традицией то, что участниками подготовки и проведения  массовых мероприятий с участием незрячих детей – ребята из гимназии №25 г. Кемерово. Концертная  программа в праздничных мероприятиях обязательно состоит из концертных номеров подготовленных зрячими и незрячими детьми. Совместные репетиции, участие в программе мероприятия способствует восполнению недостатка общения со сверстниками вне стен школы-интерната. Одним из мероприятий «Школы художественного чтения» стало совместное чтение по ролям  рассказов детских писателей.

Новая для нас совместная акция «Подари мир незрячим детям», где волонтёры из Гимназии №25 помогли собрать из специальных пазлов объёмные модели памятников мировой архитектуры, о которых  рассказали и показали незрячим детям  на совместном мероприятии «Театр архитектуры» (Рис. 7).
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Рисунок 7

Идея создания макетов архитектурных памятников была позаимствована у коллег, из  г. Москвы и г. Новосибирска, которые давно уже работают в этом направлении и создают уникальные, неповторимые шедевры такого вида прикладного творчества.

В продолжение темы участия волонтёров в работе специальной библиотеки с незрячими детьми, хотелось бы коснуться и такого направления как создания рукодельных тактильных книг для детей (Рис. 8).

Когда рукодельную тактильную книгу создают зрячие дети, как показывает опыт, они делают это не формально, они по-настоящему вникают в проблемы незрячих детей, совершенно искренне стараются помочь. В ходе творческого создания рукодельной тактильной книги между зрячими  и незрячими детьми возникает  неформальное общение, а возможно зародится и дружба.
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Рисунок 8

Этот фактор невозможно переоценить в воспитании коммуникативности,  коллективизма у детей с ограничением зрения. В специальной библиотеке волонтёры неформально подходят не только к созданию рукодельных книг, но устраивают очень интересные презентации таких книг, общаются друг с другом. Как правило, в такие моменты возникают новые идеи, как сделать жизнь незрячих детей интереснее.

Мы уверены, что совместные усилия специалистов библиотеки, педагогов, родителей и волонтёров приблизят нас к решению такой важной задачи, как приобщение незрячих детей к чтению. Решение данной задачи  позволит детям с ограничением зрения обрести частичку утраченных радостей, поверить в дальнейшем, что они нужны нашему обществу, и стать его полноправным членом.

А. Ю. Нужденко, заведующая отделом 

внестационарного обслуживания 

Кемеровской областной специальной библиотеки 

для незрячих и слабовидящих

СТО ЗАТЕЙ ДЛЯ ОСОБЫХ ДЕТЕЙ: ПРЕЗЕНТАЦИЯ АВТОРСКИХ 

ПОЗНАВАТЕЛЬНО-ИГРОВЫХ ПРОГРАММ

Незрячие дети, как и зрячие, стремятся к игровой деятельности, но менее подвижный образ жизни, бедность личного опыта приводят к тому, что их игры значительно отличаются от игр нормально видящих детей. Бедноту игровой деятельности слепого ребенка отмечали многие отечественные и зарубежные тифлопедагоги.

Проблемы со дрением сужают двигательные возможности детей, создают значительные трудности при организации игровой деятельности. Специальных игр для слепых немного. Желание играть возникает у незрячих детей так же, как и у видящих сверстников, однако реализация этого желания затруднена, эти игры должны быть адаптированы к особенностям слепого ребенка.

Незрячие дети не могут самостоятельно играть без помощи взрослого. Причины этого – отсутствие зрительного подражания, малая подвижность и меньшая активность таких детей, боязнь новых незнакомых предметов, плохое знание окружающей жизни, незнание способов игры и недостаточный контакт со сверстниками. Писатель, врач-окулист, общественный деятель Александр Ильич Скребицкий считает, что развитие слепого ребенка замедляется в связи с отсутствием в его жизни игр: «Весь мир детей, проникающий в сознание ребенка путем, так называемых игр, становится для него потерян…Не видя ни игр, ни играющих, слепой ребенок лишен той радости, которую доставляют они зрячему сверстник».

Позвольте не согласиться с этим высказыванием, ведь по опыту работы знаю, как незрячие и слабовидящие дети реагируют на игровых программах, с каким азартом они включаются в игру.

Мы все работаем с детьми, каждый проводит с помощью друзей игровые программы для особых ребят и для детей незрячих, слабовидящих читателей.

В первую очередь нужно давать детям новые знания, а не только развлекать, а познавательно-игровые программы должны быть адаптированы под особую категорию маленьких читателей.

Далее будут приведены краткие описания сценариев. В каждом из них обязательно делается акцент на книгу и новую информацию.

- Сценарий «Волшебные книжки Деда Мороза» (Рис. 1):

Завязка сюжета – это поиск волшебных книжек Деда Мороза, которые были похищены из библиотеки. Если это не Новогодний праздник можно переделать сценарий на «Удивительные книжки доброго волшебника», и тогда Тетушка Сказочница будет искать потерянные книжки вместе с ребятами.
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Рисунок 1

- Сценарий «Сказочный денёк» (Рис. 2): 

Ведущие – сказочные герои весёлый Карлсон и его друг Малыш. 

Карлсон:   Малыш, а где книга сказок моего дедушки, которую я дал тебе почитать? 

Малыш:   Вот она! Очень интересная книжка!

Карлсон: А ты знаешь, Малыш, что с помощью этой книги можно путешествовать по сказкам?  

Малыш: Как это?!

Карлсон: Мне мой дедушка рассказал об одном большом, пребольшом секрете, но его я могу тебе только шепнуть на ушко (шепчет….)

Карлсон:   Ребята, в конце нашего сказочного денька я и вам раскрою секрет своего дедушки. А пока листаем книгу и путешествуем по сказочным странам. В какую сказку мы попали, вы узнаете по музыкальной заставке. Итак, кто самый смелый! Кто первым перевернет книжную страницу? (листаем книгу… Звучит песенка «Бременских музыкантов»)
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Рисунок 2

- Сценарий «Суперконфета для Лешего…» (Рис. 3):

Барыня Конфетка: 

Игра для всех!  «Угадайка».  У меня в руках познавательный журнал для девочек и мальчиков «Детская энциклопедия». Этот выпуск издатели назвали «Творожные радости». Открываю журнал и читаю: «Творожные сырки с карамелью… Карамель широко применяется в пищевой промышленности, являясь отличной начинкой, как всевозможных кондитерских изделий, так и глазированных сырков»… Угадайте, на какой странице журнала об этом написано. Громко называйте мне номера страниц (можно взять любую детскую книжку)

…..и ещё момент Барыня Конфетка: Не так давно я слушала «Сказку про козлёнка, который умел считать до десяти». Это  необычная сказка! Ёе записали не взрослые артисты, а юные талантливые гимназисты. Гимназии №25 г. Кемерово.
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Рисунок 3

- Сценарий «Домовёнок поварёнок Кузя»:

Однажды мне в наследство от моей горячо любимой бабушки достались три предмета: поварской колпак, фартук и старинная поваренная книга. Книга, ребята, оказалась очень интересной. Я целый год изучал её. И вдруг понял, что я не просто домовенок Кузя, а домовёнок-поварёнок. С тех пор я путешествую по городам, и даю уроки кулинарных премудростей, всем кто любит узнавать что-то новое, интересное….. переходим к практическому занятию. Будем с вами готовить макароны…Русский термин макаронные изделия происходит от греческого слова «макария», что означает «кушанье из ячменной муки»,  но в последнее время, ребята, макаронные изделия готовят больше из пшеничной муки. И по форме они бывают разные: в виде ракушек, спиралей, звездочек, трубочек. Я, к сожалению, вчера рассыпал два пакета макаронных изделий и они у меня перемешались. Помогите мне, пожалуйста, их рассортировать. В чашечке мы оставляем макаронные изделия в форме ракушек, в нагрудные мешочки собираем макаронные изделия в форме спиралей (для этого конкурса надо сшить мешочки с лямками. Слабовидящим и незрячим детям удобнее работать руками, если мешочек будет висеть у них на груди)   -  Игра «Макароша». 

В кулинарной книге моей бабушки есть два замечательных рецепта. С помощью взрослых вы их легко освоите. Слушайте и запоминайте:

- Рецепт №1 -  Запеченные бананы. Берем 4 банана, 2 соловые ложки меда, 2 столовые ложки любых молотых орехов. Неочищенные бананы разрезаем вдоль пополам. Смазываем смесью орехов и меда. Заворачиваем в фольгу и запекаем в духовке на среднем огне.

- Рецепт №2 – Банановые сосульки. Берем 2 банана, шоколад – 100г. Порезать бананы пополам и надеть на деревянную палочку. Окунуть бананы в растопленный шоколад и положить на 1 час в морозилку.


Хочется на примере игровых моментов показать, что можно использовать для игр с нашими незрячими и слабовидящими читателями. Используем тактильные ощущения, вкусовые, обонятельные рецепторы и слух:

- Сценарий «Домовёнок поварёнок Кузя» (Рис. 4):

Как вы знаете, ни один повар не обходится без пряностей и специй. У меня на кухне они тоже есть. Я вам расскажу только о своих любимых пряностях. Вы внимательно меня слушаете, а затем по запаху определяете, в каком мешочке какая пряность находится (для этой игры надо сшить плотные тканевые мешочки, чтобы запах ощущался, но не был слишком резким для детей)
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Рисунок 4

Перец черный - является наиболее известной  и чаще всего используемой пряностью. Его родина – Индия. Запах у перца острый, пряный. Вкус сильно освежающий. Перец используется для приготовления большого количества различных блюд.

Лавровый лист – вечнозеленый субтропический кустарник. Культивируется в теплых странах с приморским климатом. Обладает слабоароматным, пряным запахом и горьковатым вкусом. В качестве пряности используется лист или порошок из него. Листья и веточки лавра издавна считались символом победы, славы и величия. Из них сплетали венки, которыми украшали головы статуй богов, победителей в войнах спортивных турнирах, поэтов, ученых, пророков, певцов и государственных деятелей.

Гвоздика – высушенные, нераспустившиеся бутоны цветов гвоздичного дерева, которое достигает в высоту до 20 м, его родиной является Индонезия. Обладает сильным своеобразным ароматом и пряным острым вкусом.

- Сценарий «Суперконфета для Лешего»:

 Сказочница: Что за странный камень! Ребята потрогайте его. Он неровный, серый, шершавый (трогают камень) Я поняла - это же Лунный камень! (трогают камень) И кто же его нам отправил, ребята?  Конечно же Незнайка!

- Сценарий «Сказочный денёк» (Рис. 5):

 Карлсон предлагает ребятам прослушать «Песенку про Буратино». Затем проводит игру с детьми «Ключник».

Карлсон: Ребята, у нас еще есть немного времени, чтобы перевернуть еще одну страницу. Кто? (листаем книгу….Звучит песня «Винни-Пуха).

Ребята, мы попали в гости к Винни-Пуху и его друзьям. 

Малыш: Но вокруг никого нет!

Карлсон: Правильно! Все отправились на поиски хвостика Иа. Как бедный Иа будет жить без хвостика. Ребята, вам его жалко? Тогда мы должны помочь.

Малыш: Как?

Карлсон: Очень просто. Я знаю, где находится хвостик Иа. Правда туда ведет только канатная дорога. Ребята, вы не испугаетесь? Тогда вперед!

(Конкурс «Канатная дорога»).
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Рисунок 5

- Сценарий «Новогодние приключения Доктора Айболита»:

Доктор: Слушайте первое моё задание – Для простывших обезьянок мы вместе с Чичи, обезьянкой Чичи купили горчичники, а злой Бармалей  некоторые горчичники заменил на простую бумагу.  Но ведь бумага не греет, не лечит. Сейчас вы должны на нюх, на ощупь найти настоящие горчичники. Для примера я один горчичник сам найду. Вот он! Поверхность горчичника шершавая и пахнет горчицей. Если настоящий горчичник окунуть в теплую воду и приложить на больное место он будет греть (дети сортируют горчичники).

Доктор: Ребята, надо нам с вами Гоголь-моголь сделать. И буду я Гоголем-моголем потчевать акулят и других зверят. В этих бутылочках лекарство уже есть, ваша задача хорошо всё взбить до образования пены.

Все сценарии опробованы на практике, дети с проблемами зрения с огромным удовольствием играют, участвуют в конкурсах, получают новые знания.

И. А. Львинова, главный библиотекарь

инновацционно-методического отдела 

Кемеровской областной специальной библиотеки 

для незрячих и слабовидящих

ОСОБЫЙ РЕБЕНОК В СОВРЕМЕННОМ ИНФОРМАЦИОННОМПРОСТРАНСТВЕ

В настоящее время, когда реабилитация людей с ограниченными возможностями здоровья является приоритетным направлением государственной политики, возрастает и роль библиотек в процессе интеграции инвалидов в общество.

В России, как и во всем мире, ежегодно наблюдается увеличение числа детей-инвалидов. Это особая категория детей, которым очень сложно адаптироваться в современном обществе. У них обычно возникают затруднения в самообслуживании, общении, обучении, овладении профессиональными навыками.

Одним из важнейших направлений деятельности специальной библиотеки является работа с детьми-инвалидами по зрению Кемеровской области. Кемеровской областной специальной библиотеке для незрячих и слабовидящих под силу сделать информационное пространство для незрячих детей более доступным, применяя новые методы, основанные на использовании современных технологий.

С 2011 года в библиотеке работает Центр для детей с ограничением зрения, целью работы которого является содействие социокультурной реабилитации детей с ограниченными возможностями и стимуляции их личной активности в разных жизненных ситуациях. В задачи Центра входит обеспечение доступной (безбарьерной) среды жизнедеятельности, создание комфортной культурно-развивающей среды, условий для получения вспомогательного образования, творческой самореализации детей, оказание помощи детям в приобретении социального опыта, повышение эффективности библиотечно-реабилитационных мероприятий, оказание информационной и практической помощи родителям, имеющим детей с ограничением зрения. Основными направлениями деятельности Центра являются информационная поддержка образовательной деятельности ребенка и его творческого развития, организация и проведение культурно-просветительских и информационных мероприятий, в том числе и для родителей, распространение опыта педагогов и воспитателей по развитию особенных детей, привлечение волонтеров. Регулярно в Центре проводятся индивидуальные и групповые занятия с детьми. За информационной поддержкой в Центр для детей с ограничением зрения обращаются не только родители незрячих детей, но и специалисты дошкольных и школьных учреждений.

В 2016 году специалистом библиотеки была разработана программа дополнительного образования по развитию мелкой моторики дошкольников «Веселые пальчики» для детей 3-5 лет. По мнению опытных тифлопедагогов, развитие осязания и мелкой моторики рук детей с нарушениями зрения имеет огромное значение в период подготовки к обучению детей письму и чтению по системе Луи Брайля.

Целью программы является создание условий для формирования у детей с нарушениями зрения умений и навыков осязательного восприятия предметов и явлений окружающего мира, а также обучение их приемам выполнения предметно-практических действий с помощью сохранных анализаторов.

В план урока, который проводится для каждого ребенка индивидуально, включены  упражнения для рук (пальчиковые игры) и ознакомление с приемами выполнения различных видов предметно-практической деятельности, развивающих тактильную чувствительность и мелкую моторику (осязательное обследование предметов, лепка, конструирование, аппликация).

Одним из методов социальной реабилитации незрячих детей является привлечение их к участию в различных массовых мероприятиях, проводимых в библиотеке.

Надо сказать, что основная направленность досуговых мероприятий для детей – это пропаганда чтения и письма, здорового образа жизни, воспитание у детей семейных ценностей, патриотизма и любви к Родине.

В библиотеке стало доброй традицией проводить совместные мероприятия с учащимися специальных коррекционных школ для незрячих детей и волонтерами из общеобразовательных школ города Кемерово. За несколько лет нам удалось реализовать не один совместный проект с кемеровской гимназией № 25:  изготовлено более 20 рукодельных тактильных книг, создан театр архитектуры 3D, где представлены более 20 макетов значимых в мировой архитектуре сооружений.  В школе художественного чтения зрячие вместе с незрячими детьми читали произведения детских писателей по ролям.

С 1995 года в библиотеке работает студия звукозаписи, которая ежегодно выпускает около 100 названий книг,  а также рельефно-графические пособия и издания с крупным шрифтом для детей. В  рамках проекта «Детский театр у микрофона» волонтёры-гимназисты записали сказку детского норвежского писателя А. Прёйсена «Про козлёнка, который умел считать до десяти». За эту работу библиотека получила Диплом I степени в номинации «Лучшее озвученное издание» на VIII Всероссийском конкурсе на лучшее издание для слепых и слабовидящих детей. На этом же конкурсе Диплом III степени в номинации «Лучшее издание рельефно-точечного шрифта» получило комплексное издание «Сказка о глупом мышонке» С. Я. Маршака. Издание состоит из аудиокниг на магнитных и электронных носителях, а также из иллюстрированных рельефно-графических пособий.  С 2014 по 2015 год библиотека проводила Всекузбасскую акцию «Любимые сказки детства». В акции приняли участие более 60 человек – это волонтеры, студенты и школьники г. Кемерово. В ходе акции было записано 53 сказки. Диск с электронной коллекцией сказок был подарен каждому участнику акции.

В 2016 году библиотека стала обладателем Сертификата победителя Открытого Благотворительного конкурса Фонда Михаила Прохорова «Новая роль библиотек в образовании» и получила Грант на реализацию проекта «Передвижной познавательный тифлокиноклуб для незрячих и слабовидящих детей «Мульти-Пульти». В первой половине 2016 года Проект был успешно реализован. Основной целью Проекта было приобщение к культурным ценностям киноискусства незрячих и слабовидящих детей проживающих в городах и поселках Кемеровской области. В кинотеатрах Кемеровской области нет практики показа мультфильмов с тифлокомментариями для детей с проблемами зрения, поэтому «Передвижной познавательный тифлокиноклуб «Мульти-Пульти» для незрячих и слабовидящих детей» оказался очень востребован, особенно в Год российского кино. Тифлокиноклуб «Мульти-Пульти» побывал в 4 дошкольных образовательных учреждениях компенсирующего вида, в 3 специальных коррекционных учебных заведениях для слепых и слабовидящих детей и в 7 детских муниципальных библиотеках, на базе которых открыты пункты выдачи книг специальной библиотеки. Тифлокиноклуб посетили около 500 детей в возрасте от 6 до 10 лет. Совместно с ГАУК КО «Кузбасскино» и Кемеровской областной организацией Всероссийского общества слепых для показа были подобраны современные мультфильмы с тифлокомментариями: «Трое из Простоквашино», «Белка и Стрелка. Звездные собаки», «Князь Владимир», «Три богатыря. Ход конём», «Иван Царевич и Серый волк», «Лунтик и его друзья», «Чебурашка». За создание автоматического тифлокомментария к мультфильму «Трое из Простоквашино» библиотека получила Диплом I степени  на IX Всероссийском конкурсе на лучшее издание для слепых и слабовидящих.

Надо отметить, что незрячие и слабовидящие дети не просто смотрели мультфильмы, но и принимали активное участие в познавательно-игровых программах, получали массу новой и интересной информации о создателях любимых мультфильмов, знакомились с новыми людьми, чьи профессии связаны с фото-киноискусством. Дети также побывали на экскурсии в кинотеатрах, где смогли увидеть и прикоснуться к старым кинопленкам и кинопроекторам.

Все мероприятия были освещены в СМИ – это более 50 статей, репортажей, заметок в местных и областных газетах, на телеканалах, сайтах библиотеки, Департамента культуры и национальной политики Кемеровской области, Администрации Кемеровской области, Министерства Культуры РФ и во всех социальных сетях.

В декабре 2016 года в Музыкальном театре Кузбасса имени А. Боброва состоялось вручение премии «РБК#42», обладателем которой в номинации «Культурное событие года» стала и Кемеровская областная специальная библиотека для незрячих и слабовидящих за реализацию проекта «Передвижной познавательный тифлокиноклуб для незрячих и слабовидящих детей «Мульти-Пульти».

Ежегодно библиотека проводит Областные конкурсы для детей: в 2014 году  прошел конкурс сочинений по Брайлю на тему «Кузбасс – край высокой культуры», в 2015 году дети наравне со взрослыми смогли принять участие в конкурсе художественного чтения «Чарующий мир литературы». В 2016 году незрячие и слабовидящие дети дважды собирались в Кемерово на Областных конкурсах. В апреле Областной конкурс сочинений по Брайлю среди незрячих и слабовидящих детей «Кузбасс – территория здоровья» проходил в рамках Областной акции «Кузбасс за здоровый образ жизни». В ноябре состоялся Областной конкурс среди детей с ограничением зрения на лучшее владение рельефно-точечной системой Луи Брайля «Да здравствуют шесть волшебных точек!». Конкурс проходил при поддержке Кузбасского регионального отделения компании «МегаФон» и был посвящен 208-летию со дня рождения  Луи Брайля – создателя рельефно-точечной системы письма и чтения и 215-летию со дня рождения В. И. Даля, русского писателя, этнографа и лексикографа.

Такие конкурсы проводятся с  целью привлечения детей-инвалидов по зрению к чтению и совершенствования их социальной реабилитации, формирования интереса к книгам, напечатанным рельефно-точечным шрифтом Брайля и повышения культуры чтения у детей с ограничением зрения.

На конкурсах, как правило, собираются учащиеся с 4 по 11 класс специальных коррекционных школ Кемеровской области. В своих работах дети проявляют художественный талант, творческий и научный подход, грамотно демонстрируют знание истории, культуры родного края, рассуждают о необходимости вести здоровый образ жизни, о правильном питании, о многочисленных уникальных уголках Кузбасса, куда можно отправиться в путешествие, где можно не просто отдохнуть и оздоровиться, но и зарядиться положительными эмоциями.

Победителем и обладателем диплома I степени в апреле стал ученик 6 класса из общеобразовательной школы для детей с нарушением зрения № 20 г. Кемерово Василицын Константин.

Вот только несколько строк из его сочинения: «Мы же русские люди! Думать надо о России, о её процветании. Только на здоровое поколение может надеяться наша страна и наш Кузбасс. Даже люди с ограниченными возможностями здоровья могут принести своей Родине и краю большую пользу! Главное, чтобы было желание у самого человека, а наш Кузбасс в этом поможет. … в нашем крае есть столько разных возможностей быть здоровым!»

В ноябре ребята за установленное время должны были прочитать предложенный текст из книги РТШ и написать диктант рельефно-точечным шрифтом Брайля.

При оценке результатов конкурсная комиссия учитывала выразительность, грамотность и скорость чтения и письма.

Дипломы победителей конкурса получили:

- Романенко Даниил, 7 класс, общеобразовательная школа для детей с нарушением зрения № 20 г. Кемерово;

- Наборщиков Максим, 6 класс, общеобразовательная школа для детей с нарушением зрения № 20 г. Кемерово;

- Карьева Анна, 2 класс, специальной школы № 106 г. Новокузнецка.

Специальным призом от библиотеки за выразительное и быстрое чтение была награждена ученица 5 класса общеобразовательной школы для детей с нарушением зрения № 20 г. Кемерово Короткова Ольга.

Все конкурсанты получают сертификаты участника конкурса и памятные подарки от библиотеки и от компании «МегаФон»,  которая  является давним и надежным партнером Кемеровской областной специальной библиотеки для незрячих и слабовидящих.

В библиотеке вот уже несколько лет работает Центр Чтения по системе Брайля,  главной задачей которого является активная пропаганда чтения книг рельефно-точечного шрифта. Для обучения незрячих детей, для развития сенсорного опыта в подготовительный период обучения чтению и письму по системе Луи Брайля используются различные пособия, настольные игры, способствующие развитию мелкой моторики ребенка. Также используется специальная методика и передовой опыт работы подобных школ в России. Все занятия в Центре проводятся индивидуально.

С помощью 3D-принтеров мы имеем возможность создавать объемные тактильные пособия для незрячих и слабовидящих детей. Так были созданы несколько 3D-фигур собак, которые используются как приложения к разработанной в этом году викторине «Собаки в литературе, в кино и в жизни…» для детей младшего и среднего школьного возраста.

Массовая работа с особыми детьми в специальной библиотеке имеет очень широкий диапазон, который включает в себя мероприятия посвященные Новому году, Дню защиты детей и Дню знаний. Тематические мероприятия могут проходить и в форме утренника, и в форме спортивно-оздоровительных игр, это могут быть и познавательно-развлекательные викторины. Необходимо отметить, что подготовка к каждому  мероприятию, в какой бы форме оно не проходило, подборка материала, тактильных аксессуаров проходит с особой тщательностью, потому что к особым детям нужен особый подход.

В библиотеке регулярно проводятся мероприятия, направленные на знакомство дошкольников и младших школьников с библиотекой. На Дни открытых дверей приглашаются учащиеся начальных классов специальных (коррекционных) школ, дети с нарушением зрения из детских садов Кемерово.

В стенах библиотеки постоянно проходят творческие выставки детских тактильных иллюстраций, поделок, фотографий – работ юных читателей и волонтеров.

В заключение хотелось бы сказать, что своей деятельностью Кемеровская областная специальная библиотека для незрячих и слабовидящих содействует всестороннему развитию личности, социализации, реабилитации, интеграции и социокультурной адаптации детей-инвалидов по зрению в современном информационном пространстве.

О. Е. Дятлова, ведущий библиотекарь 

отдела внестационарного обслуживания 

Кемеровской областной специальной библиотеки 

для незрячих и слабовидящих

«МИР ДЕТСТВА – ТАЙНЫЙ И ПРОСТОЙ»: 

РАБОТА С РОДИТЕЛЯМИ ПО ПРОГРАММЕ «ВЕСЁЛЫЕ ПАЛЬЧИКИ» В ЦЕНТРЕ ДЛЯ ДЕТЕЙ С ОГРАНИЧЕНИЕМ ЗРЕНИЯ
Работа в Центре для детей с нарушением зрения по программе «Веселые пальчики» началась с октября 2016 года.

В настоящее время для специалистов библиотек, работающих с незрячими детьми, детьми с нарушения зрения, особенно актуальными стали задачи активного привлечения семьи в специальное образовательное и информационное пространство. Специальные занятия с детьми с нарушением зрения позволяют достичь позитивных изменений в обучении и развитии ребёнка. здесь важна работа не только в стенах библиотеки, но и поддержка познавательной деятельности детей в семье, необходима преемственность работы по развитию детей. Родители должны выступать союзниками, поддерживать  и побуждать ребенка к активной познавательной деятельности.

Для формирования гармоничной личности ребёнка и развития у него адекватной самооценки рядом с ним должны находиться любящие и понимающие его взрослые. От характера установления связей в диалоге «родитель – ребёнок с нарушением зрения, ребенок – библиотекарь» будет зависеть первичная социализация личности ребёнка.

Парадоксальным образом факт наличия в семье ребенка с проблемами зрения осложняет мотивацию родителей на сотрудничество, потому что родители растеряны, подавлены, сосредоточены на медицинском лечении ребенка, а некоторые родители не могут до конца принять своего ребенка с проблемами зрения. Однако серьезность ситуации родителями все же осознаётся, они понимают, что кроме решения медицинских проблем, необходимо умственное развитие и социальная адаптация ребенка, поэтому они приводят ребёнка в библиотеку и передают его на попечение специалистов.

Если родители это понимают, они гораздо внимательнее относятся к связи между тем, что делают для ребёнка они сами и той работой, которую совершают специалисты библиотеки, чтобы способствовать преодолению недостатка зрения ребёнка. В этом случае родители стремятся получить необходимую информацию и знания для помощи своим детям.

Работая с родителями детей, имеющих нарушения зрения были поставлены следующие задачи:

- Повышение личностной компетенции родителей в сфере развития мелкой моторики рук, через ознакомление с библиографическим списком литературы по коррекционное педагогике и выставками новых поступлений;

- Повышение педагогической грамотности родителей в отношении возрастных и индивидуальных особенностей детей, через ознакомление со специальной коррекционной литературой;

- Обогащение родительского опыта в области воспитания детей в режиме диалога.

Каждый ребенок и его семья представляют собой особый мир. Этот мир может быть очень закрытым, чувствительным к любой попытке вмешательства извне. Библиотекарю нужно действовать внимательно и осторожно, не пытаясь сделать больше того, на что люди готовы в данный момент. Важно выслушать рассказ человека о том, как он пытался справиться с проблемами и установить доверительные отношения с родителями.

Родители незрячих и слабовидящих детей часто испытывают тревогу по поводу того, что мелкая моторика рук развита слабо. Информации по развитию моторики просторах Интернета много, а что именно подходит для особых детей? Какие развивающие пособия нужно использовать, какие игры, сколько дней в неделю и по сколько часов надо заниматься развитием мелкой моторики?

На все эти вопросы мы помогаем ответить родителям при помощи периодических изданий по коррекционной педагогике, которая имеется в фонде специальной библиотеки.

Очень удачный вариант для обучения ребенка – это соотношение  рельефного изображения с объемной формой предметов и их положением в пространстве.

Очень часто незрячие дети боятся всего нового, неизведанного. Для таких детей на помощь приходят тактильные книги, к которым ребенок учится прикасаться. Делают это детки очень осторожно. Сначала при помощи наших рук по принципу «ладонь в ладонь». Сначала мы кладем свои руки на картинку, а руки  ребенка сверху. И постепенно побуждаем ребенка прикоснуться к изображению в книге.

Хочется порекомендовать некоторые издания родителям:

- Фомина Л.А. О страхе.- М.: РГБС, 2012.

На страницах брошюры тифлопедагог рассказывает о причинах страхов у незрячих детей и как их преодолеть.

- Солнцева Л. И., Хорош С. М. Советы родителям по воспитанию слепых детей раннего возраста .- М., 1983.

Хотя книга достаточно старая, но она не потеряла для родителей незрячих детей и  своей актуальности и сегодня. Из книги родители узнают о том, как воспитывать незрячего ребенка от самого рождения до полугода, как происходит психическое развитие ребенка, как научить ребенка играть, сформировать навыки самообслуживания, работать со слухом и речью и о том, как начать развивать общую моторику и научить ориентироваться в пространстве.

- Хрош С.М. Игрушка и ее роль в воспитании слепого дошкольника.- М, 1983.

Книга расскажет родителям как правильно подбирать развивающие игрушки для незрячего ребенка от мл. шк. возраста, до ст. шк. возраста.

- Фомина Л. А. Некоторые важные аспекты развития незрячего ребенка и становления его личности .- М, 2015.

- Тайна доброты : сборник / Е. Насибулова, А. Насибулова. М. : РБС, 2014.

В этом сборнике опубликованы письма матери к незрячей дочери, в которых она делится своим опытом воспитания и обучения.

- Большакова С. Е. Формирование мелкой моторики: игры и упражнения М .- 2014.

- Рузанова Ю. В. Развитие моторики рук у дошкольников в нетрадиционной изобразительной деятельности .-  Спб,  2009.

Работа с родителями в библиотеке начинается с беседы и экскурсии по абонементу и фонотеке. Основная цель экскурсии — это демонстрация возможностей библиотеки. Во время экскурсии, родители знакомятся с фондом. Узнают о видах изданий доступных для читателей, их назначении и использовании. Родители узнают о фонде рельефно-графических и рельефно-точечных книг, а также плоскопечатной крупношрифтовой литературе для детей с нарушением зрения. Знакомясь с библиографическим списком литературы в детской комнате, родители получают информацию о том, как из представленного списка получить интересующую их статью. Это может быть сканированный вариант или ксерокопия.

Также родители узнают об использовании и назначении игр и оборудования находящегося детской комнате, получают информацию о том, как будут проходить занятия по программе «Веселые пальчики». В дальнейшем для каждого родителя делается индивидуальная подборка литературы, направленная на развитие познавательной деятельности и мелкой моторики рук для самостоятельной работы дома.

Родителям всегда интересно знать, как проходят занятия, поэтому они могут присутствовать на самом занятии и наблюдать, как оно проходит. В конце занятия подводится итог.

Работая с незрячими и слабовидящими детьми необходимо постоянно изучать специальную, коррекционную литературу для того, чтобы делать информационные подборки и рекомендовать родителям с учетом индивидуальных особенностей детей. А также постоянно удивлять детей и дарить маленькое чудо на каждом занятии.

Индивидуальное консультирование родителей является обязательной формой работы. Адресная помощь происходит как по запросу родителей, так и по инициативе библиотекарей. Мы работаем не только с родителями, которые приводят детей на занятия по программе, но и консультируем по телефону, высылаем литературу в другие города в помощь, даем устные консультации о том, какие занятия подойдут для развития мелкой моторики рук у незрячего ребенка.

Работа с незрячими детьми не ограничивается одними посещениями занятий. Для того, чтобы незрячий ребенок получил как можно больше информации об окружающем мире, вместе с мамой и  незрячим ребенком была проведена экскурсия в марте 2017 года в сосновый бор Рудничного района. Мы вместе прикасались к деревьям, вдыхали их аромат, трогали веточки, фигуры из кедра установленные в бору. Слушали голоса птиц, а потом крошили печенье в кормушки.

Вся работа, проводимая с родителями, нацелена на то, чтобы создать для особого ребенка и его родителей комфортные условия пребывания в библиотеке, воспитанию потенциальных читателей и укреплению имиджа библиотеки.

В заключение хочется предложить алгоритм общения с родителями особых детей:

- Выслушать родителей;

- Предложить свою посильную помощь в решении проблемы;

- Познакомить с услугами и возможностями библиотеки;

- Провести экскурсию по библиотеке и показать виды изданий, которыми располагает библиотека;

- Познакомить со списком литературы по коррекционной педагогике;

- Если родителей заинтересовали какие-либо статьи или издания предложить оформить бесплатный заказ по почте или через библиотеку отправить отсканированные статьи на почту родителей;

- Дать адрес сайта библиотеки.

Раздел 5. СОЦИОКУЛЬТУРНЫЕ ПРОЕКТЫ

Е. М. Щеглова, ведущий библиотекарь отдела обслуживания 

Кемеровской областной специальной библиотеки 

для незрячих и слабовидящих

С ЧЕГО НАЧИНАЕТСЯ РОДИНА.RU
2014 год был объявлен годом культуры и туризма в Кузбассе. Сотрудники читального зала Кемеровской областной специальной библиотеки для незрячих и слабовидящих в рамках кружка громкого чтения подготовили и провели цикл мероприятий «С чего начинается Родина.ru» – online-путешествие» для рабочих  цеха ООО «Электропласт» Всероссийского общества слепых.

Подготовленный материал был записан в студии звукозаписи специальной библиотеки, для того чтобы незрячие и слабовидящие пользователи смогли узнать и оценить достопримечательности Кузбасса.

С каждым годом всё активнее развивается внутренний туризм и специальная библиотека популяризует его и  для своих пользователей.

Уникальный проект «С чего начинается Родина.ru» – online-путешествие» является полезным во всех направлениях, ведь он объединяет в себе одновременно и обширную информацию для потенциальных туристов, и краеведческие знания пользователей.

Изучать, видеть, чувствовать, путешествовать...

Всё это современному человеку кажется весьма простыми действиями. Но для людей с ограниченными возможностями многие из этих понятий - несказанная роскошь. Желание людей с проблемами здоровья активно участвовать в программах познавательного туризма очень велико. 
В этой связи в 2015 году на туристическом рынке России появится первый туроператор, который стал обслуживать исключительно людей с ограниченными возможностями. Такое заявление сделал глава Ростуризма Олег Сафонов в рамках VII Международной Конференции правительства Москвы «Равные права – Равные возможности».

Богата земля российская красотами разными. Тут и красоты природные, и шедевры зодчества. Не является исключением и земля Кузнецкая. Хоть и считается Кузбасс всероссийской кузницей, но есть здесь места, где можно полюбоваться творениями природы, окунуться в глубину истории, и даже испытать себя на прочность. Есть в Кузбассе места известные на весь мир, куда легко и просто доехать на автомобильном транспорте, а есть и такие, куда и вездеход не всегда доберётся, но тем не менее, они имеют свою изюминку для придирчивого туристического взгляда. 

Прежде всего, хочется упомянуть «Томскую писаницу» (Рис. 1) и «Тюльберский городок».
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Рисунок 1

Интересна и познавательна для туриста будет экскурсия по «Уездному городку» в Мариинске (Рис. 2).
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Рисунок 2

Ощутить себя шахтёром эпохи становления угледобычи в Кузбассе можно посетив музей «Красная Горка» слайд в г. Кемерово (Рис. 3).
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Рисунок 3

Есть ещё в Кузбассе масса интересных мест, это и Шерегеш, и Танай и Кузнецкая крепость (Рис. 4) и многое другое (Рис.4,5.
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Рисунок 4

Цикл чтений включает в себя такие темы: 

- «Петроглифы Томской писаницы»; 

- «Золотая гора Салаира»; 

- «Легенды Горной Шории»; 

- «Музей-заповедник «Мариинск исторический»; 

- «Поднебесные зубья»; 

- «Озеро «Танай»; 

- «Пещеры Гавриловские»; 

- Литературно-мемориальный музей Ф.М. Достоевского; 

- Заповедник «Кузнецкий Алатау».

Вы можете прослушать цикл чтений «С чего начинается Родина.ru» – online-путешествие» на сайте Кемеровской областной специальной библиотеки http://kemosb.ru/ в разделе «Говорящие» книги или, перейдя в раздел по прямой ссылке http://kemosb.ru/sobstisd.php?event=linkname3314.
С. Р. Ходова, заведующая отделом 

организации книжных фондов и тифлоинформации 

Кемеровской областной специальной библиотеки 

для незрячих и слабовидящих



В НЕКОТОРОМ ЦАРСТВЕ, В НЕКОТОРОМ ГОСУДАРСТВЕ, 

ИЛИ ИСТОРИЯ СОЗДАНИЯ ЭЛЕКТРОННОЙ КОЛЛЕКЦИИ СКАЗОК 

В КЕМЕРОВСКОЙ ОБЛАСТНОЙ СПЕЦИАЛЬНОЙ БИБЛИОТЕКЕ 

ДЛЯ НЕЗРЯЧИХ И СЛАБОВИДЯЩИХ

Всекузбасская акция «Любимые сказки детства» стартовала в 2014 году и была приурочена к проведению в Российской Федерации Года культуры.

Цель акции – возродить престиж библиотеки, пропаганда книг и чтения, формирование общей культуры и эрудиции, способствующей развитию логического мышления, памяти и речи.

За полтора года в акции приняли участие 62 человека. В студию звукозаписи специальной библиотеки пришли учащиеся из Губернаторского многопрофильного лицея – интерната (руководитель группы Штаб Вероника Андреевна), Кемеровского кооперативного техникума (руководитель группы Безменникова Юлия Владимировна), студенты КемГУ (студенческо – волонтёрский отряд «Радуга»), сотрудники информационно – развлекательного портала А42 Евгений Махина и Анастасия Антонович,       заместитель директора по науке музея – заповедника  Томская Писаница Покровская Анна Фёдоровна и старший хранитель музея – заповедника  Томская Писаница Иванова Светлана Васильевна, писательница Татьяна Попова, главный библиотекарь Омской областной библиотеки для слепых Васильева Ольга Анатольевна, а также гости и сотрудники библиотеки.

По окончании акции было выпущено 2 электронных носителя с записью 53 сказок.

Эту акцию можно назвать «Акция добрых дел в библиотеке». И пусть библиотека не оказывает финансовую помощь, но моральная поддержка не менее важна. И только от нас зависит, станет ли наш мир добрее.

Дети с нарушением зрения – особая аудитория, которая в своём большинстве тонко чувствует музыку, поэзию, прозу. Книга для такого ребёнка часто становится проводником в жизнь. Походы в сказочный мир разовьют воображение ребёнка, его слуховое восприятие окружающего мира, научат свободно, не страшась опасностей, импровизировать, дадут ему умение использовать для решения проблем волшебную силу творчества. Малыш лучше будет различать добро и зло. Персонажи сказок расскажут, как следует себя вести и чего делать не следует. В трудные моменты сказки помогают ребенку, утешают его и поднимают настроение. Забавные и весёлые озвученные произведения, можно записывать на плеер и брать с собой, к примеру, если отправляетесь на приём к врачу. Значительные перемены в жизни кроха легче переживёт, если рядом с ним всегда будет сказка.

Помните ли вы, какую сказку больше всего любили в детстве? Надеюсь, да, потому что тогда проще будет понять, что происходит в вашей жизни и почему. Зёрна сказочных сюжетов, посеянные в детстве, дают реальные плоды поведения во взрослой жизни.

Одна моя давняя знакомая любила сказку про Колобка. И что же? Для неё основная идея этой сказки, говоря фразой мультяшной Вороны: «Главное - вовремя смыться!» Вот такая философия... «А что делать, - рассуждает она, - если все так и норовят тобой полакомиться: не дед с бабкой съедят, так кто- нибудь другой слопает! А если им зубы заговорить и песенку спеть, можно успеть укатиться подобру-поздорову. И ещё: самые опасные – те, кто подбирается поближе. Они хвалят, просят спеть еще... Усыпят бдительность... ам – и нет Колобка!».

А если говорить серьезно, психологи давно обнаружили, что любимые сказки детства незримо влияют на жизнь человека, поскольку закладывают в подсознание базовый жизненный сценарий, стили поведения, способы выхода из затруднений.

В продукции средств массовой информации (СМИ) сказка также занимает значительное место: это и фильмы – сказки, телевизионные передачи, спектакли детских театров, CD-диски. Форма общения со сказкой у современных детей изменилась, а рассказчика-бабушку или маму заменила техника. И неизвестно, чему или кому дети отдают большее предпочтение: электронному устройству или живому рассказчику.

В США в колледжах, обучающих будущих библиотекарей, организованы курсы рассказчиков сказок. В последнее десятилетие американское «Общество рассказчиков» стало функционировать достаточно широко. Его участники, в большинстве своём женщины в возрасте от 20 до 60 лет, пытаются возродить традицию устного рассказа. Ими проводятся фестивали рассказчиков, на которых звучат в основном сказки. А в библиотеках регулярно устраиваются утренники и вечера сказок.

Мы все родом из детства. Нас окружали такие сказочные персонажи, как Колобок, Репка, Курочка Ряба, коварная Лиса и многие другие, добрые и не очень, но всё равно любимые. Откуда мы о них узнали? Из сказок, которые нам рассказывали бабушки и дедушки, мамы и папы. И, что самое интересное, многие эпизоды из нашего детства стёрлись из памяти, а сказочных героев  мы помним довольно отчётливо. Наверное, в этом и заключается секрет сказки.

И, несмотря на то, что сказка – развлечение, да и только, но с её помощью происходит обучение жизненно необходимым навыкам поведения и общения. А отдельное направление в современной психотерапии «сказкотерапия» позволяет лечить психологические травмы, стрессы и чувство неуверенности в себе. Внимание к сказкам существовало всегда. Зигмунд Фрейд, Карл Юнг и Эрик Бёрн анализировали содержание сказок.

Сеансы сказкотерапии помогут понять, что привлекает ребенка в сюжете этой сказки, какой из героев нравится ему больше всех, почему он выбирает именно эту сказку. Со временем пристрастие ребёнка к той или иной сказке меняется, и это означает, что малыш растёт, развивается и ставит перед собой новые жизненные вопросы. Исследования психологов показывают, что в любимых сказках запрограммирована жизнь ребенка. «Скажи мне, какая твоя любимая сказка, и я скажу, кто ты» – так перефразировали известную пословицу психоаналитики.

Сказки пришли к нам из глубины веков. Сочинённые народными сказителями, чудесные истории передавались из уст в уста, из поколения в поколение. Потом пришло время, когда сказки стали собирать и записывать. Некоторые сказочные истории дошли до нас без изменений, а некоторые прошли литературную обработку, став, таким образом, понятнее и доступнее современному человеку.

Порой, сказки видоизменялись и дополнялись рассказчиками – ведь возраст многих сказок исчисляется тысячелетиями.

Например, в сказке «Репка» сначала всё вполне знакомо: «Посадил дед репку…». Дальше – тоже ничего нового: позвал дед бабку, бабка позвала внучку, а внучка позвала Жучку…». Совсем другим оказался конец сказки: «Позвала Жучка кошку. Тянут, потянут, вытянуть не могут. Утомились, пошли спать. А ночью пришла мышка и погрызла всю репку».

Оба варианта сказки повествуют о труде, но современный вариант – это история о взаимопомощи, а древний – о том, что всякое дело надо доводить до конца.

А героиня многих волшебных сказок Баба Яга? Помните, какая она? Страшная. Живёт в тёмном лесу, летает в ступе, и всё время норовит кого-нибудь изжарить и съесть! Почему же тогда к Бабе-Яге часто приходят за советом то Иван-царевич, то Василиса Прекрасная? А потому, что существовал такой обычай – обращаться за любыми знаниями к предкам. Ведь нет ни одной сказки, где бы Баба-Яга жарила людей, она только хочет это сделать. Откуда взялось это в сказке? Оказывается, существовал такой обряд – припекание больного ребенка. Бабка-повитуха заговаривала хлебное тесто, заворачивала в него младенца, клала на лопату и засовывала в печь. Потом вынимала, разворачивала, а тесто отдавала собакам. Ребенок, от такого прогревания, часто выздоравливал. Так что, если толковать сказку с точки зрения истории культуры, то Баба-Яга вовсе не злодейка, а народный целитель.

Помните, что говорит о себе Баба – Яга у Леонида Филатова в сказке для театра «Про Федота Стрельца, удалого молодца»:
     Я - фольклорный элемент,

     У меня есть документ.

     Я вообче могу отседа

     Улететь в любой момент!

     За жару ли, за пургу

     Все бранят меня, каргу,

     А во мне вреда не больше,

     Чем в ромашке на лугу!

     Ну, случайно, ну, шутя,

     Сбилась с верного путя!

     Дак ведь я – дитя природы,

     Хошь дурное, но – дитя!
Поиск различных толкований сказок – занятие очень интересное. Понимая их скрытый смысл, вам будет легче подбирать сказки для вашего ребёнка. Однако не стоит выкладывать перед малышом все секретные данные. Пусть он как можно дольше верит в самое обыкновенное чудо.

Интерес к книге и чтению не возникает сам по себе, его нужно пробуждать, развивать и воспитывать. В процессе приобщения ребёнка к чтению взрослый исполняет роль посредника между ребёнком и книгой. Необходимо так прочитать то или иное произведение, чтобы увлечь ребёнка.

В студии звукозаписи Кемеровской областной специальной библиотеки озвучиваются сказки и детские повести и рассказы. Детские рубрики есть также в дайджесте «Калейдоскоп»  и альманахе «Голоса Сибири». Книги начитывают профессиональные дикторы.

Сегодня выбор книг огромен. Но далеко не все можно прочитать детям.  
Небольшие стихи, песенки, считалки, сказки предпочтительнее для прослушивания. Дети любят декламировать, проговаривать услышанные тексты вслух.

Как сказал Алексей Николаевич Толстой: «Сказка – великая духовная культура народа, которую мы собираем по крохам, и через сказку раскрывается перед нами  тысячелетняя история народа».

Вы замечали, как внимательно ребёнок слушает сказки? А почему? Потому, что сказка, не поучая и ничего не требуя, ведёт с ребёнком таинственный разговор, через который передаёт модели поведения в разных ситуациях и дарит надежду, что добро обязательно победит. Ведь если злодеи в сказках всегда бывают наказаны, то единственный способ избежать наказания – это не быть злодеем. Как пел Кот Леопольд: «Если добрый ты, то всегда легко, а когда наоборот – трудно». Понятие о добре предстаёт не в виде законов и правил, а в виде образов сильных и храбрых богатырей, принцев, добрых волшебников, всегда готовых прийти на помощь.

Первым на поприще литературной сказки выступил французский писатель Шарль Перро. В конце XVII в., в период господства классицизма, когда сказка почиталась «низким жанром», он издал сборник «Сказки моей матушки Гусыни» (1697 г.). Благодаря Перро читающая публика узнала Спящую красавицу, Кота в сапогах, Красную Шапочку, Мальчика-с-пальчик, Ослиную шкуру и других чудесных героев.

Поворотным моментом в истории литературной сказки стала деятельность братьев Гримм, собирателей народных сказок и творцов сказок литературных. Кто из нас в детстве не слышал сказку о смешной «умной Эльзе», такой дальновидной и такой нескладной? Или о бременских музыкантах? Кто не боялся за судьбу бедных, оставленных в лесу ребятишек, ищущих дорогу по рассыпанным по земле белым камешкам? Кто не радовался лихим проделкам храброго портняжки?

Решительный шаг навстречу литературной сказке сделал основоположник этого жанра Ганс Кристиан Андерсен, писатель, утверждавший, что сказки — «блестящее, лучшее в мире золото, то золото, что блестит огоньком в детских глазках, звенит смехом из детских уст и уст родителей». Сказки датского писателя переполняет целая гамма человеческих чувств и настроений: доброты, милосердия, восхищения, жалости, иронии, сострадания. И самое главное — любви. Вспомним: когда в поисках Кая Герда верхом на олене приближается ко двору Снежной Королевы, олень просит мудрую финскую женщину наделить девочку небывалой силой — иначе ей не вернуть Кая. Но вот что отвечает оленю эта женщина: «Сильнее, чем она есть, я не могу её сделать. Неужто, ты сам не видишь, как велика её сила? Подумай, ведь ей служат и люди, и животные! Она босиком обошла полсвета! И эта сила скрыта в её сердце». Такова сила любви в сказках Андерсена. Эта сила побеждает горе и разлуку, возвращает к жизни обречённых на смерть. Она горда и самоотверженна. Ведь недаром же маленькая русалочка, стойкий оловянный солдатик и его бумажная невеста жертвуют жизнью ради высокой любви.

Почему до сих пор сочиняют сказки? То вдруг объявится Старик Хоттабыч, то Карлсон, который живёт на крыше или Чебурашка и Крокодил Гена? Дело в том, что все взрослые когда-то были детьми, а детям обязательно рассказывают сказки.

Вот и закончен рассказ. И может быть нам и не надо отличать легенду от факта, правду от выдумки… Ведь главное, чтобы маленькому читателю было интересно.

С. Р. Ходова, заведующая отделом 

организации книжных фондов и тифлоинформации 

Кемеровской областной специальной библиотеки 

для незрячих и слабовидящих

О ЧЕМ НЕ СКАЗАНО ЕЩЕ: 

ПРЕЗЕНТАЦИЯ АЛЬМАНАХА «ГОЛОСА КУЗБАССА»

О чём не сказано ещё,
О чём не спето.
Моё молчание не в счёт,
Есть счёт на это.
Когда о глупом говоря,
Вдруг судят строго,
Я понимаю, что не зря
Молчал до срока.
Я понимаю, что года
Лишь вешки круга...
Когда случайно, навсегда
Теряешь друга.
Когда на новом вираже
Потери множишь,
О чём неведано уже
Сказать не сможешь.
Везло тебе, иль не везло –
Всё там, в помине.
Добро и зло, добро и зло –
Ты между ними...

Что же такое поэзия? И почему она играет столь важную роль в нашей жизни? В словаре Владимира Даля записано: «Поэзия – изящество в письменности; всё художественное, духовно и нравственно прекрасное, выраженное словами, и притом более мерною речью».

Поэты учат нас видеть прекрасное в самых обычных вещах. К примеру, когда зимой выходишь на улицу, солнце светит, снег искрится, мороз щиплет нос и щёки, то сразу на ум приходит стихотворение Александра Сергеевича Пушкина: «Мороз и солнце; день чудесный!». Или у Самуила Яковлевича Маршака есть такие строки: «Открываем календарь – начинается январь». А когда мы смотрим из окна своей квартиры на высокие стройные берёзы, согнувшие ветки по шапками снега, в памяти сразу всплывают строки из стихотворения Сергея Есенина: «Белая берёза под моим окном принакрылась снегом, точно серебром».

Поэзия нас сопровождает с раннего детства. Первое знакомство с ней – это стихи и сказки Александра Сергеевича Пушкина и Корнея Ивановича Чуковского. Как приятно, усевшись рядом с мамой или бабушкой, слушать перед сном сказки русского поэта и погружаться в волшебный мир превращений.

Позже мы открываем для себя поэзию других признанных классиков и переносимся с ними в мир возвышенных чувств и переживаний.

Кемеровская областная специальная библиотека для незрячих и слабовидящих знакомит читателей, незрячих и слабовидящих людей с творчеством поэтов и писателей Кузбасса. При составлении Тематического плана записи книг в студии звукозаписи большое внимание уделяется истории родного края, природе и людям, живущим на этой земле.

В студии звукозаписи специальной библиотеки были озвучены такие книги как:

- Аман Гумирович Тулеев «Преодоление» и книга «По пути созидания»; 

- Мэри Кушникова «Страницы истории города Кемерово», «На протяжении века»;

- Анатолий Мохонько «Музыкальный театр Кузбасса»;

- Виль Рудин «Солдат божьей милостью»;

- Любовь Скорик «Ребята с партизанской»;

- Сергей Донбай «Мы нарисуем город словом»;

- Борис Бурмистров «День зимнего солнцестояния», «Сквозь сумерки времён», «Русской напето судьбой»;

- Александр Катков «Россия, моя Берегиня…»;

- Геннадий Шаров «Заповедные геологические памятники Кемеровской области»;

- Василий Фёдоров «Судьба мне подарила Русь» и книга «Женитьба Дон-Жуана».

А также книги Владимира Ворошилова, Ивана Падерина, Владимира Мазаева, Юлии Лавряшиной, Екатерины Дубро, Владимира Переводчикова, Зои Естамоновой, Виктора Артёмова и Ирины Тюниной, Михаила Гоголева и Анатолия Яброва, Нины Глушковой и Софрона Тотыша.

В студии звукозаписи библиотеки выпускаются альманах «Голоса Сибири», в котором читатели знакомятся с творчеством поэтов и писателей Кузбасса, Сибири.

Дайджест «Калейдоскоп», который также записывается в студии звукозаписи, содержит рубрику «Кузбасс: вчера сегодня, завтра». Слушая диктора, читатель сможет побывать на Красной горке, узнать, где находилась стоянка щегловских извозчиков или познакомиться с людьми, которые всю свою жизнь отдали на служение малой Родине, Кузбассу.

Так почему же возникла идея создания альманаха «Голоса Кузбасса»? Мы хотели дать возможность читателям услышать голоса поэтов и писателей, услышать стихи и отрывки из произведений в их собственном исполнении и именно с той интонацией и с той манерой говорить, которая присуща каждому человеку.

Первый выпуск альманаха «Голоса Кузбасса» вышел в 2003 году и лишь спустя 12 лет вышел второй. И хотя прошло так много времени, но хорошо помнится, как шла в то время работа над выпуском. Мы долго сидели в дикторской вместе с пришедшими на запись поэтами и писателями и они рассказывали о своей жизни, советовались, что и как правильно рассказать читателям.

Как в 2003 году, так и в 2015 году мы обратились в Кемеровское областное отделение «Союз писателей Кузбасса» Общероссийской общественной организации «Союз писателей России» к Борису Васильевичу Бурмистрову и Александру Ивановичу Каткову с просьбой помочь. Нам ответили согласием. Оставалось только согласовать день и время записи.

В альманахе разные авторы, разные стили, разные дарования. Но всех их объединяет вера в любовь – любовь в Родине, любовь к ближнему, любовь к матери.

Пройдут годы, а их голоса будут звучать рядом с нами и рассказывать новому, молодому поколению о том времени, которое было так далеко и в то же время так близко, о том, как мы жили, как преобразовывался Кузбасс.

Жизнь не стоит на месте, одни люди уходят из жизни, на их место приходят другие. Говорят, что человек жив до тех пор, пока память о нём живёт в душах людей. Не стало Геннадия Естамонова, Семёна Печеника, Владимира Матвеева. Вспомним их:
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Рисунок 1

- Естамонов Геннадий Акепсимович (1937-2012) (Рис. 1), родился в городе Сковородино  Амурской области. Воспитывался  в  детском доме. Окончил Кемеровский химико-технологический техникум, затем химико-технологический институт в Казани. Более 20 лет проработал в химической промышленности. Начиная с аппаратчика, слесаря, начальника смены, начальника отдела, технологом, заместителем главного энергетика. Писал всегда: в детском доме, на заводе. Писал о людях, о которых хотелось рассказать. Сначала принёс рассказы в Союз писателей – их приняли. Потом принёс повести. Герои его повестей – люди трудной судьбы, вышедшие из мест заключения, люди, прошедшие войну и живущие в нищете. В 1983 году вышла его первая книга  «Здесь я живу». Публикации в сборниках и периодических изданиях: «Огни Кузбасса» (Кемерово), «Рассказы писателей Кузбасса» (Кемерово). Член Союза писателей России. Жил в городе Кемерово.
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Рисунок 2

- Печеник Семён Аркадьевич (1940-2006) (Рис. 2), родился в Киеве. Когда началась война, его перевезли в город Ленинск-Кузнецкий. В послевоенное время снова вернулся в Киев. Там окончил школу, потом военно-медицинское училище. Служил в железнодорожных войсках в Москве. Там он попал в железнодорожное объединение «Магистраль», где познакомился с Булатом Окуджавой. Такое тесное общение побудило Семёна Аркадьевича к более серьёзному творчеству, хотя стихи он начал писать ещё в школе. Окончил Кемеровский медицинский институт, где потом и преподавал более 30 лет. Автор 7 книг. Жил в городе Кемерово.
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Рисунок 3

- Матвеев Владимир Фёдорович (1932-2003) (Рис. 3), родился в Тверской области, деревня Лещихино. Во время эвакуации семья переехала в город Прокопьевск. Там он окончил мужскую среднюю школу, потом поступил в Новокузнецкий педагогический институт (в то время этот город назывался Сталинск). Работал учителем русского языка и литературы. Долгие годы работал журналистом в газете «Комсомолец Кузбасса», «Кузбасс», секретарём альманаха «Огни Кузбасса». Владимир Матвеев – автор нескольких сборников сатирических миниатюр, юморесок, басен, пародий. Первый его сатирический сборник «Иронические строки» вышел в Кемеровском книжном издательстве в 1962 году. Владимир Фёдорович черпал темы для своих юморесок у людей, которые его окружали, и которые умели и любили шутить.

Литературные знания позволяли ему смело вступать в обсуждение, касающееся той или иной личности, исторического периода, литературных произведений. Выступая перед детской аудиторией, он не пользовался своими изданными книжками. У него был особый блокнотик, куда он записывал свои лучшие стихи для детей, приводящие ребят в восторг.

В 1981 году Матвеев был принят в члены Союза писателей СССР.

В 2015 году состоялась запись второго выпуска альманаха «Голоса Кузбасса». Хочется рассказать о поэтах, чьи голоса услышат читатели в этом выпуске:
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                                              Рисунок 4                                                 Рисунок 5

- Татьяна Кравченко (Рис. 4). Родилась в городе Берёзовский Кемеровской области. Закончила социально – психологический факультет КемГУ. Живёт в Кемерово. Работает в издательской сфере. Автор поэтической книги «Просто стихи».

- Алексей Петров, поэт, член Союза писателей России (Рис. 5).
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Рисунок 6

-Ирина Тюнина (Рис. 6). Родилась в городе Кемерово. Окончила Кемеровский государственный университет. Факультет романно-германской филологии.   Первая книга вышла в 2008 году. Она называется «Одиночество – тень на стене». Эта книга была озвучена в специальной библиотеке. В 2012 году вышла вторая книга. Она называется «Дефрагментация души». За неё Ирина удостоена была премии Киселёва. Третья книга появилась в 2013 году. Она называется «Вроде жизнь». Стихи и проза печатались в журналах «Огни Кузбасса», «После 12», «День и ночь». В 2013 году стала членом Союза писателей России.
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Рисунок 7

- Елена Елистратова (Рис. 7). Родилась в городе Анжеро-Судженск Кемеровской области. С 4 лет живёт в городе Кемерово. Окончила Кемеровское медицинское училище. Стихи начала писать ещё в школе. Потом был долгий перерыв до 2005 года. Участник литературной студии «Притомье» при Союзе Писателей в Доме Литераторов Кузбасса. Печаталась в журналах «Огни Кузбасса» (город Кемерово), «Балтика» (город Калининград), «Литературный меридиан» (город Арсеньев Приморского края). Выпустила 2 книги: «Я придумала то, чего нет» (книга стихов) и «Фрагменты городской мозаики» (книга четверостиший). Лауреат журнала «Огни Кузбасса» за лучшее публицистическое произведение 2010 года. Победитель литературного конкурса среди писателей «Энергия творчества»: получен приз «Дебют» за подборку четверостиший в журнале «Огни Кузбасса».
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Рисунок 8

- Владимир Шумилов (Рис. 8). Родился в 1954 году в селе Фроловка  Партизанского района Приморского края. С 1955 по 1971 год проживал в селе Борисово Крапивинского района Кемеровской области. Окончил Высшее военно-морское училище имени Степана Иосифовича Макарова на Дальнем Востоке. Проходил службу на офицерских должностях на Тихом океане. Капитан-лейтенант запаса. Член Союза писателей России с 1998 года. Автор 9 сборников стихов и 4 сборников прозы. В настоящее время живёт в селе Смолино Кемеровского района.
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Рисунок 9

- Нина Глушкова (Рис. 9). Живёт в Ленинск-Кузнецком районе Кемеровской области. Член Союза писателей России. Половину своей жизни отдала литературе: сочинению стихов, рассказов, сказок. Автор 9 книг, 8 из которых написаны для детей. В 2014 году вышла новая книга «Магнитные лужи».

[image: image71.jpg]e

|\ Hpuna. d)po.aoea

i
/





Рисунок 10

- Ирина Фролова (Рис. 10). Родилась в городе Кемерово. Окончила Кемеровский государственный университет. Много лет преподавала в Кемеровском областном колледже культуры и искусств русский язык и отечественную литературу. Публиковалась в журнале «Огни Кузбасса»; коллективных сборниках «Поэты университета», «День поэзии», антологии «Русская сибирская поэзия.  ХХ век», в журналах Алтайского края, Новосибирска, Томска, Тюмени. Член Союза писателей России. Член Союза писателей Кузбасса. Почетный работник среднего профессионального образования Российской Федерации. Заслуженный учитель Российской Федерации. Лауреат литературной премии имени И.М. Киселева. Автор поэтических сборников «Прошлогодний снег», «Линия сердца» (2004 год); «Приговоренная к любви», «Крохотки» (2007 год). Живет в Кемерово.

[image: image72.jpg]



Рисунок 11

- Дмитрий Мурзин (Рис. 11). Родился в городе Кемерово. Окончил Кемеровский государственный университет, математический факультет. Долгие годы был сотрудником молодежного литературного журнала «После 12». Окончил Литературный институт имени Горького в городе Москва. Поэт. Член Союза писателей России. Работает ответственным секретарём в журнале «Огни Кузбасса». Ведёт литературную студию «Притомье» при Доме Литераторов Кузбасса.
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Рисунок 12

- Александр Ибрагимов (Рис. 12). Родился в деревне Спиченково Кемеровской области. Осознаёт себя поэтом в 17 лет и понимает, что поэзия – это главное дело его жизни. Заочно окончил КемГУ, филологический факультет. Первая книга «Буквы одуванчика» вышла в 1976 году. Александр Ибрагимов – участник коллективных сборников поэтов Кузбасса. Его стихи печатали журналы: «Огни Кузбасса», «Сибирские огни», «Литературная Грузия»,  «Москва», «Наш современник», «Сибирские Афины», «После 12». Член  Союза писателей России. Награждён медалью: «За особый вклад в развитие Кузбасса» III степени.
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Рисунок 13

- Сергей Донбай (Рис. 13). Родился в Кемерово. После окончания школы уехал в Новосибирск и поступил в инженерно – строительный институт. Первое стихотворение было опубликовано в институтской многотиражке в день, когда Юрий Гагарин полетел в космос. После возвращения из Новосибирска, работал  архитектором в проектном институте. Кроме работы главным редактором журнала «Огни Кузбасса», был членом редколлегий журналов «Сибирские огни» (Новосибирск), «День и ночь» (Красноярск). Вёл литературную студию «Притомье». Поэт. Печатался в газете «Литературная Россия», в журналах Санкт – Петербурга, Алтая, Новосибирска, Красноярска, Донецка, Томска, Тюмени, Венгрии. Член Союза писателей России. Лауреат литературных премий: имени Василия Фёдорова, имени Николая Клюева, всероссийской православной литературной премии им. Александра Невского за 2005-й год. Заслуженный работник культуры РФ. Награждён Почётной грамотой Президента РФ.
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Рисунок 14

- Александр Катков (Рис. 14). Родился на хуторе Зайцево Курского района Ставропольского края. Учился в Пятигорском институте иностранных языков, продолжил учёбу в университете имени Карла Маркса (г. Лейпциг, Германия). Работал переводчиком, преподавал немецкий язык в вузах Кемерова. Поэт. Член Союза писателей России. Лауреат премии «Молодость Кузбасса». 19 декабря 2014 года в Доме Литераторов Кузбасса состоялась первая церемония вручения ежегодной областной литературной премии имени Виктора Баянова. Лауреатом стал член Союза писателей России Александр Катков. Печатался в газетах и журналах: «Литературная Россия», «Москва», «Наш современник», «Сибирские огни» (Новосибирск), «День и ночь» (Красноярск), «Огни Кузбасса», «Южная звезда» (Ставрополь), «Барнаул».
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Рисунок 15

- Борис Бурмистров (Рис. 15). Родился в городе Кемерово. После окончания Сибирского политехнического техникума, работал по специальности в городах Кемеровской области и в районах Крайнего Севера. Прошёл путь от бульдозериста, механика до главного механика,  заместителя начальника стройуправления, заместителя директора. Стихи начал писать ещё в школьном возрасте. Первые стихи были опубликованы в одной из северных газет в 1971 году. С 1984 года полностью посвятил себя литературному труду. Первая книга стихов «Не разлюби» вышла в Кемерово в 1989 году. Поэт. Назначался Советником Губернатора Кемеровской области по культуре. С 1993 года по настоящее время - председатель правления Союза Писателей Кузбасса, секретарь правления Союза Писателей России, директор Дома литераторов Кузбасса. Почётный работник культуры Кузбасса, Заслуженный работник культуры Российской Федерации, член Общественной палаты Кемеровской области. Награждён областными наградами Кемеровской области. Лауреат литературной премии им. Василия Фёдорова (1995 г.), Лауреат Всероссийской православной литературной премии им. Александра Невского (2005 г.) за создание сборника православной поэзии «Собор стихов», Лауреат Большой литературной премии России 2011 года за книгу стихов «Сквозь сумерки времен».

Итак, путешествие по страницам альманаха «Голоса Кузбасса» закончено. Поэзии подвластно всё. Нет таких людей, которых она бы не затрагивала. В стихах могут быть выражены разные чувства: радость и гнев, политический призыв и философские раздумья, восхищение красотой природы и человека. Нужна ли нам поэзия, каждый пусть решит для себя сам.

А. Ю. Нужденко, заведующая отделом 

внестационарного обслуживания 

Кемеровской областной специальной библиотеки 

для незрячих и слабовидящих

ИТОГИ РАБОТЫ ПО ПРОЕКТУ 

«ПЕРЕДВИЖНОЙ ПОЗНАВАТЕЛЬНЫЙ ТИФЛОКИНОКЛУБ 

«МУЛЬТИ-ПУЛЬТИ» ДЛЯ НЕЗРЯЧИХ И СЛАБОВИДЯЩИХ ДЕТЕЙ»

Цель данного проекта – приобщение к культурным ценностям киноискусства незрячих и слабовидящих детей проживающих в городах и поселках Кемеровской области.

Проект в Год российского кино оказался очень востребован. Тифлокиноклуб «Мульти-Пульти» с удовольствием принимали в дошкольных образовательных учреждениях компенсирующего вида, в специальных  коррекционных учебных заведениях для слепых  и слабовидящих детей, в детских муниципальных библиотеках, на базе которых открыты пункты выдачи книг Кемеровской областной специальной библиотеки для незрячих и слабовидящих.  

В итоге:

-  у специальной библиотеки сформировались новые контакты и связи с дошкольными  образовательными учреждениями области компенсирующего вида, работающими со слабовидящими детьми;

- пополнился библиотечный фонд мультфильмами с тифлокомментариями;

 - «Передвижной познавательный тифлокиноклуб «Мульти-Пульти»  совершил запланированные поездки в населенные пункты Кемеровской области: в города   Новокузнецк, Белово, Прокопьевск, Юрга,  Полысаево, Тайга, в посёлки городского типа – Яшкино, Верх-Чебула. Два выезда в детские образовательные учреждения состоялись в г. Кемерово.

Вниманием были охвачены дети  6 - 12 лет. Тифлокиноклуб «Мульти-Пульти» порадовал своей работой детей «Специальной коррекционной общеобразовательной школы № 20 III-IV вида» г. Кемерово, МБДОУ №89 «Детского сада компенсирующего вида» г. Кемерово, «Детского сада №53 «Теремок» комбинированного вида города Белово», МКОУ «Начальной школы -детского сада IV вида №33 г. Юрги», МК ДОУ «Детского сада №229» компенсирующего вида города Новокузнецка, МБ ДОУ Детского сада №63 «Золотой ключик» компенсирующего вида г. Прокопьевска, МБУ «ЦБС Тайгинского городского округа», «Специальной (коррекционной) общеобразовательной школы-интерната №23 г. III, IV, VIII вида» г. Полысаево, МБУК «Чебулинской межпоселенческой центральной библиотеки», МБУК ЦБС Яшкинского района.

Дети с проблемами зрения не только смогли посмотреть мультфильмы с тифлокомментариями, но и поучаствовали в захватывающих познавательно игровых программах. Много нового и интересного незрячие и слабовидящие дети узнали о создателях любимых мультфильмов, встретились с людьми, чьи профессии связаны с фото-киноискусством, совершили экскурсии в кинотеатры, где руками «посмотрели» старые кинопленки, кинопроекторы. Эти встречи состоялись благодаря партнёрству с «Кузбасскино». Специалисты «Кузбасскино» предоставили нам контактные данные для организации встреч.

Проект не достиг бы своей цели без выполнения поставленных перед ним задач:

- Первой задачей было создание «Передвижного познавательного тифлокиноклуба «Мульти-Пульти» для незрячих и слабовидящих детей». Для организации «Передвижного познавательного тифлокиноклуба» при содействии специалиста по программированию и тифлотехнике  Жаурова Владимира Николаевича и главного бухгалтера Паздериной Ирины Васильевны в 2015 году на средства Благотворительного фонда Михаила Прохорова было приобретено оборудование: портативная система звукоусиления (активная акустика), проектор, экран на штативе, ноутбук, проекционный столик, краска для принтера, фотобумага для оформления залов к мероприятиям и канцелярские товары для детских призов, подарков.

- Вторую задачу помогли выполнить специалисты библиотеки заведующая отделом организации книжных фондов и тифлоинформации Ходова Светлана Руслановна и заведующая отделом обслуживания Шатрова Ольга Михайловна, которые создали в 2014-2015 гг. тифлокомментарии к российским мультфильмам «Трое из Простоквашино», «Лунтик  и его друзья». Совместно с ведущим библиотекарем Дятловой Оксаной Евгеньевной были сшиты костюмы для мультгероев, ведущих детских познавательно-игровых программ.

Дополнить подборку современных мультфильмов с тифлокомментариями для работы тифлокиноклуба помогла Кемеровская областная организация Всероссийского общества слепых. От них библиотека получила в подарок мультфильмы «Три богатыря. Ход конём», «Иван Царевич и Серый волк».

- Третьей поставленной задачей было привлечение внимания общественности к проблемам незрячих и слабовидящих детей. К решению этой задачи были привлечены средства массовой информации: телевидение, газеты, сайт библиотеки, социальные сети.

Хочется рассказать подробно о мероприятиях, которые прошли в рамках проекта:

- В феврале в  «Специальной коррекционной общеобразовательной школе № 20 III-IV вида»  и «Детский сад компенсирующего вида» № 89 г. Кемерово состоялась презентация проекта «Передвижной познавательный тифлокиноклуб «Мульти-Пульти» для незрячих и слабовидящих детей». Мероприятие прошло с участием специалистов ГАУК КО «Кузбасскино»  и студентов Кемеровского государственного института культуры, кафедры театрального искусства.

На презентации проекта перед незрячими и слабовидящими учащимися младших классов «Специальной коррекционной общеобразовательной школы № 20 III-IV вида» и воспитанниками МБДОУ №89 «Детский сад компенсирующего вида» прошёл  настоящий  Мульт-парад (Рис. 1). Ожившие герои мультфильмов пришли в гости к ребятам с интересными заданиями, веселыми играми. 
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Рисунок 1

Студенты кафедры театрального искусства Кемеровского государственного института культуры разыграли перед детьми сказочные мини-сценки.  Детям очень понравился чертёнок из мультфильма «Сказка о попе и работнике его Балде». Чертёнок был очень смешной, забавный и совсем не страшный. Доктор Айболит  из мультфильмов «Айболит и Бармалей», «Доктор Айболит» ребятам проверил слух. Дети громко повторяли за ним буквы.  Мальвина из «Приключения Буратино» провела с ребятами урок Арифметики. Учащиеся младших классов, воспитанники детского сада без труда решили все её задачи, и  только царь Горох к всеобщему веселью считал совсем неправильно. Царевну Несмеяну из мультипликационных фильмов «В некотором царстве», «По щучьему велению» дети дружно пытались рассмешить русскими народными скороговорками. В течение всего Мульт-парада сказочница Матрёна рассказывала ребятам о создателях мультфильмов, из которых пришли сказочные герои, о российских актерах, которые подарили свои голоса мультгероям (Рис. 2).
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Рисунок 2

В конце презентации дети с удовольствием посмотрели мультфильм с тифлокомментариями  «Трое из Простоквашино». Завершилось мероприятие приятным сюрпризом для ребят, вручением подарков за активное участие в презентации проекта.

Открытие «Передвижного познавательного тифлокиноклуба «Мульти-Пульти» для незрячих и слабовидящих детей» прошло в г. Кемерово, а с марта тифлокиноклуб поехал в гости к ребятам, проживающим в городах и п.г.т. Кемеровской области:

- В марте  в «Детском саду №53 «Теремок» комбинированного вида города Белово» и для детей  МКОУ «Начальной школы-детского сада IV вида №33 г. Юрги» было проведено детское познавательное путешествие «Наше Простоквашино» с кинопросмотром мультипликационного фильма с тифлокомментариями «Трое из Простоквашино», посвященное Году российского кино и 80-летию студии «Союзмультфильм» ( Рис. 3).
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Рисунок 3

Кот Матроскин совершил вместе с воспитанниками детского сада  интересное, познавательное путешествие по трём мультипликационным фильмам про Простоквашино снятым на студии «Союзмультфильм» в период с 1978 года по 1984 год.

Дети узнали, что мультфильмы создают не фотографы как они думали, а режиссёры-мультипликаторы, художники-постановщики, композиторы, сценаристы и другие. Не только ребята, но и воспитатели с интересом слушали рассказ кота Матроскина о создателях мультфильма «Трое из Постоквашино»,  о режиссёре-мультипликаторе Владимире Попове, о композиторе Евгении Крылатове, о художниках-постановщиках Левоне Хачатряне и Николае Ерыкалове. Не каждый взрослый знает, что образы почтальона Печкина, Папы и Мамы дяди Фёдора и самого дяди Фёдора рисовал Левон Хачатрян, а кота Матроскина, Шарика и Галчонка создал Николай Ерыкалов. Кот Матроскин раскрыл небольшой секрет  детям, что записала для мультфильма песню «Кабы не было зимы» народная артистка РСФСР Валентина Толкунова.

С Матроскиным ребята искали клад, решали веселые задачки, отгадывали  загадки. Помогала коту новый почтальон деревни Простоквашино Оксана Евгеньевна, ведь Печкин давно ушёл на пенсию.

Кот Матроскин и  почтальон рассказали детям об актерах озвучивших действующих героев мультфильма. Детям были показаны слайды с фотографиями артистов подаривших свои голоса мультгероям. Ребята были удивлены, когда узнали, что любимого дядю Фёдора озвучила  женщина - Заслуженная артистка РСФСР Мария Виноградова.

В конце познавательно-игровой части путешествия   состоялся показ мультипликационного фильма «Трое из Простоквашино» с тифлокомментариями. Впервые дети попали на особый мультпоказ. Завершилось познавательное путешествие дружной фотосессией.

- В апреле в МК ДОУ «Детский сад №229» компенсирующего вида города  Новокузнецка, и в МБ ДОУ Детский сад №63 «Золотой ключик» компенсирующего вида г. Прокопьевска специалисты библиотеки провели театрализованный познавательный утренник «В гостях у Карлсона» с кинопросмотром мультипликационного фильма с тифлокомментариями «Белка и Стрелка» (Рис. 4). Мероприятие посвящено Году российского кино и 55-летию со дня первого полета человека в космос. 

Дорогу в космос человеку прокладывали собаки. Именно о них, о четвероногих покорителях космоса, рассказали ребятам из «Детского сада №229» во время утренника забавный Карлсон и строгая домоправительница фрекен Бок.
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Рисунок 4

Чтобы стать космонавтом надо много и разнообразно тренироваться. Об этом дети узнали, посмотрев документальные  кадры  про знаменитых на весь мир собак Белку и Стрелку. Веселый Карлсон устроил с детьми необыкновенную тренировку, во время которой они на скорость бегали по канатной импровизированной дороге, искали на ощупь в мешках поролоновые шары, а строгая фрекен Бок провела тренировку на память. Дети с азартом включились в тренировочный космический марафон.

После активных, веселых  игр  Карлсон и фрекен Бок устроили детям необычный отдых, провели особый мультпоказ. Воспитанники с проблемами зрения впервые посмотрели мультфильм с тифлокомментариями «Белка и Стрелка. Звёздные собаки». Тифлокомментарии дают возможность особым детям посмотреть мультфильм по-новому, а ещё дети узнали о том, как создавался мультфильм, кто стал автором сценария и режиссером.  Ребята также посмотрели отрывок из интервью, снятого во время озвучивания мультфильма, с российскими  актрисами театра и кино Еленой Яковлевой,  Анной Большовой. Именно их голосами говорят главные героини мультфильма собаки Белка и Стрелка.

- В мае «Передвижной познавательный тифлокиноклуб «Мульти-Пульти» совершил очередную поездку к маленьким читателям с ограниченными возможностями здоровья  в МБУ «ЦБС Тайгинского городского округа». Ведущие тифлокиноклуба  домовёнок Кузя и попугай Кеша совместно с сотрудниками МБУ «ЦБС Тайгинского городского округа» провели театрализованный  познавательный мультколлаж «Возвращение попугая Кеши» (Рис. 5) с кинопросмотром мультипликационного фильма с тифлокомментариями и субтитрами для инвалидов по зрению и слуху «Три богатыря. Ход конём». Активное участие в познавательном мультколлаже приняли и взрослые читатели библиотеки.
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Рисунок 5

Капризный, своенравный попугай Кеша возвращается домой после кругосветного путешествия на круизном лайнере «Таити». Вместо друга Вовки попугай Кеша встречает доброго домовенка Кузю. Кеша рассказывает домовёнку об аниматорах, которые на лайнере для отдыхающих проводили интересный мультколлаж. Домовёнок Кузя предлагает Кеше провести с ребятами столь необычный познавательный мультколлаж.

Попугай Кеша, домовёнок Кузя рассказали детям много нового об их любимых мультфильмах «Приключения Лунтика и его друзей», «Смешарики», «Маша и Медведь», «Кот Леопольд». Маленьким и взрослым было интересно узнать о том, что адаптированные версии «Смешариков» показывают детям в Америке, Германии, Италии и Великобритании, а мультсериал про «Машу и Медведя» зародился у аниматора Олега Кузовкова, когда он, отдыхая на пляже в Крыму, увидел озорную, веселую девочку. Российский обучающий анимационный сериал «Приключения Лунтика и его друзей» впервые был показан 1 сентября 2006 года, в День знаний, а советский мультфильм «Кот Леопольд» был снят в далёком 1975 году на ТО «Экран».

Завершился мультколлаж просмотром мультфильма с тифлокомментариями и субтитрами «Три богатыря. Ход конём». Эта технология позволяет читателям с нарушениями зрения, слуха по-новому «посмотреть» современный полнометражный анимационный фильм о приключениях Ильи Муромца, Добрыни Никитича и Алеши Поповича.

- В мае  в «Специальной (коррекционной) общеобразовательной школе-интернате №23 г. III, IV, VIII вида» г. Полысаево состоялось заседание тифлокиноклуба «Мульти-Пульти» совместно с ГАУК КО «Кузбасскино» ( Рис. 6). Забавный Карлсон предложил детям стать космонавтами и отправиться в космический полёт, но строгая домоправительница фрекен Бок объяснила ему, что для этого надо пройти очень сложную подготовительную тренировку. Дети с азартом включились в тренировочный «космический» марафон. 
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Рисунок 6

После веселых игр сотрудник «Кузбасскино» Валайнис Владимир Албертович рассказал учащимся, какие киноаппараты использовались в прошлом веке, показал старую киноплёнку с перфорацией. Уникальные исторические кадры, запечатлённые на кинопленку бережно хранятся в фильмофондах. Незрячим и слабовидящим детям было интересно руками посмотреть кинопленку «с дырочками». Восторгу не было предела, когда Владимир Албертович разрешил отрезать от старой киноленты небольшие кусочки на память. Каждый присутствующий на мероприятии ребенок мог подойти к старому киноаппарату и включить его. После знакомства с техникой Владимир Албертович дал возможность детям почувствовать себя зрителем прошлого века. Скрип работающего старого киноаппарата «Украина», потрескивание кинопленки, особый звук ребята запомнили на долго.

- 1 июня в Международный день защиты детей гостем МБУК «Чебулинской межпоселенческой центральной библиотеки» стал «Передвижной познавательный тифлокиноклуб «Мульти-Пульти». Сотрудники двух библиотек подготовили и провели для маленьких читателей библиотеки и детей взрослых слабовидящих читателей п.г.т. Верх-Чебула театрализованный познавательный мультколлаж «Возвращение попугая Кеши» с экскурсией в киноаппаратную МБУК «Верх-Чебулинского культурно-досугового центра» (Рис.7). Мероприятие, посвященное Году российского кино, прошло при поддержке Управления культуры и кино администрации Чебулинского муниципального района.
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Рисунок 7

Ведущие мультколлажа попугай Кеша, домовёнок Кузя рассказали ребятам много нового и интересного о современных мультфильмах «Приключения Лунтика и его друзей», «Смешарики», «Маша и Медведь», «Три богатыря. Ход конём» и о добрых советских мультипликационных сериалах «Кот Леопольд», «Приключения домовёнка Кузи», «Про попугая Кешу».

После просмотра отрывков из этих мультфильмов Кеша и Кузя провели  с ребятами веселые игры. Попугай Кеша организовал с детьми «конфетную фабрику», устроил дискотеку, сводил их в «Поликлинику кота Леопольда». Домовёнок Кузя с детьми навёл в библиотеке порядок, «сварил варенье», постучал ложками и «крупяными погремушками». В конце  познавательного мероприятия попугай Кеша и домовёнок Кузя поздравили детей с праздником и вручили им подарки.

Завершился познавательный мультколлаж экскурсией в киноаппаратную МБУК «Верх-Чебулинского культурно-досугового центра». Большой необычный аппарат вызвал особый интерес у мальчишек. Они с нетерпением ждали момента, когда им будет разрешено к нему подойти и потрогать его руками. Ведущий методист по кино МБУК «Верх-Чебулинского культурно-досугового центра» Борисова Юлия Анатольевна  рассказала детям, как называется и как работает  киноаппарат для демонстрации фильмов с киноплёнки. Киномеханик Неустроев Сергей Николаевич познакомил маленьких гостей киноаппаратной со своей работой. Он пошагово показал детям, как запускается киноаппарат. После этого ребята с помощью Сергея Николаевича заправили плёнку в киноаппарат, запустили фильм, отрегулировали звук.

- В июне «Передвижной познавательный тифлокиноклуб «Мульти-Пульти» совершил поездку к юным читателям МБУК ЦБС Яшкинского района. Для детей была проведена театрализованная мультвикторина «Весёлая карусель» с участием корреспондента газеты «Яшкино», коллекционера, конструктора, краеведа Юрия Ивановича Зыкова (Рис.8). 
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Рисунок 8

«Весёлую карусель» с ребятами закрутили мультгерои кот Леопольд и вредный Мышонок. Дети смотрели и отгадывали вместе с ними мультфильмы.  Кот Леопольд показывал участникам мультвикторины отрывки из любимых советских мультфильмов, а Мышонок отрывки из современных популярных мультсериалов. Как оказалось «Весёлая карусель» это не только мультфильмы и интересная информация о них, но и озорные игры. Дети с восторгом, собирали монетки на «Поле Чудес» в «Стране Дураков», смешили царевну Несмеяну заводными танцами, лечили зрителей, как добрый доктор Айболит, для Маши и Медведя устроили День варенья, а Смешарикам помогли навести порядок.

В Пушкинский день в России не забыли  ведущие мультгерои и про сказки великого Александра Сергеевича Пушкина. Ребята посмотрели отрывок из кукольного мультфильма «Сказка о попе и о работнике его Балде», который вышел на экраны в далёком 1956 году и отрывок из рисованного музыкального мультипликационного фильма «Сказка о попе и о работнике его Балде» 1973 года выпуска.

Умный кот Леопольд пригласил в гости к ребятам на мультвикторину корреспондента газеты «Яшкино», коллекционера, конструктора, краеведа Юрия Ивановича Зыкова. Юрий Иванович принёс на детское мероприятие свои редкие, удивительные экспонаты фото-видеотехники прошлого столетия, которые он собирал в течение многих лет.

Дети с интересом разглядывали каждый экспонат с выставки, организованной Зыковым. Огромное впечатление на ребят произвело фоторужьё, точно такое же они видели в мультфильме «Трое из Простоквашино» у Шарика. Восторг и удивление у ребят вызвали и старые фотоаппараты на треногах, видеокамеры, видеопроекторы, которые можно было взять в руки, потрогать, посмотреть в объектив. Ребята наперебой задавали Юрию Ивановичу вопросы, на которые он с удовольствием отвечал.

Закончилось мероприятие дружной  фотосессией. Все желающие сфотографировались с редкими и интересными экспонатами из коллекции Юрия Ивановича Зыкова.

После каждого проведённого мероприятия проходило  детское голосование. Каждый присутствующий ребенок должен был дать свою оценку нашему проекту – бросить жетон в «волшебную» коробочку «Мульти-Пульти». Даже взрослые проявляли желание проголосовать, пытаясь, таким образом, поблагодарить за проведённое заседание тифлокиноклуба. Кому понравился проект «Передвижной познавательный тифлокиноклуб «Мульти-Пульти» для незрячих и слабовидящих детей» бросали в коробку для голосования жетон в форме звездочки, кому нет жетон в форме кружочка. Итоги голосования порадовали: среди  486 жетонов в форме звёздочки только 2 жетона оказались в форме кружочка.

Хочется рассказать и о PR-деятельности в рамках реализованного проекта. В течение всей работы Тифлокиноклуба пристальное внимание отводилось сотрудничеству со СМИ. Итак, о Проекте писали: областная газета «Кузбасс»; городская газета «Кемерово»; городская еженедельная газета для всей семьи г. Белово «Вечернее Белово»; благотворительная газета «Инвалид»; городская газета г. Тайга «Тайгинский Рабочий»; еженедельное информационное издание п.г.т. Яшкино газета «Яшкино». 

Информация о мероприятиях тифлокиноклуба «Мульти-Пульти» (Анонсы, Пресс-релизы) оперативно выставлялись на сайте «Кемеровской областной специальной библиотеки для незрячих и слабовидящих», а также на страницах специальной библиотеки в социальных сетях: Twitter, Одноклассники, Мой мир, Вконтакте, Facebook.

Анонсы к мероприятиям были размещены на сайте Департамента культуры и национальной политики Кемеровской области. Получены Благодарственные письма от педагогического коллектива «Детского сада №53 «Теремок» комбинированного вида города Белово», от педагогического коллектива МБДОУ №89 «Детского сада компенсирующего вида» г. Кемерово.

Два новостных репортажа о работе Тифлокиноклуба сняли ГТКР и телевизионная компания г. Юрги. 

В 2016 году ГКУК «Кемеровская областная специальная библиотека для незрячих и слабовидящих» стала обладателем премии «РБК#42» в номинации «Культурное событие года» за реализацию проекта «Передвижной познавательный тифлокиноклуб для незрячих и слабовидящих детей «Мульти-Пульти».
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